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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 
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	IX бүлэг : БОДОНГИЙН АНД

	Би бяцхан хөвгүүдтэй ч, тэнэг мангуу амьтадтай ч, 

	Чулуун зүрхтэн нартай ч нөхөрлөнө. 

	Харин хойноос минь шинжин,

	Хардагчид бол хумсын чинээ ч хэрэггүй билээ над

	 

	(Шекспир «Ричард ван»)

	 

	Хаан эзнийхээ зан аашийг хачин сайхан судлах бололцоотой байсан ч гэсэн их хамба энэ удаад залруулахын аргагүй алдаа хийв. Ихэмсэг зандаа ташуурсан түүний бие гүн де Кревкерийг явахаа хойшлуулахыг ятгаж чадсанаараа өөр хэн ч үзүүлж чадахгүй тусыг вандаа үзүүллээ хэмээн эндүү бодож байжээ. Бургундийн бэйстэй хийх дайныг хойшлуулахыг Людовик ямар их ач холбогдолтойд үзэж байсныг их хамба мэдэж байсан болохоор өөрийнхөө хүргэсэн тусын бүхий л ач холбогдлыг бүрэн дүүрэн ойлгож байна гэдгээ ванд өөрийн эрхгүй ойлгуулж байлаа. Их хамба вантны дэргэд ердийнхөөс ойр байж, өглөөний хэрэг явдлын тухай яриа үүсгэх гэж тувт оролдож явлаа. 

	Энэ бол олон талаар туйлын болгоомжгүй явдал байлаа. Юү гэвэл, харьяат албат нар нь өөрт нь дэндүү наалдан, үзүүлсэн тусыг сануулж буйгаа бүх л байр төрхөөрөө харуулан шагнал урамшил юм уу баяр талархал шаардаж буй юм шиг байхад ван ерөөс дургүй хүн билээ. Хэзээ нэгэн цагт амьдарч байсан хаадын дотроос хамгийн хардамхай, дотуур тамиртай Людовик бол үзүүлсэн тусаа хэт өндрөөр үнэлэгсдийг ч өөрийнх нь нууцад нэвтрэх гэсэн хүмүүсийг ч цаанаасаа үзэн яддаг байлаа. 

	Хамгийн хянуур хашир хүнд ч билээ заримдаа тохиолддогчлон өөрийнхөө амжилтад ташуурсан их хамба вантай зуузай холбон сэтгэл туйлын маадгар хатируулж явахдаа эгзэгтэй завшаан гарах бүрийн тоолон Кревкерийн тухай, түүний элч даалгаврын тухай яриа үүсгэж явлаа. Уг нь тэр хоромд Людовикийн бодол санаа юу юунаас илүү түүнд дарагдан, чухамдаа л тэр тухай ярихгүй юм сан гэж хүсэж байсан байж тун ч болзошгүй билээ. Их хамбын яриаг ганц ч үгээр болов эс дэмжсэн хэр нь яриаг нь удтал, анхааралтай сонсож явсан ван эцэст нь өөрийнхөө яльгүй урд давхиж явсан Дюнуаг нөгөө талаасаа ойртож ирнэ үү гэж дохив. 

	— Бид ан гөрөө хийж, зугаалж цэнгэхээр яваа юм сан. Гэтэл гэгээн дээдэс төр улсын тухай биднээр зөвлөлдүүлж эхлэх сэн гэж тэсгэлгүй хүсээд байх шиг бололтой гэж ван хэлэв. 

	— Намайг түүнд оролцохоосоо ангижруулж өгөх буй заа гэж би найдаж байна, эрхэм дээдэс минь. Би францын төлөө тулалдахын тулд төрсөн хүн, миний гар, сэтгэл зүрх францад хүчин зүтгэнэ, гэхдээ толгой минь зөвлөгөөнд тэнцэхгүй билээ. 

	— Гэтэл их хамбын толгой чинь яг л зөвлөлдөхийн тулд зориуд төрсөн юм шиг гээч. Их хамба манай шилтгээний дааман хаалганы дэргэд Кревкерийн хамаг үнэнийг хэлүүлээд наманчилсныг нь бидэнд уламжилж байна... Аль эсхүл бүгдийг нь биш үү? хэмээн ван бүгдийг нь гэсэн сүүлчийн үгийг онцгой цохон хэлээд, өтгөн хар хөмсгөн доороосоо цоргисон хурц харцаар их хамба өөд ширвэн харвал харц нь сугалсан чинжаал адил гялсхийв. 

	Их хамбын бие зарсхийснээ вангийн тоглоом тохууны өнгөнд нийцүүлэн хариулах гэж оролдон:

	— Үнэхээр ч нүглээ наманчлан надад нээн хэлсэн нууцыг хадгалж байх үүргийг хэргэм зэрэг маань надад оногдуулж буй билээ. Гэхдээ нууц юм юу ч байхгүй болохоор эрхэм дээдэс таны ингэж харлаа гээд тэр нь нууц бус болчихгүй байх л даа гэж хэлэв. 

	— Гэгээн дээдэстэн бусдын нууцыг бидэнд дэлгэхэд бэлхэн байгаа ахул биднийг бас тийм илэн далангүй ярина байх гэж горилон, биднийг мөн тус хүргэж, гүнжин де Круаг бидний эзэмшилд үнэхээр байж байгаа эсэхийг мэдээлнэ байх гэсэн яах аргагүй ухаалаг хүслэнгээ илэрхийлж байгаа хэрэг. Гэхдээ бид түүний сониучирхлыг хангаж хүч хүрэхгүй. Юү гэвэл, манай эзэмшил нутаг дэвсгэрт нуугдаж байж мэдэх, басамжлагдсан гүнж, хувцсаа солин, зүсээ хувиргасан гүнжин хэрэн тэнүүчлэгч үзэсгэлэнт бүсгүйн байгаа яг газрыг бид мэдэхгүй билээ. Гэгээн дээдэс түүний асуултад бид хариулъя гэх нь ээ ч манай эзэмшил нутаг бурхан тэнгэр, хүүхэн хутагт Эмбренскаян ачаар дэндүү өргөн уудам билээ. За яах вэ хатагтайн байгаа газар нь надад мэдэгдэж байгаа гээд бод л доо. Тэгж гэхэд бэйсийн тэр шаардлагын хариуд хэлэв. Дюнуа чи миний оронд байсан бол юу гэж хариулах байсан бэ?

	— Хэрэв эзэнтэн та энх амгалан, эвдрэлцэл хоёрын алийг хүсэж буйгаа шулуухан хэлчихвэл би хариулна хэмээн гэм биш зан болсон илэн далангүй зоримог зангаараа Дюнуа хэлэв. Үүнийхээ ачаар ч хаанд итгэл олон ойр байдаг хүн агаад, Людовик бол өөдгүй хүмүүст байдагчлан өөрийн сэтгэлийг нээлгүй, бусдын доторхыг мэдэхийг хүсдэг нэгэн байлаа. 

	— Би юу хүсээд байгаагаа мэддэг сэн бол Дюнуа, асуултад чинь дуртайяа хариулмаар л байна. Би яах вэ, би дайтахаар шийдсэн байг... Тэгвэл тэр үзэсгэлэнт хатагтай, баян өв залгамжлагчтай яаж харилдах хэрэгтэй болж байна? Яах вэ тэр энд байгаа юм гэж бодъё л доо гэж ван асуув. 

	— Хайрлаж дурлах зүрхтэй, харж хамгаалах гартай танай үнэнч зарц нарын нэгэнд хань болгон өгнө гэж Дюнуа хариулав. 

	— Жишээлбэл, чамд уу? Айхавтар уран бодож олж дээ! Чи ч ийм гөжүүн шулуун зантайгаа нийлэхээр миний бодож байснаас ч айхавтар бэрх улс төрийн бодлогоч юм байна гэдгийг бурхны нэр барьж андгайлъя гэж ван хэлэв. 

	— Юу л гэж бодно, бодтугай, ганцхан харин улс төрийн бодлогоч л биш шүү, хаан эзэн минь. Би мориндоо хэрхэн зоримог морддогийн адил зорьсон зорилгодоо мөн тэгж шулуухан хүрдэг хүн гэдгээ Орлеаны хүүхэн хутагтын нэр барьж андгайлъя. Гэхдээ эрхэм дээдэс та ядаж нэг ч бол хүнээ гэрлүүлж аз жаргал хайрлан Орлеаны овгийнхонд өр төлөөсөө өгөх ёстой бус уу? За миний хэлэх гэж хүссэн зүйл гэвэл энэ л байна гэж Дюнуа хариулав. 

	— Төлж өгүүз, гүн минь, төлөмз чөтгөр ав гэж! Алив, тийшээ хар л даа, тэр хос юугаараа аз жаргалгүй байна?

	Ингэж хэлснээ ван золгүй Орлеаны гүн, Жанна гүнж хоёрыг заав. Тэр хоёр вангаас холдож ч чадахгүй, түүний нүдэн дээр салангид явж ч эс зүрхлэн цуг явсаар байлаа. Гэхдээ л бие биеэсээ алд хэрийн зайтай явсан нь нэгнийх нь мятрамхай байдлыг, нөгөөгийнх нь зэвүүцсэнийг багасгаж үл чадах зай байлаа. Гэвч айсандаа болоод тэр зайгаа холтгож ч үл чадна. 

	Дюнуа заасан зүг рүү харвал азгүй хүргэн, болзолт бэр хоёрынх нь байдал нэг уяагаар хөтөлсөн хоёр нохойг санагдуулах ажээ. Юү гэвэл тийм ноход уяаныхаа уртын хэрээр өөр өөр зүг зүтгэх авч салаад явчхаж болдоггүй билээ. Дюнуа тэгээд толгойгоо сэгсэрсэн авч эзэрхэг эзнийхээ хоёр нүүр гаргаж буйг эсэргүүцэж зүрхэлсэнгүй: Гэвч Людовик түүний бодсоныг тааварласан бололтой. 

	— Хүүхэд шуухдад дарагдахын зовлонгүй, эв найртай, амгалан талбиун сайхан хос амраг гарна даа, би үүнд баттай итгэж байна1. Ингэхэд ер нь хүүхэд бидний сэтгэлийг дандаа тайтгаруулж байдаггүй шүү дээ гэж хэлэв. 

	Өөрийнх нь хүүгийн ачийг эс бодох зангийн тухай дурсамж ванг дуугүй болохоос аргагүй болгосон байж ч мэднэ. Түүний уруул агшин хэртэй эгдүүтэй мушилзсанаа нүглээ наманчлахтай төстэй өөр байр байцтай болов. Тэгээд хоромхон хэртэйн дараа огт өөр өнгөөр яриагаа үргэлжлүүлэн:

	— Илэн далангүй хэлэхэд, Дюнуа, гэр бүл болохын ариун нандин ёсыг би гүнээ бишрэн хүндэтгэдэг ч гэсэн (гээд загалмайлан залбирав) судсаар нь францын вангийн цус лугшин гүйдэг чам шиг, чиний эцэг шиг ялгуусан дайчдыг л Орлеаны овгийнхноос бидэнд заяахыг би илүүтэйд үзэх сэн. Тэгэхдээ хаан ширээнд суух хууль ёсны өрсөлдөгчдийн өөр хоорондын хямралдаанаас болоод Англи шиг улс орныг маань хэдэн хэсэг болгон тасар татуулсан дорхноо тэр хүмүүст францын хаан ширээнд суух эрх олгоогүй нь дээр. Арслан хэзээ ч нэгээс илүү зулзагатай байсны хэрэггүй!

	Зоргоор загнагч хаан эзэнтэйгээ үг сөрөх нь золгүй садан төрлийнх нь байр байдлыг дээрдүүлэхгүйгээр барахгүй, харин ч бүр муутгаж болзошгүй гэдгийг мэдэх учир Дюнуа санаа алдан, амаа хамхив. Гэлээ гэвч амаа барьж чадалгүй, хормын дараа:

	— Та миний эцгийн гарал үүслийг нэгэнт өөрөө цухуйлгасан болохоор, түүний эцэг эхийн нүгэл хилэнцийг таягдан хаячхаад түүнийг аз жаргалтай байсан гэж бид хэлж болно гэдгийг хэлж зүрхлэх байна. Хууль ёсоор суусан ч бие биеэ үзэн ядсан эр эм хоёрын дундаас бус, харин хууль бус дурлалын дүнд төрсөн ч гэсэн тийм билээ гэж хэлэв. 

	— Ингэхэд чи ер нь ямар хачин бурхан шашингүй хүн бэ, Дюнуа! Гэр бүлийн ариун нандин ёсны тухай ингэж ярьж ер таарах уу! гэж ван тоглоом тохуугаар хэлээд, — За, энэ яриа ч яах вэ, гайгүй хэвтэнэ. Тээр тэнд, гөрөөс босох шиг боллоо... Нохойгоо тавиарай! Хутагт Губертын төлөөнөө нохойгоо тавиарай! Туу, туу, хойноос нь! 

	Вангийн урмын баясгалантай чимээ ойгоор нэг түгэн, ван торгон цэргийнхээ хоёр гурван харваачийг дагалдуулан урагшаа харван одсоны дотор мань Квентин Дорвард байлаа. Ван ийнхүү дуртай цэнгэлдээ автан хорхойсож явсан үедээ ч хорон муу зандаа автан, их хамба Балюг сэтгэлээр тамлан, басамжлах зав гаргаж явсан нь гайхалтай. 

	Төрийн энэ хүний гэнэн дутагдалтай сул тал нь бидний дээр нэгэнт дурдсанчлан, дорд гаралтай, боловсрол нимгэн ч гэсэн өөрийгөө моринд гарамгай, жинхэнэ ордны шадар хүн гэсэн бат итгэл нь байлаа. Түүний бие Бекет2 шиг тулалдаж, Уолсей шиг цэрэг захирч байсан нь үгүй авч, төрийн тэр хоёр зүтгэлтэнд харш бус байсан цэрэг тайжийн ёсорхуу ялдам байдал их хамбын яахын аргагүй сул тал нь байлаа. Тэгсэн атлаа түүний бие ан гөрөөг дайчин зугаа хэмээн хүндэтгэн үздэг гэж хэзээ ямагт өгүүлдэг байлаа. Түүний сүр хүчин, хөрөнгө зоорь, эд, баялаг, төрийн хэрэгт үзүүлэх нөлөө нь зарим хүүхний нүдэнд нүүр царай бие галбирынх нь согогийг ийгээс арай дарж өгөн амжилт олдог ч гэлээ гар таталгүй асар өндөр үнээр худалдаж авсан хөлөг морьд нь ийм дээгүүр зиндааны нэр нөлөө бүхий хүнд унуулах аз олдсоноо огтхон ч тоохгүй морь унах урлагийнхаа, хувьд хүүтэйгээ л өрсөлдөж чадах мал туугч, тээрэмчин, оёдолчин олон, эцгийг нь хэрхэн хүндэтгэх байсныхаа адилаар үзэхээс хэтэрдэггүй байлаа. Ван үүнийг мэдэхийн цаана сайн мэддэг байв. Ван морио нэг агсамнуулан, нэг жолоогоо татан их хамбын жолоогоо огт сул тавилгүй амыг нь татсаар яваа морийг эзэндээ дийлдэхгүй болтол ам булаалдан агсам болгон хөөрүүлэхэд эзэн хүн нь удахгүй, гарцаагүй ойчих нь хэн бүхэнд илэрхий болно. Агсамнасан хөлөг учиргүй цовхчин, хойд хөл дээрээ босож тангарч эхлэхийн үес их хамбыг үйлийг нь үзэгч хаан эзэн түүний аюултай байдалд орсныг огт нь эс тоон, ул буйртай ажил үйлсийн тухай үргэлжлүүлэн асууж шалгаан их хамбын саяхан болтол учиргүй шохоорхон асуугаад байсан төрийн маш чухал нууцын нэгийг түүнд мэдээлэх гэж буй юм аятай царай үзүүлж явлаа. 

	Агсамнасан хөлгийнх нь ухасхийх бүр өөрийг нь хөсөр унагах осолтой байсан үед ч хаан эзэнтэйгээ ярилцахаас аргагүй явсан вангийн шадар зөвлөх төрийн хүн орсон байдал шиг арчаагүй байдлыг ургуулан бодно гэвэл бэрх буй заа. Их хамбын хөхөлбөр өнгийн жанч нь зүг бүрдээ салбаганан, гагцхүү өндөр бүүрэг, гүн суудалтай эмээл нь түүнийг унахаас аварч явлаа. Дюнуа солиорсон мэт тачигнатал хөхрөн, өөрийн доог тохуунд сэтгэл нь ганц ханаж яваа ван огт нь хэнэг ч үгүй царай гарган, зарцынхаа анд учиргүй хорхойтой, тийм хорхойтойгоосоо болоод ул буйртай ярианд хэдэн хором ч билээ зав гаргахгүй байна гэж зөөлөн үгээр зэмлэсхийж явлаа. 

	Тэгснээ ван айсандаа нүд нь орой дээрээ гарсан их хамбад хандаж:

	— Ингэхэд та анд тийм л их хорхойтой юм бол сэтгэлээ цэнгээхэд чинь саад хийхээ больё гэж нэмж хэлээд мориныхоо амыг зоргод нь тавив. 

	Балюг ядаж ганц ч билээ үг хэлж амжаагүй байхад морь нь амгайгаа зуун салхи мэт манарган одвол зөөлөн хатируулж явсан ван Дюнуа хоёр тэртээ ард нь хоцров. Тэр хоёр төрийн энэ золгүй хар хүнийг дооглон хөхрөлдөж, морьдынхоо аяар сайхан галгиулж явлаа. Уншигч та нарын маань хэн нэгэнд мориор давхих завшаан тохиолдож байсан ахул (бидэнд тухайн үедээ тийм завшаан тохиолдож байсны адилаар) морь нь хар эрчээрээ авч давхисан хүн ямархуу янзтай байдгийг мэдэхийн дээр их хамбын байдал ямархуу осолтой, ёозгүй байсныг хэрхэн хэрдхийн айсныг нь хялбархан төсөөлөх буй заа. Унасан эзэн нь байтугай хөлөг морин өөрөө ч захирч дийлэхгүй мэт дөрвөн туурай нь тачигнан, хойд хоёр хөл нь урдах хоёроо гүйцэх гэсэн мэт манарган давхиж, эдүгээ арга нь олдвол газар буун зогсож байх юм сан гэж хүсэх унасан эзнийх нь хоёр хөл салганан атийж, эдүгээ гамшигт байдлыг нь улам ч дордуулах мориныхоо хоёр бөөрийг тас хавчаад, хоёр гар нь жолоогоо аль хэдийн тавиад, мориныхоо дэлээс тас зуурчээ. Их бие нь (Анжело өвгөний хэрхэн зөвлөдөгчлөн хүндийнхээ төвийг хадгалан цэх шулуун явахын оронд нэг бол урагшаа бөхийн) нью-маркетийн хурдан морь унагчдын хэрхэн давхидаг шигээр, цаасан ууттай гурил адил юу юугүй унахад бэлхэн мориныхоо хүзүүн дээр арчаагүй наалдан яваа энэ бүхэн нь харагчдын хувьд бол тун ч хөгтэй, харин унаж яваа эзнийх нь хувьд гэвэл даан их таатай бус дүрслэл зураг бий болгож байлаа. Тэгээд тэрхүү дүрслэл зураг дээр хөөрхий тэр хүний хувцасны гаднах байдлын аль нэг онцлог - санваартны жанч юм уу гялалзсан мундир сэлтийг хачирлаад үз л дээ. Тэгээд эл явдал хаа нэгэн газар болж буй морин уралдаан, баяр ёслолын үеэр юм уу ёслолын жагсаалын үеэр, үй түмэн үзэгчдийн нүдэн дээр болж байна гэж төсөөлөн бодоод үз л дээ. Тийм үед хөөрхий золгүй хүн бүх нийтийн доог тохуу болохыг эс хүсэх ахул хөл, гараа хугалах, эсхүл бүр мадаггүйгээр дэлбэ үсрэн үхэх ийм хоёр л зам үлдээд байлаа. Түүний ойчих нь гагцхүү ийм үнэ цэнээр л хөөрхийлөх сэтгэл төрүүлж болох байлаа. Тэгээд бас их хамбын өмссөн богинохон хөх хүрэм (мориор явахын тулд өөрийнхөө төлөв өмсөж явдаг урт хормойт нөмрөгийн оронд өмсжээ) урт улаан оймс, намирсан урт залаа бүхий улаан малгай сэлт нь энэ санваартны арчаагаа алдсан байдалтай хослоод морин цэргийн ур чадвар эзэмших гэсэн түүний оролдлогыг бүр ч хөгтэй болгож өгч байлаа. 

	Тэр зуур морь нь эзнээ бүрмөсөн дийлснээ мэдрээд моддын завсраар урт нарийн замаар орон хар эрчээрээ давхин, бодон гахайн хойноос харваж явсан нохойтой баахан анчныг түдэлгүй гүйцэж очив. Араасаа ийнхүү дайруулна гэж огтхон ч бодоогүй явсан хоёр гурван анчныг мориноос нь унаган, хэд хэдэн нохойг дайрч, ангийн бүх хөөцөлдөөнийг бусниулаад, агсамнан хөөрсөн морь үймрэн сандарсан анчдын хашхирах, гуаглах, боргосон нохдын хуцах чимээгээр бүр ч хөөрөн их хамбыг нөгөө бодон дээр шулуухан аваад буучхав. Амаар нь цагаан хөөс саган, соёо нь цухуйсан улангасан догширсон нөгөө бодон золгүй морьтны зам хөндөлсөн салхи шуурга шиг харван орж ирэв. Балю аймшигт ийм араатан дээр юу юугүй буух гэж буйгаа хараад тусламж эрэн учиргүй орь дуу тавилаа. Энэ муухай орилооноос айсан юм уу, аль догширсон араатны байр төрхөөс айсан юм уу морь хажуу тийш холби үсэрвэл урд нь гагцхүү урагшаа шулуухан давхиж байсны ачаар эмээл дээрээ тэсэж явсан их хамба хөсөр пидхийн үсрэв. Энэхүү бүтэлгүй давхианы ийм цочир төгсгөл бодонгийн яг дэргэд болсон учир хэрэв энэ хоромд бодон зугтахаас өөр юм мэдэхгүй яваагүй сэн ахул тэдний уулзсан нь унасан тэр хүний хувьд мөхлийн уршиг тарьж болох байжээ. Энэ удаад эрхэмсэг санваартан үнхэлцгээ хагартлаа айснаар амь хэлтрэв. Тэгээд босон харайж, зам дээрээс яаран тэвдэн зайлснаа, бүх анчин хажуугаар нь харван гарахыг харав. Тэд ийнхүү өнгөрөхдөө нэг нь ч өөрт нь туслахыг бодсонгүй. Манай өнөөгийн өдрийн адилаар тэр үед ч анчид иймэрхүү золгүй явдлыг тоодоггүй байлаа. 

	Ван тийнхүү давхин өнгөрөх зуураа Дюнуад:

	— Гэгээн дээдсийн хаа хөлбөрөн заларсныг хараа биз. Тааруухан шиг анчин гэдгийг ухаарвал таарна. Гэхдээ харин бусдын нууцыг дэгээдэгч яггүйхэн загасчны хувьд Петр архадтай л өрсөлдөх байх шүү. Ингэхэд өнөөдөр ч үүнээсээ л болж баарсан байх шүү гэж хэлэв. 

	Энэ үгийг их хамба дуулаагүй ч гэсэн тэд тийнхүү ярилцсан хойноо доогтойгоор инээлдэн өнгөрсөн нь юу ярилцсаныг нь тааварлахад их хамбад тус болов. Чөтгөр шулам хүнийг гоочлохын тулд аль дорой эгзгийг нь хэзээ ямагт ашигладаг гэж ярьдаг нь дэмий үг бус. Ванг эгдүүцэн зэвүүцэхийн шуурга Балюгийн дотор оволзож ирсэн учир энэ бол ашиглахад яг л таарах эгзэг байлаа. Ойчсон авч огтхон ч гэмтэж бэртсэнгүй гэдэгтээ их хамба үнэмшмэгц айдас нь арилсан авч басамжлан доромжлогдсон ихэмсэг зан, хаан эзэндээ гомдсон сэтгэл нь тийм амар тайтгарсангүй. 

	Анчдын манарган өнгөрсөн хойно их хамба дээр нэг морьтой хүн хүрч ирсэн нь анд оролцогч биш, харин эл хөгтэй явдлыг өөрийн нүдээр үзэгч байсан нь лавтай байв. Их хамбыг ганцаархнаа, унаа морьгүй бараа бологчгүй ямар явдал тохиолдсоныг нь бэлээхнээ харуулах тийм байдалд ороод байгаа нь морьтой хүний гайхлыг машид хүргэжээ. Мориноосоо үсрэн бууж, тус хүргэе хэмээн, өөрийнхөө зарцын нэгийг мориноосоо бууж, их хамбад номхон морио өгөхийг тушаан, төрийн цэцэн мэргэн, хэргэмтнээ ийм эгзэгтэй байдалд орхин оддог францын ордныхны хачин сонин заншлын талаар гайхаж буйгаа илэрхийлэв. Энэ бүхэн нь Кревкерийн хувьд энүүхэнд хэрэг байлаа. Юү гэвэл, хөсөр ойчсон их хамбад туслахаар хүрч ирсэн морьтой хүн бол Бургундийн элч төлөөлөгчөөс өөр хэн ч биш байв. 

	Ганцхан хором өнгөрөхөд л төрийн хүний урам нь хаан эзэндээ түүний хэр үнэнчийг сорин шалгахад буюу дор хаяхад л Балюгийн нөгөө бүхэнд илэрхий сул тал болсон хорхойсолд нь нөлөөлөхөөр оролдоод үзэхэд чухамдаа л яг таарах байдалтай болоод байлаа. Гярхай хашир Людовикийн онож хардсанчлан өглөөхөн гүнд их хамба зөндөө юм хэлсэн нь хаан эзэндээ гэгээн дээдсийн хэлснээс нь ч хавьгүй их байжээ. Бургундийн бэйс өөрийг нь авьяас чадварыг нь машид өргөмжлөн боддог тухай гүн де Кревкерийн уламжилсныг Балю сэтгэл туйлын хангамжтай сонсон, хаан эзнийхээ өглөгч балгалзуурын тухай, Фландрын театрын асар их орлогын тухай гүнгийн магтан сайрхсаныг сонсоод атаархан жөтөөрхсөн ч гэсэн ан гөрөөнд мордон, өөрийг нь учиргүй басамжлан доромжилсон энэ сүүлчийн явдлыг хүртэл биеэ барин тэссээр байлаа. Гэтэл эдүгээ ихэмсэг зан нь басамжлагдан, муу санасан хоромд доромжлогдон гоморхсон анд, итгэмжлэгдсэн нөхрөөс нь өөр аюултай дайсан орчлонд байхгүй гэдгийг Людовикт нотлон харуулахаар шийджээ. 

	Эдүгээ Кревкертэй цуг байгааг хаан эзнээ олж харуузай хэмээн эмээж, Тур хотод, хутагт Мартины ширээт ламынд, үдшийн мөргөл дууссаны дараа уулзъя гэж цаг болзоод бушуухан салан одсоноор хязгаарлав. Энэ үгээ хэлсэн өнгө нь, бургундийн элчийн хаан эзэн нь асар их олз олж авлаа, хэрэв үүнээс өөр, эгзгээр тааруухан үед юм сан бол олж авна гэж горьдох нь юу л бол гэдгийг сэнхрүүлжээ. 

	Людовик уг нь эрин үеийнхээ хамгийн ухаалаг зальтай улс төрийн бодлого ч байсан ч гэсэн энэ үеэс хорхойтой юмандаа автан эрүүл ухаанаа золионд гарган, уяанаас нь тавин, ангаа гүйцэж яваа нохдынхоо хойноос хурдан хөлгийнхөө хар эрчээр харваж явахдаа ангийн хэнээ тусан хөөрөн дэвэрч явлаа. Хөөцөлдөөн ид болж байсан энэ хоромд өөр нэг бодон (хоёр настай) эхний бодонгийнхоо зам хөндлөн гарч, нохой төдийгүй (хамгийн хөгшин, хашир нохдоос бусад) бараг бүх анчныг будилуулж орхив. Дюнуа бусад хэсэг анчны хамт буруу замаар орон арилахыг хараад ван дотроо битүү баярлан, энэ овжин анчныг давсандаа бах тав нь урьдаас ханав. Юү гэвэл, тэр цагт ан гөрөөг дайны адил мөн тийм ялгуусан зүйл гэж үзэж байлаа. Людовик шандаслаг сайн хөлөгтэй байсан учир нохдоос огтхон ч эс хоцрон давхисаар, эцэст нь тамирдаж бахардсан араатан, дайсантайгаа үзэлцэхээр зэхэн их бус намгийн голд хүрэн зогсоход ван түүнтэй хоёулхан улаан халз тулгарав. 

	Людовик энд өөрийгөө зоригтой, хашир анчин болохоо харууллаа. Тэгээд аюул ослыг эс тоон боргосон нохдоос өөрийгөө улангасан хамгаалж буй аймшигт араатанд шууд тулан очиж, жадаараа дүрэх гэтэл энэ эгшинд морь нь үргэн бусгаж, хажуу тийш холби үсэрвэл жадны хүрэх хүчийг бууруулан бодонг унагаж чадсангүйгээр барахгүй, шархдуулж ч чадсангүй. Ван морио дахин довтолгоонд оруулж амыг нь хүч хүрсэнгүй. Тэгээд мориноосоо явгалан бууж, тэр үед анчдын хэрэглэж байсан богинохон шулуун илд барин улангассан араатан руу өөрийн биеэр очих хэрэгтэй болов. Тэгтэл бодон нохдыг орхин, шинэ дайсан руугаа даруй ухасхийвэл ван зогтусан, түүний ойртож ирэхийг уужуу тайвуу хүлээн, бодонгийн урд далан доохнуур, хэнхдэг хоолой руу нь дүрэхээр, хөлөөрөө газар жийн бөхийгөөд илдээ чиглүүлэн зогсож байлаа. Яг онож дүрэх юм бол бодонгийн ухасхийсэн хурдан, хүчтэй дайралт нь үхлийг улам хурдасгаж өгөх байлаа. Ван ийнхүү нарийн тооцоолон, хүү дүрэхээр бэлтгэж байтал хөл нь нойтон газар халтиран, сэлэм нь араатны хэнхдэгт хүрч чадсангүй, ширүүн үсэнд нь халти үсрэн, өчүүхэн ч эс шархдуулан, мөрийг нь яльгүй дэлссэнээс цаашгүй болж Людовик өөрөө газар харуулдан уналаа. Унасан нь түүний амийг аврав. Бодон ч бас ванг хадрахаа алдан, хажуугаар нь хий гарч, вангийн гуянд ч шүргэлгүйгээр, анчны хантаазных нь хормойг соёогоороо хүү татаад өнгөрөв. Араатан хар эрчдээ цааш хэдэн алхам газар давхиснаа дахин дайрахаар зэхэн эргээд ухасхийв, Энэ үед газраас дөнгөж босож байсан вангийн амь нас хутганы ирэн дээр дэнжгэнэв. Яг эзэгтэй энэ агшинд Квентин Дорвард гэнэт амжин хүрч ирсэн нь морь нь явж өгөхгүй, бусад анчнаасаа хоцорсон авч вангийн урмын чимээг чих тавин чагнасаар хойноос нь давхисаар байжээ. Тэгээд бодон дээр давхин ирж, жадаараа хүү дүржээ. 

	Тэр зуур босож амжсан ван Дорвардад туслахаар ухасхийн, бодонгийн хоолой руу илдээ дүрэн, араатныг зүйл дуусгав. Ван ганц ч үг дуугаралгүй давын түрүүнд алагдсан ангийнхаа урт, өндрийг нарийвчлан хэмжиж, дараа нь хөлстэй дух, цус болсон гараа арчиж, анчныхаа малгайг авч бутанд өлгөөд, малгайг нь чимэглэсэн тугалган бурханд сүслэн мөргөснөө сая Дорвард өөд харан:

	— Чи ч энэ чинь, миний нөгөө шотланд залуу юу? Алба тушаалаа муугүй эхэлж байна даа. Пьер ах чинь эртүүдхэн чамайг «Сараана цэцэг» зочид буудалд хооллуулсныхаа адилаар өнөөдөр бас өглөөний амттай зоогоор дайлах хэрэгтэй болох дог оо... Юу гээд дуугүй байгаад байгаа юм бэ? Аль нөгөө далан хэл дэлгэмхий, ааг омогтой байдлаа ордонд ирэхлээрээ алдчихаа юу? Бусад чинь болохоор харин ч бүр хэлэмгий доломгой аагтай болдог юм байх чинь билээ гэж хэлэв. 

	Шотландын агаараар хэзээ нэгэн цагт амьсгалж явагсдын дотроос хамгийн овсгоо самбаатай залуусын нэг болох Квентин итгэл төрүүлэхээсээ илүү айдас төрүүлэгч Людовиктай тоглоом тохуу хийж болохгүй гэдгийг аль эртний ухаарсан болохоор энэ удаад ч зоргоор харилцаж болохгүй гэдгийг ухаарчээ. Уг нь чөлөөтэй харилцахад ван өөрөө дуудсан аястай байсан ч тэгсэнгүй. Хэрэв эрхэм дээдэстэй ярилцаж зүрхлэх аваас, эртүүд хэнтэй ярилцаж буйгаа эс мэдсэний эрхээр зоримог зүрхтэй харилцсаныг минь өршөөж хэлтрүүлэх болов уу гэсэндээ л тэр хэмээн машид бодож тунгаасан, цөөхөн хэдэн үгээр хариу өчив. 

	— За тэр яах вэ, анд минь, чиний тэр нүүрэмгий зоримог загнасныг эрэлхэг зоригтой, сэргэлэнгийн чинь учир уучлан хэлтрүүлье. Миний анд Тристаны мэргэжлийг бараг таасан чинь миний санаанд машид нийцсэн. Түүнээс хойш түүний ур чадварыг чи амсах дөхсөн гэдгийг ч би дуулсан. Түүнтэй хянуур болгоомж байхыг чамд зөвлөе. Түүний цээрлэл товчхон, гогцоогоо боомилон чангалаад л гүйцэх нь тэр... Алив, мориндоо мордоход минь туслаач. Чи миний санаанд их таарч байна, тийм болохоор би чамд сайныг хүсье. Чи надад түшиглэж яваарай, өөр хэнд ч хэрэггүй, Нагац ахдаа ч, лорд Кроуфордод ч найдсаны хэрэггүй... Намайг гай гамшгаас аварсан тухайгаа ганц ч үг алдав аа, хэрэв чи ванг аварсан гэж сайрхан ярих юм бол хүргэсэн тусын чинь төлөө өгөх хүрэлцээтэй шан болно гэж мэдээрэй. 

	Ван тэгээд урмаа үлээвэл, тэр чимээгээр Дюнуа бусад анчинтайгаа давхилдан хүрч ирлээ. Тэд ариун араатныг намнан гайхалтай ялалт байгуулсанд нь эрхэм дээдэст баяр хүргэн, энэхүү гавьяанд ван өөрийнх нь оролцолгоо ямархуу байсныг тайлбарлах гэж ч эс оролдон, тэрхүү баяр хүргэсэн үгсийг огтхон ч зовж ичсэн шинжгүй сонсож байлаа. Тэгэхдээ харин Дорвардын туслалцааны тухай дурдсан авч алдар цуутай анчид намнасан гөрөөснийхөө тоог л төлөв ярихаас бус ав хоморгод нь бусдын үзүүлсэн тусын тухай дурсах нь тоотойхон байдгийн адил Дорвардын тусын тухай ердөө л цухасхан, үгийн далимаар дурсав. Ван намнасан бодонгийнхоо махыг Тур хотын хутагт Мартин хийдийн ширээт ламын баярын ширээний зоогт нэмэр хандив болгон илгээлгэхийг Дюнуад тушаав. «Мөргөлийнхөө үеэр ванг байн байн дурсаж байх болтугай» гэж нэмж хэллээ. 

	— Ингэхэд та минь, гэгээн дээдэс, их хамбыг харсан хүн байна уу? гэж Людовик асуугаад, — Хэрэв бид түүнийг ойд ганцаарыг, бас тэгээд морьгүй орхивол түүний хувьд ялдам бусаар хандсан, гэгээн хийдийг хүндэтгээгүй хэрэг болох байх гэж санагдаж байна. 

	Хүмүүс бүгдээр дуугүй буйг хараад Квентин:

	— Гэгээн их хамба өөр морь олж аваад, ойгоос гарч явахыг би өөрийн нүдээр харснаа эрхэм дээдэс танд илтгэж зүрхлэх байна гэж айлтгавал ван:

	— Бурхан тэнгэр зарцынхаа төлөө санаа тавьжээ. За, одоо ноёд оо, шилтгээн өөдөө хөдөлье. Өнөөдрийн хувьд ан гөрөө дууслаа, болоо... Аль вэ чи, зэвсэг баригч ноён минь, саяын үзэлцээнд миний гээчихсэн хутгыг маань эрж олооч... Дюнуа чи түрүүлээд хөдөл, би хойноос чинь гүйцээд очъё. 

	Ийнхүү өчүүхэн ганц хөдөлгөөн нь ч болов заримдаа уран чадмаг стратегичийн овсгооноос ч дутуугүйгээр тооцоологдсон байдаг Людовик Квентинтэй хоёулхан үлдэн ярилцах эгзгийг сүвэгчлэн олсон байлаа. Тэгээд түүнд хандаж:

	— Анд минь, чиний нүд хурц байна!. Их хамбад морь хэн өгснийг чи надад хэлж чадах уу? Хөндлөнгийн л хүн өгсөн байж таарна. Намайг дэргэдүүр нь зогсолгүй өнгөрсөн байхад бараа бологсдын дотроос хэн нэг нь гэгээн дээдэст тус хүргэх гэж яаравчилсан нь юу л бол? гэж ван асуув. 

	— Би тэр хүмүүсийг цухасхан харсан. Юү гэвэл, гай болоход, тэр үед би замаа алдаад, эрхэм дээдэс тамыг гүйцэх гэж яарч тэвдэж явсан юм. Гэхдээ тэр бол бургундийн элч бараа бологсодтойгоо явсан болов уу гэж Квентин хариулав. 

	— Өө тийм бий! гэж Людовик дуугараад, — За яах вэ, тэгж л бай! Тэднээс Франц улс айхгүй шүү. Хэн нь дийлэхээ үзнэ дээ гэв. 

	Тэр өдөр дахиад гайхалтай юм болсонгүй. Ван ан гөрөөнөөс шилтгээндээ эгж ирэв. 
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	X бүлэг : ХАРУУЛ

	Энэ чимээ тэнгэрээс үү, газраас уу хаанаас сонстов?

	 

	(Шекспир «Шуурга»)

	 

	Би энэ чимээг чагнан чагнасаар үхсэн хүнийг ч болов амилуулан босгож чаднам буюу

	 

	(Милтон «Комус»)

	 

	Квентинийг хувцсаа солихоор умгар өрөөндөө орж очив уу, үгүй юу, хүндэт ах нь хүрч ирэн, ан гөрөөний үеэр болсон ,бүх явдлыг нэгд нэгэнгүй, дэлгэрэнгүй асууж лавлаж гарлаа. 

	Нагац ахынх нь ухаан гарынхаа бяраас хамаагүй доройг аль эртний ухаарсан залуу түүнд хамгийн ултай тайлан тавьжээ. Тэгэхдээ ан гөрөөний хамаг алдрыг ванд оногдуулахыг хичээв. Юү гэвэл ван өөрөө ч тэр алдар цуу хүртэхээс буцахгүй байсан билээ. 

	Гэтэл Тэмдэгт зээ хүүгээ үхлийн аюулд ороод байсан ванд туслахаар яарсангүй гэж зэмлэн, хэрэв зээгийнхээ оронд байсан болж гэм хэрхэх байснаа хэлэлгүй өнгөрсөн нь үгүй. Харин залуу ухаантай хүн байсан учир тэгж зэмлэхэд нь өөрийгөө зөвтгөн зүтгэсэнгүй, ан гөрөөний журам ёсоор бол анчны урдуур хөндөлсөн орох, тусламж гуйгаагүй байхад тийшээ хуруу дүрэхийг шударга бус хэрэг гэж тооцдог юм гэдгийг л гагцхүү хэлээд авав. Өнөө өглөөний болсон явдлыг нагац ахдаа дэлгэрэнгүй ярьсан нь оносон болохыг Дорвард энэ талаар өрнөсөн маргааш дуусав уу, үгүй юү ажил үйлс дээр үнэмших завшаан тохиолдов. 

	Үүд зөөлөн цохих чимээ сонстон өрөөнд шинэ зочин орж ирэв. Тэр хүн бол Оливье ле Дэн, өөрөөр өөдгүй Оливье, эсхүл Оливье чөтгөр биеэрээ байв. 

	Бид энэхүү гайхалтай авч ёс суртахуунаа алдсан хүний гадаад төрх байдлыг дээр нэгэнт дүрслэн өгүүлсэн билээ. Түүний бүх хөдөлгөөн нь гэрийн мигуйг санагдуулах агаад тэр мигуй цагариглан хэвтээд үүрэглэн зүүрмэглэж байгаа царайтай байхдаа ч юм уу, өрөөн дотуур сэмээрхэн чимээ аниргүй явж байхдаа ч аль нэг золгүй оготнын нүхнээс нүд салгалгүй байж байдаг билээ. Өөрт чинь учиргүй итгэмхий, дотноор хүржигнэн наалдаж байснаа гэнэт золио бологч өөдөө ухасхийн дайрах юм уу өөрийг нь энхрийлэн илбэж байсан гарыг чинь цочир самардаад авах жишээтэй. 

	Оливье нуруугаа бөгтийн, номхон, даруу царайлан орж ирснээ ноён Лесли»-тэй хүндэтгэнгүй мэнд усаа мэдсэн нь энэ явдлыг харсан гаднын хэнд ч болов шотланд харваачаас нэгэн хишиг гуйхаар хүрч ирж үү дээ гэж өөрийн эрхгүй бодогдмоор байлаа. Зээ хүү нь ан гөрөөний үеэр биеэ намбатай сайхан авч явсанд Леслид баяр хүргээд, залуу эр вангийн онцгой анхаарлыг татсан байна билээ гэж хэлэв. Эл мэдээг дуулгаснаа дуугаа хураан, хариу хүлээн номхон хүлцэнгүй хэсэг зогсов. Гэхдээ Квентин өөд хоёр ч удаа хулгай нүдээр хяламхийн хараад авав. Тэмдэгт эрхэм дээдсийн дэргэд тэр үед өөрөө байх завшаан таарсангүй, зээ хүүгээ байж таарсанд гүнээ харамсаж буйгаа илэрхийлэв. Юү гэвэл, зээгийнхээ оронд өөрөө байсан болж гэм өөдгүй тэр араатныг хүү дүрээд тавьчих байлаа. Гэтэл Квентиний ярианаас үзвэл, энэ жулдрай хөвгүүн бодонг зүйл дуусгах боломжийг ван өөрт нь олгожээ гэв. 

	— Ингэхэд энэ маань эрхэм дээдэст сургамж болж өгнө, юү гэвэл над шиг өндөр, хүдэр булиа хүнд хойшдоо ийм адасга унуулахгүй байвал зохино гэж харваач нэмж хэлээд, — Ер нь миний муу фламанд адасга шиг ийм юм унасан хүн юү хийж чадах вэ дээ, хэлж хайрла даа. Эрхэм дээдэс түүний норманд үүлдрийн хөлгийг миний муу морь гүйцэх үү дээ, үгүй юу? Би муу морио үхтэл нь давирсан, одоо лав хоёр бөөр нь цул шарх болоо байлгүй... ийм юм байж болохгүй ноён Оливье энэ тухай та эрхэм дээдэстэй заавал ярих хэрэгтэй шүү гэв. 

	Энэ мэдэгдлийн хариуд Оливье зүрх зоригтой яригч өөд үл ухагдах харцныхаа нэгээр харсан нь хэрэв түүнийг дагалдаад, гар юм уу толгой нь яльгүй хөдлөх ахул тэр бүхэн нь нэг бол зөвшөөрсөн хариу ч байж болох, эсхүл энэ эмзэг асуудлыг дахин бүү хөндөгтүн гэсэн болгоомжлол ч байж болох байлаа. Харин Квентинээс: 

	— Ингэхлээр залуу минь, танай Шотландад ч хаан эзэнд нь өнөөдрийнх шиг ийм аюул учирсан үед тус үзүүлэхгүй орхиж болдог заншил байдаг юм шив дээ? гэж хоёрдмол санаагаар инээмсэглэн асуухдаа харсан сорьсон маягийн харц нь хаа хамаагүй илүү учиртай байлаа. 

	Квентин дахиад энэ сэдвээр ярихгүйгээр шийдэн:

	— Манайд хэрэгцээгүй газар тэгж тус хүргэх гэж зүтгээд байдаг заншил байхгүй. Тулалдааны талбарт гарсан ван хүн ч болов бусадтай адилхан аюул осолд өртөх ёстой гэж бид үздэг юм. Гэтэл энэ удаад ван ан гөрөөнд явж байсан шүү дээ. Осол эндэлгүй, ядрах зүдрэхгүй бол энэ чинь ямар ан гөрөө байх бил ээ? гэж хариулав. 

	Квентиний нагац,

	— Та энэ дүрсгүй залуугийн хэлж байгааг дуулж байна уу? Юм бүхэнд л хэзээ ямагт бэлхэн хариулт, тайлбартай байх юм. Хаана ингэж сурсан хэрэг вэ, ердөө гайхалтай юм! Би яагаад ингэж байгаа, яагаад тэгж болдоггүй юм гэдгээ амьдралдаа хэзээ ч тайлбарлаж сураагүй юм. Харин өлсгөлөн учраас идэж ууж буй, эсхүл жагсаалын үеэр нэрээ дуудуулан, үгүй бол бусад албан үүргээ гүйцэтгэж буй үедээ бол ч өөр хэрэг л дээ гэж хэлэв. 

	Вангийн сахал хусагч яльгүй аньсан зовхи доороосоо харваач өөд зэрвэсхэн харснаа:

	— Хүндэт ноён Лесли та жишээ нь гэхэд жагсаал дээр нэрээ дуудуулж буй үеийнхээ байр төрхийг юугаар тайлбарладаг вэ гэдгийг тань асууж болов уу? гэж асуувал, Тэмдэгт: 

	— Шадар даргынхаа тушааснаар — Намайг өөр юугаа мөрдлөг болго гэх бил ээ? гэдгийг хутагт Жильегийн нэр барьж андгайлъя. Тайри ч юм уу Кеннингэм тийм тушаал авч гэм тэд мөн яг л тэгж ажиллана шүү дээ гэж хариулав. 

	— Цэргийн үзлийн үүднээс яриагүй ухаалаг тайлбар байна. Гэхдээ эрхэм дээдэс түүний бие таны зээ хүүгийн зан төрхийг зэмлэн буруушаагаагүй төдийгүй, бүр өнөөдөр даалгавар өгөх хүсэлтэй байгаа гэж Оливье хэлэв. 

	— Үүнд үү? хэмээн Тэмдэгт учиргүй гайхан дуу алдаад, — Ноён Оливье та лав надад гэж хэлэх гэсэн байлгүй? гэлээ. 

	— Би яг саяынхаа хэлснийг хэлэх гэж хүссэн юм, Ван таны зээ хүүд даалгавар өгөх хүсэлтэй байгаа хэмээн вангийн сахал хусагч номхон атлаа эрс шийдэмгий өнгөөр хэлэв. 

	— Юү гэсэн үг вэ?.. Яагаад тэр вэ!.. Юү гээч болж байна вэ? хэмээн Тэмдэгт дуу алдаад, — Надаас энэ хөвгүүнийг дээр гэж үздэгийнх нь учир юү вэ? гэв. 

	— Ноён Лесли танд, миний хэлж болох цорын ганц тайлбар бол таны нөгөө хэзээ ямагт мөрдлөг болгодог зүйл л билээ. Эрхэм дээдэс түүний тушаал ийм буюу, хэрэв та яагаад гэдгийг тайлахыг зөвшөөрөх ахул түүний өгөхөөр завдаж буй даалгавар нь тан шиг хөгшин, туршлагатай хашир дайчинд дорхноо энэ залууд илүү тэнцэх учраас л зээ хүүг чинь эрхэм дээдэс сонгож авсан болов уу гэж би бодож байна... гэж Оливье нэмж хэлээд, — За ингэхлээр байна аа, залуу минь, та буу зэвсгээ авч намайг дагаад хөдлөгтүн» өө тийм, бас мушкет буугаа аваарай, юү гэвэл, та харуулд зогсох болно гэв. 

	— Харуулд гэнэ ээ! гэж Тэмдэгт дуугараад, — Ноён Оливье та, өөрийнхөө энэ хэлж буйг үнэн гэж бодож байна уу? Манай хүндэт журамт цэрэгт арван хоёроос доошгүй жил алба хаасан над мэтийн хүнд л шилтгээний дотоод харуулд зогсохыг итгэмжлэн зөвшөөрдөг юм шүү дээ гэв. 

	— Вангийн хүслэн чухамдаа ийм гэдэгт би итгэлтэй байна. Түүний тушаал биелүүлэх ажлыг үүнээс илүү удаашруулж чадахгүй нь гэж Оливье хариуллаа. 

	— Гэхдээ зээ хүү маань харваач ч болоогүй байгаа шүү дээ. Ердөө л миний зэвсэг үүрэгч, миний захиргаан доор алба хааж байгаа гэж Тэмдэгт хэлэв. 

	— Уучлаарай, та эндүүрч байна гэж Оливье үг сөрөөд, — Хагас цагийн өмнө эрхэм дээдэс түүний бие нэрсийг жагсаалт авчирч аль гэж шаардаад, торгон цэргийнхээ харваачдын тоонд таны зээ хүүгийн нэрийг оруулагтун гэж соёрхсон. Сайхан сэтгэл гаргаж үүргээ биелүүлэхээр бэлтгэхэд нь туслагтун гэж хэлэв. 

	Төрөлхийн муу санаатай атаархуу бус Тэмдэгт зээ хүүгээ тэр даруй хувцаслуулан, зэр зэвсгийг нь агсуулж, харуулд гараад биеэ хэрхэн, ямархуу янзтай байлгах тухай сургаал айлдаж гарав. Гэхдээ урьдынхаа сэдэвт нэг бус удаа эргэн орж, энэ жулдрай хүүд ямар их аз гэнэт дайрсан тухайд гайхаж буйгаа илэрхийлэхгүй байж чадсангүй. 

	— Доор хаяхад миний л мэдэхийн ийм явдал шотландын торгон цэрэгт хэзээ ч тохиолдож байгаагүй юм байна. Гэхдээ венецийн элчээр ванд саявтархан бэлэг болгон ирүүлсэн энэтхэг тогос, тотийг лав энэ хүүгээр мануулах гэсэн байлгүй. Ер нь лав тэгэх гэсэн байх... Энэ бол сахал самбайгүй ийм хөвгүүнд яг л таарах ажил даа гэснээ сүртэй ширүүн сахлаа омог бардам имрээд, — Миний хайрт зээ хүүг ийм ажилд сонгож авсанд үнэн сэтгэлээсээ баярлаж байна! гэж Лесли хэлэв. 

	Юмыг түргэн ухаардаг, хурц ухаантай Квентин харин вангийн тушаалыг ихээхэн учир утгатай зүйл гэж үзэн, алсдаа цол тушаал түргэн ахихыг зөгнөн ийнхүү товойж буйгаа бодохоос зүрх нь лүг лүгхийн цохилох ажээ. Мэргэлэгч хүн зүүд нойрыг хэрхэн тайлбарладгийн адил энэ дагуулж явах хүнийхээ үйлдлийг тонгоруу утгаар төлөв ойлгох хэрэгтэй гэж санагдсан учир түүний үг бүрийг, хөдөлгөөн бүрийг анхааралтай ажиж байхаар шийдэв. Ав хоморгын үеэр болсон адал явдлын тухай хэнд ч дэмий донгосоогүйдээ сэтгэлдээ баярлан баясаж болох байлаа. Тэгээд энэхүү дүнсгэр, учир үл ухагдах цайзын агаараа амьсгалж байсан цагтаа бодол санаагаа гагцхүү дотроо хадгалж, амаа цагийн дөрвөн мөнхөд цоожилъё гэсэн, ийм залуу хүний хувьд нэн ч ухаалаг, хатуу шийдвэрийг өөртөө авчээ. 

	Юм хумаа доорхноо эмхэлж дуусан, мушкет. буугаа мөрөндөө үүрч (шотланд торгон цэрэгт энэ галт зэвсгийг том нум сумны оронд аль эртний нэвтрүүлсэн байсан авч шотландчуул тэр зэвсгийг төгс сайн эзэмшиж байсан нь хэзээ ч үгүй) Оливьег даган гарч одов. 

	Нагац ах нь зээгийнхээ хойноос гайхаж, шохоорхон харсаар хоцров. Үнэнч шударга дайчны бодол атаархах, алив хорон муу санаанаасаа ангид байсан боловч сэтгэлийнх нь гүнд гоморхох, ихэмсэг зан нь хөндөгдсөний бүүр түүрхэн сэрэл мэдрэгдэн, зээ хүүгийнх нь эрх тушаал ийм таатай сайхан эхэлсэн тухайд төрсөн үнэнхүү баяр нь яльгүй булингартах ажээ. 

	Тэгээд ихээхэн учир утгатай толгой сэгсрэн, нууц шүүгээгээ онгойлгон, том дашмагтай хуучны хатуу дарс гарган ирж, хэр дундарч вэ гэдгээ тодорхойлохын тулд сэгсрэн үзсэнээ, цом дүүрэн хийгээд, ганцхан амиар хөнтөрч орхив. Дараа нь түшлэгтэй хүнхэр зөөлөн сандалд лаглайн налж суугаад, толгойгоо дахин сэгсэрснээ сэтгэл нь туйлын хангамжтай байгаа бололтой, тоглоомын бяцхан түшмэл аятай толгойгоо сэгсрэн, суусаар байлаа. Тэг тэгсээр амттайхан нойрондоо автан зүүрмэглэж үдийн хоолны дохио л сая нойрноос нь сэрээжээ. 

	Тэмдэгтийг бодолдоо автан тийнхүү сууж байх завсар Квентин Дорвард нөгөө Оливьег даган явсаар байлаа. Оливье түүнийг хашаан дундуур ердийн замаар биш, харин өөрийнх нь үл мэдэх пүнхэр хонгил, битүү гудамж даган, шатаар дээш доошоо буусаар дотуур орцоор дагуулан явж байлаа. Тэдгээр хонгил, шат хоорондоо хамгийн санаандгүй газраар, нууц хаалгаар холбогдох ажээ. Тэд ийнхүү явсаар хэмжээ дамжаагаараа танхим гэмээр өргөн, урт гудамд хүрч очвол хана туурганд нь битүү хивс өлгөөстэй байлаа. Эдгээр гоё хивс сайхнаасаа илүүгээр ихээхэн эртнийхээрээ даруй гайхалтай байлаа. Тэдгээр хивсэн дээр мөн тиймэрхүү хийц маягийн хөрөг зураг өлгөөстэй байсан нь хүйтэн, дүнсгэр царайлсан тэдгээр хөрөг хий үзэгдэлтэй төстэй байлаа. Эдгээр бүтээл сэргэн мандалтын цэцэглэсэн сайхан үеийн урлагийн өмнөх үед хийгджээ. Уул хөргүүд францын түүхийн романтизмын үед лут их үүрэг гүйцэтгэсэн Их Карлын үеийн баатарлаг тайж нарыг дүрсэлжээ. Алдарт Роландын аварга том хөрөг энд гол суурь эзлэн, нүдэнд содон тусаж байсан учраас энэ өрөөг Роландын гудамж буюу Роландын танхим3 гэж нэрлэжээ. 

	— За, та энд харуулд зогсоно доо хэмээн Оливье шивнэн хэлсэн нь хана туурганд буй догшин дүрт баатар эрсийг түгшээх юм уу өндөр пүнхэр, гантиг чулуун аварга том тасалгааны готын үеийн гоёл доор зүүрмэглэн буй үйл явдлын цуурайг сэрээх вий хэмээн эмээсэн мэт байлаа. 

	— Таны өгөх тушаал, миний хэлэх нууц үг юү байх вэ? гэж Дорвард мөн тийм сэмхэн асуув. 

	— Мушкетээ цэнэглэсэн үү? хэмээн Оливье хариу хэлэхийн оронд асуув. 

	— Одоохон цэнэглэе, нүд ирмэхийн зуурын хэрэг гэж Квентин хариулангаа буугаа цэнэглэн, ноцоох голоо (буудахад хэзээд бэлхэн асаалттай байж байдаг ёстой) аварга том ил зууханд шатаж гүйцэж буй галаас асаав. Тэр зуух учиргүй том байсан нь зуух гэхээсээ өрөө тасалгаа буюу шовх хэлбэрт бунхныг санагдуулах нь илүү байлаа. 

	Квентинийг буугаа цэнэглэж дуусмагц журамт цэргийнхээс бас нэгэн чухал эрх ямбыг, тухайлбал, журамт цэргийн гишүүн бүр өөрийнхөө даргаас гадна ван өөрөөс нь юм уу Францын агуу их коннетаблиас шууд тушаал авч байдгийг чи мэдэхгүй байна даа гэж түүнд Оливье хэлэв. 

	— Таныг эрхэм дээдсийн тушаалаар л чухамдаа тавьсан юм. Тэгээд ямар зорилгоор вэ гэдгийг удахгүй мэднэ. Одоохондоо гудам дагуу зугаалах юм уу, эсхүл номхон зогсож байж болно, хэрхэхээ тааллаараа л бологтун. Харин суух юм уу буугаа гараасаа салгаж зүрхлэв ээ, болохгүй шүү. Дуулж юм уу шүгэлдэж хэрхэвч болохгүй. Амандаа сэмээрхэн мөргөл унших юм уу тэр маягийн юм үйлдэж болно, тэгэхдээ гагцхүү бүдэгхэн шүү... за баяртай, үүргээ сайн биелүүлээрэй гэж Оливье нэмж хэлэв. 

	«Үүргээ сайн биелүүлээрэй!» гэнэ ээ хэмээн залуу дайчин замчлагчийнхаа өөрөөс нь сэмээрхэн, гэтэх мэт алхлан холдох үес бодов. Тэр хүн хивс унжуулан халхалсан хажуугийн хаалгаар орон далд оров. — Ямар үүрэг юм бол оо? Ямар учиртай үүрэг юм бол?. Хэнд, юунд холбогдох юм бол оо? Харх юм уу, сарьсан багваахайнаас өөр ямар ч дайсан ирмээргүй л. юм. Энэ хана туурганд хүн төрөлхтний үеэ өнгөрөөгсдийн энэ дүнсгэр царайлсан төлөөлөгчид л гэнэтхэн амилаад, над руу ухасхийдэггүй юм бол... за, ямар ч л байсан би үүргээ биелүүлье. 

	Квентин ийм сайхан бодлоор зэвсэглэж аваад, цаг яаж ийн хороохын тулд эцгийнхээ насан өөд болсноос хойш толгой хоргодох болсон нөгөө сүмд байхдаа сурсан, шашны сүлд дууллыг амандаа бүдэгхэн гунганан дуулж гарав. Сүм хийдийн шавийн жанчаа цэргийн энэ баян тансаг хувцсаар сольсон ч гэсэн францын ордны гудмаар холхих энэ гунигтай зугаалга өөрийг нь тэгтлээ залхаасан зэлүүд буйд Абербротикийн нөгөө холхионоос даан их ялгагдах юм алга даа гэсэн бодол толгойд нь өөрийн эрхгүй орж ирэв. 

	Дараа нь эдүгээ өөрийгөө сүмд биш, харин захиргаанд харьяалагдаж буй гэдгийгээ үнэмшихийн тулд өөрт нь зөвшөөрсөн ёсоор алс холын эх орныхоо эртний нэгэн дуулийг бүдэгхэн дуулж гарав. Тэр дуулийг эртний маш олон үлгэр, домог мэддэг, ялангуяа Дорвардын өссөн нутгийн домог зөндөөг мэддэг байсан гэрийн өвгөн хөгжимчин өөрт нь зааж өгчээ. Тийнхүү дуулсаар зэгсэн удаан хугацаа өнгөрчээ. Абербротикийн гэлэнгүүдийг сүмийн бүх мөргөлд оролцохыг шаарддаг байсан ч гэсэн дор хаяхад хонхойсон ходоодыг нь цатгаж өгөх талаар санаа тавьдаг байсандаа гэдгийг Квентин өлсөхийн эрхэндээ санасан тэр үед үдийн хоёр цаг болоод байлаа. Гэтэл өөрийг нь өглөөжингөө мориор яваад, дараа нь ийнхүү удтал харуулд зогсон ядарч зүдрээд юм идэж уух сан гэж учиргүй хүсэж байгаа гэдгийг энд, вангийн ордныхны хэнийх нь ч толгойд лав ороогүй байгаа байх даа. 

	Эдүгээ гэдэс нь ихэд өлссөн Квентиний ийнхүү зүй ёсоор тэсэж ядан буйг намжаах ид шидийн увдис гэж байдаг ажээ. Тэр нь хөгжмийн уянга сайхан эгшиг байлаа. Дорвардын холхиж байгаа гудмын нөгөө мухарт баримал чимэглэл бүхий хоёр асар том, хүнд хаалга харагдаж байсан нь танхимын хоёр захаар орших ордны дотор талын өрөөнд ордог хаалга байсан бололтой. Энэ танхим хоёр хаалганы хооронд явах газар нь болж өгч байжээ. Дорвард нэг хаалганаас нөгөө рүү нь холхиж явснаа нэг хаалганых нь цаанаас өөрийнх нь бишрэл татсан хөгжим эгшиглэхийг олж сонсов. Энэ бол нөгөө өчигдөрхөн дур сэтгэлийг нь булааж байсан бүсгүй хүний хоолой, пийпаа хөгжим хоёрын хослоон шиг өөрт нь санагдав. Сэтгэл догдлуулсан өдий төдий үйл явдлын нөлөөн дор мартагдах дөхсөн өчигдрийн бүх мөрөөдөл нь сэтгэлд дахин хүчтэй амилан босож ирэв. Шидтэй энэ аялгууг аль болох сайн сонсож болох тэр газраа буугаа мөрөвчилсөн хэвээр амаа яльгүй ангайсхийн, хамаг бие нь сонсгол болон хувирч, ид шидтэй үүднээс нүд салгалгүй, амьд хүн гэхээсээ баримал харуул гэмээр болон хөв хөдөлгөөнгүй хөшин зогсож орхив. Шидэт энэ хөгжмийн ганц ч билээ аялгууг сонсолгүй өнгөрчих вий гэсэн ганцхан бодол л эдүгээ толгойд нь эргэлдэнэ. 

	Уянгалуу сайхан гайхалтай аялга түүнд тэртээ алсаас мэт нэг намсан, нэг бүр чимээгүй болон тэгснээ дахин тодрон, тасалдангуй сонстоно. Хөгжим бол үзэсгэлэн гоо сайхны адилаар тал нь биднээс нуугдан, үлдсэн бусдыг нь бид өөрийн төсөөлөн бодохоор нөхөн ургуулж бодсон үед дурыг улам ч булаам, улам ч хүчтэй татдаг. Квентиний тухайд бол энэ үе үе нам гүм болох үес өөрийнхөө уран сэтгэмжийг зоргод нь тавихын учир шалтгаан үүнтэй үүнгүй зөндөө байлаа. Тэгээд нагац ахынхаа нөхдөөс сонссон зүйлсээ мөн бараалхах танхимд үзсэн жүжгээ санаад, өчигдөр өөрийг нь илбэдчихсэн лусын дагина бол эхлээд өөрийнх нь бодож зүрхэлсэнчлэн дэн буудлын бүдүүлэг эзний садан төрлийн бүсгүй огтхон ч бус, харин түүнээс болж ван, бэйс нар дайчин зэр зэвсгээ агсаж, жадаа зөрүүлэхэд бэлхэн буй, хувцсаа сольж, зүсээ хувиргасан гүнжин даруй мөн гэдэгт хойшдоо эргэлзэх юмгүй болжээ. Тэрхүү сайхан бодол дүүрэн, овсгоо самбаалаг зууны үед сайхан бодолт, овсгоотой залуусын толгойд төрж болох мянга түмэн хүсэл мөрөөдөл Дорвардад төрөн, ухаан бодол дахь бодит зүйлийг нь ид шидийн, уран зөгнөлт дүр хаацайлан бүрхэгдүүлж байлаа. Тэгтэл буунаас нь угз татан авах нэгэн хүний бяртай гар хамаг мөрөөдлийг нь тасалдуулав. Тэр эгшинд,

	— Чөтгөр ав гэж юу болж байна аа, энэ чинь! Ноён зэвсэг баригч та харуул дээрээ зүүрмэглэж байдаг хэрэг үү! гэх ширүүн дуу яг чихэн дээр нь хадав. 

	Тэр бол Пьер ахын бөглүү хэр нь доогтой нь мэдэгдэм дуу байсанд Дорвард давхийн ухаан сэхээ орж, ичсэн, айсандаа газрын ангалаар нэвт унахад ч бэлхэн байлаа. Дорвард мөрөөсөлдөө автан мэлэрч, ван дэргэд нь хэрхэн хүрч ирснийг ч анзаарсангүй ажээ. Ван янз нь нууц хаалганы нэгээр гудамд гарч ирэн, хана даган юм уу, магад ч үгүй хивсээр халхлан явсаар бүр дэргэд нь хүрч ирэн, алмайран гиюүрч байх хооронд нь зэвсгийг нь золтой л хураагаад авчихсангүй. 

	Зэвсгээ салгаж авах гэсэн бодол түүний анхны бодлогогүй санаа байсан агаад түүнээ угз татан авсанд ван дайвсхийв. Зэр зэвсгийг нь салган авах гэсэн хүнтэйгээ үзэлцэх болгодог эр зоригтой хүн бүрийн зөндөө автан өөртэй нь ийнхүү үзэлцэж зүрхэлснээсээ бүр ч сүнсээ хальтал айн хэрдхийв. Гэтэл харуулынхаа үүрэгт ийм хайнга хандсанд нь түүнд ван тэртэй тэргүй учиргүй хилэгнээд байсан байж таарна. Квентин энэ бодлоосоо айн бантаж, өөрөө юу хийж буйгаа ч эс мэдэн, буугаа харуулд гарсан хүний ёсоор бэлхэн байдалд авч хаан эзнийхээ урд хөдөлгөөнгүй номхон зогсов. Дорвард хаан эзнийгээ үхтлээ гомдсон буй заа хэмээн бодсон нь тэгж бодох бүрнээ үндэстэй байлаа. 

	Людовик, төрөлхийн хэрцгий догшин, өширхүү зантайгаасаа гадна угийн хардамхай, үл итгэмхий зангаасаа болоод эзэрхий түрэмгий хүн байлаа. Түүгээр барахгүй тавламхай, хүйтэн сэтгэл, эрэлхэг зан зохих хэмжээгээр байсан нь түүнийг хүмүүстэй жирийн нэг харилцахдаа ч зоргоор загнан, дээрэлхдэг болгожээ. Тэрээр хүнийг айлгаж ч чаддаг, тийнхүү айлган сүрдүүлж, хэрдхийн бантуулсандаа үнэхээр бах тав нь ханан баясдаг байлаа. Энэ удаад ч мөн тэгэв. Гэхдээ тийнхүү баясахаа лавшруулсангүй. 

	— Гэхдээ чам шиг ийм залуу цэргийн эл хайнга байдлыг өнөөдрийн чинь хүргэсэн тус хангалттай цагаатгаж байна... гэж хэлснээр сэтгэл нь ханаад, — Чи өнөөдөр үдийн хоол идсэн үү? гэж асуув. 

	Превогийн гарт өгөн гэсгээн цээрлүүлэх байх хэмээн хүлээж байсан Квентин энэ өршөөлт үгийг сонсоод, хоолоо идээгүй гэдгээ хүндэтгэнгүй ялдам өнгөөр хариу айлтгав. 

	— Хөөрхий дээ гээд, Людовик түүнд байдаггүй зөөлөн өнгөөр, — Өлссөндөө болоод ингэж зүүрмэглэж байж л дээ! Чиний ходоодыг араатан чононых шиг гэдгийг эс мэдэх биш. Чи намайг аварсны чинь адилаар би тэр араатнаас чинь аваръя. Чи их даруу дөлгөөн байсан, би түүний чинь төлөө ачийг нь хариулах үүрэгтэй. Өлсөхөө дахиад нэг цаг тэвчин хүлээж байж чадах уу? гэлээ. 

	— Хонон өнжин байсан ч чадна, хаан эзэн минь. Эс тэгвэл би юуных нь шотланд хүн байх бил ээ? гэж Дорвард хариулав. 

	— Гэхдээ би хоёр дахиа ван ширээнд суухаар байлаа ч гэсэн ийм мацгийн дараа чиний тэр амаа олохгүй дайрдаг нөгөө бялуу чинь байхыг хүсэхгүй гэж ван тохуурхан хэлээд, — Гэхдээ чиний биш, миний барих зоогийн тухай ярьж байна. Өнөөдөр надтай цуг их хамба Балю нөгөө бургунд, гүн де Кревкер үдийн хоол иднэ. Бид ердөө гурвуулхан байх болно... Юмыг яаж мэдэх вэ!.. Дайсан этгээдүүд найрамдлын хуурамч царайгаар халхавчлан уулзсан цагт шуламд хийх юм хэзээ ч олдоно гэж нэмж хэлэв. 

	Людовик дуугүй болсноо, юун тухай ч юм гүнээ бодол болов. Нүүр царайных нь байдлыг харвал ёозгүй муу бодол бололтой. Ван өөрийг нь огт мартсаныг хараад Квентин үүрэг нь тэнд чухамдаа юу байхыг асууж зүрхлэв. 

	— Чи шүүгээний цаана буугаа цэнэглэчихсэн зогсож байх болно. Урваж буйг нь үзмэгц урвагчийг нам буудна шүү гэж Людовик хариулав. 

	— Ингэтлээ хамгаалж буй энэ шилтгээнд урвах гэж байх уу, хаан эзэн минь! гэж Дорвард дуу алдав.

	— Чи тэгэхийн боломжгүй гэж үзэж байна уу? хэмээн ван иймэрхүү илэн далангүй үгэнд их зан нь яльгүй хөндөгдсөн бололтой гэж хэлээд, — Гэтэл урвагч ангалаар боловч шургалж чаддагийг түүх нотолж байгаа юм... Тэгэхээр харуул манаа тус болж чадах уу даа, тэнэг хөвгүүн минь! Миний итгэмжлэн найдсан харуул надаас урвахгүй гэхийн баталгаа хаа байна? гэж асуув. 

	— Тэдний шотланд нэр төр нь түүний баталгаа мөн! гэж Дорвард зоригтой хариулав. 

	— Чиний хэлдэг зөв,эгээн зөв, анд минь! гэж ван баясгалантай хэлээд, — Шотландын нэр төр хэзээ ямагт мадаггүй байсан. Түүнд найдаж болно, би ч итгэж биширч байдаг юм. Гэхдээ урвагч байна аа!.. гэснээ вангийн царай дахин барайж, сэтгэл нь үймрэн хойш урагш холхисноо, — Урвагч бидний ширээний ард суун, хундагатай архи дотор шингэн, манай зөвлөхийн хувцсаар зүсээ хувирган гоёж, манай ордныхны дүрээр инээмсэглэн, бидний алиа салбадайн дүрээр тачигнатал хөхрөн, харин ихэнхдээ бидэнтэй эвлэрсэн дайсны найрсаг багийн доор нуугдаж байдаг юм. Орлеаны Людовик4 гэхэд Бургундийн Иоаннд5 итгэж байсан авч Барбетийн гудамжинд алагдсан юм. Бургундийн Иоанн гэтэл орлеаны намд итгэж байсан авч Монтерогийн гүүрэн дээр алагдсан. Тиймээс би хэнд ч итгэдэггүй, хэнд ч үгүй! Чи миний хэлэхийг сонсож бай. Би тэр шазруун гүнээс бас их хамбаас нүд салгахгүй харж баймц, би их хамбад ч нэг их итгэдэггүй. Тэгээд намайг «Шотланд улс урагшаа!» гэж хэлэхийн хамт буудан Кревкерийг доор нь нам унагаарай. 

	— Эрхэм дээдэс таны амь нас аюулд учирсан үед энэ бол миний үүрэг гэж Квентин хэлэв. 

	— Тэгэлгүй яах вэ, би үүнийг л хэлэх гэсэн юм. Энэ зүрхтэй цэргийн үхэх над юу юм? Коннетабль Сен-Поль ч байлаа гэе дээ... гэснээ ван илүү дэмий юм хэлснээ ухаарав бололтой дуугүй болсноо инээмсэглэн яриагаа дахин үргэлжлүүлж, — Квентин, манай хүргэн Шотландын Иаков6 — танай ван Иаков өөрийнхөө Стирлинг шилтгээнд зочлон ирсэн Дугласыг хэрхэн бүлж алсныг би сая саналаа гэж ярив. 

	— Би уурласандаа ингэж байгаа юм биш, Стирлингд алсан юм. Тэр хэргээс болж тун тусгүй юм болсон юм гэж Квентин хэлэв. 

	— Та «Стирлинг» гэж нэрлэж байна уу? хэмээн ван сүүлчийн үгсийг нь дуулаагүй царай гарган асуугаад, — За яах вэ, Стирлинг ч байг л даа, хэргийн учир нэрдээ байгаа юм биш. Би уг нь тэр хүмүүст муу юм санаагүй ч билээ... Тэдний үхэх надад ямар ч ашиггүй ч гэлээ... тэд надад арай өөрөөр хандах ч юуны магад... За тэр ч яах вэ, би чиний буунд найдаж байна шүү. 

	— Би дохио хүлээж байя, гэхдээ... 

	— Чи эргэлзэж байх шиг байна, хэл, хэл би чамд зөвшөөрч байна. Чам шиг хүнээс заримдаа ашигтай зөвлөгөөн авч болно гэж ван хэлэв. 

	— Хэрэв эрхэм дээдэс та тэр бургундэд итгэхгүй байхын учир шалтгаан байгаа юм бол түүнийг шилтгээнд, тэгэхдээ хоёулхнаа уулзах гэхийн хэрэг юү байгаа юм гэдгийг л таныг зөвшөөрвөл би асуух гэсэн юм л даа гэж Квентин хариулав. 

	— Тайвшир, ноён зэвсэг үүрэгч минь. Тулж байгаад харвал зохих аюул гэж байдаг. Хэрэв чи тэр аюултай тулгарахаас булзаарах юм бол мөхөл гарцаагүй ирнэ. Над руу архирч байгаа нохой дээр зоригтой хүрч очоод, үсийг нь илбэх юм бол тэр нохой 10 удаагаас 9-д нь лав намайг зуухгүй. Хэрэв би тэр нохойноос айснаа харуулбал намайг ноцон зуух нь лавтай. Би чамтай илэн далангүй ярилцъя: тэр хүн өөрийн овилгогүй ноёндоо буцаж очихдоо надад уурлаж хилэгнэлгүй, муу санаа өвөрлөлгүй буцсан байх нь миний хувьд туйлын чухал байгаа юм. Ийм осолтой ажил хийж буйн учир энэ байгаа юм. Би төр улсынхаа сайн сайхны тусын тулд амь насаараа дэнчин тавихаас хэзээ ч эмээж байгаагүй юм... За, намайг дагаад явагтун! гэж ван хэлэв. 

	Людовик залуу бие хамгаалагчаа (түүнд онцгой талтай байгаа бололтой) өөрийнхөө гарсан нууц хаалгаар дагуулан ороод хаалга өөдөө заан:

	— Ордны дэргэд амжилт олохыг хүссэн хүн энэ цайзын орох гарах бүх үүд хаалга, булан догол, нууц үүд хаалгыг, түүний гол хаалганаас нь илүү сайн мэдэж байх учиртай гэж хэлэв. 

	Ван учир нь эс олдох дамжлага хаалга, дотор талын гудмаар явсаар Дорвардыг пүнхэр адар бүхий том бус өрөөнд оруулж ирвэл гурван хүнд зориулан ширээ зассан байлаа. Дотор нь алт мөнгөн сав, жүнз сэлт өрөөстэй буй хоёр хавтастай гоёхон шүүгээ тавиастай байгаагүй ахул энэ өрөөний тавилга гэх юм хэмээс хэт даруу, тэр байтугай хомс ядуу байлаа. Энэ өрөөнд буй цорын ганц энэ юм л вангийн ордны хоолны өрөөнд байж таарах зүйл нь байлаа. Людовик бүх өрөөгөөр явж хаанаас ч харсан харагдахгүй буйд үнэмшмэгцээ сая Дорвардыг тэр шүүгээний ард зогсоогоод:

	— «Шотланд улс урагшаа!» гэсэн үгийг сайн тогтоож авагтун! Тэгээд түүнийг намайг хэлмэгц ухасхийн гарч ирээд, аяга таваг, хундага яйрахаас үл айн, Кревкерийг буудагтун... хэрэв эс оновол, хутгаа гарган дүрэгтүн... Оливье бид хоёр их хамбын учрыг олно гэсэн захиагаа дахин хэлэв. 

	Ингэж хэлээд чангаар шүгэлдвэл вангийн өөрийнх нь дэргэд үсчний төдийгүй, өрөөний гол хиа, ерөөс вангийн хувийн бүх үйлчилгээтэй холбогдсон алив бүх үүргийг биелүүлэгч Оливье доорхноо хүрч ирэв. Тэрээр хоёр хөгшин зарц дагуулан орж ирсэн нь вангийн зоогийн ширээнд үйлчлэх ёстой ажээ. Ванг суудлаа эзлэн, өрөөнд зочдыг оруулж ирмэгц Квентин ийнхүү бүгээнд зогсож байхдаа уулзалтын нарийн ширийн бүх зүйлийг нэгд нэгэнгүй ажиглаж болох юм байна гэдэгтээ үнэмшив. 

	Ван зочдодоо туйлаас хөөртэй баяр хүргэвэл, ийм баяр хүргэснийг дөнгөж сая хүлээж авсан заавар, шүүгээний ард үхлийн зэвсэг бариулан зогсоосон эл зорилготойгоо Квентин цайлган цагаан сэтгэлээсээ болоод нийцүүлж хэрхэвч чадахгүй байлаа. Эдүгээ Людовикт болгоомжилсон, түгшсэний сүүдэр ч байхгүй байна гэж хэлж болохоор барахгүй, түүнийг хараад, өөрийнхөө ширээнд урин залж, өндөр хүндэтгэл үзүүлж буй эл зочид нь онцгой хүндэтгэл, итгэл хүлээж байгаа юм байна гэж бодож болохоор байлаа. Тэдэнтэй ярьж хөөрч байгаа нь амгалан тайван намба төрхтэйн зэрэгцээ биеэ барьсан зүйлгүй, чөлөөтэй эелдэг ялдмаараа онцгой байлаа. Өрөө тасалгааны туйлын энгийн жир байдал, хамгийн жижиг албан харьяат нараасаа ч гоёл чимэглэл, гял цалаараа хавьгүй дутуу Людовикийн хувцас хунар нь яах аргагүй ван хүний арга барил, хэл яриаг бүр ч содон болгож өгөх ажээ. Тэр бүхэн нь хүчирхэг атлаа хүлцэнгүй хүн болохыг илчилж байлаа. Вантай ярьсан бүх яриа ердөө л зүүд байсан буюу аль эсхүл их хамбын хүндэтгэнгүй байдал, эелдэг ялдам бургундийн үнэнхүү сэтгэлийн илэн далангүй байдал нь Людовикийн бүх хар сэрийг дарав уу гэж бодоход Квентин бэлхэн байлаа. 

	Зочид вангийн урьснаар ширээний ард суудлаа эзэлсэн тэр хоромд Людовик тэдэн рүү түргэхэн зуур, цоо ширтэн харснаа Квентиний нуугдсан зүг эргэн харав. Энэхэн агшинд вангийн харцанд зочдоо үзэн ядсан, үл итгэсний оч гялсхийн, харуулаа халдан довтлоход бэлхэн хянуур сэргэг байж байгтун гэсэн эрс шийдэмгий тушаал нүдэнд нь тодрох учир Дорвардад вангийн үнэнхүү бодол, санааны хувьд ахиад эргэлзээ огтхон ч үлдсэнгүй. Тэр тусмаа таавар, хар хороо нууж чаддаг энэ хүний гайхалтай чадвар нь залуугийн гайхлыг төрүүлэв. 

	Бүхэл ордныхны дэргэд тэдний нүдэн дээр Кревкерийн хэлсэн бүх үгийг мартсан аятай, ван түүнтэй хуучин танил адил ярилцан, Бургундэд цөллөгт сууж байсан урьдын үеэ дурсан, тэнд уулзаж учирч байсан амбан сайд, баатар эрсийн тухай асууж лавлан, өөрийнх нь хөөгдөж туугдаж явсныг хөнгөвчлөх гэж хичээж байсан хүмүүсээ хамгийн дотно сайхнаар санаж явдаг, амьдралынх нь хамгийн аз жаргалтай байх байсан үеэ дурсан ярив. 

	— Өөр бусад алив элчийг юм сан бол би үүнээс хамаагүй илүү баян тансгаар хүлээн авах байсан юм. Гэтэл Женапийн ордонд7 миний хүртэж байсан даруухан зоогоос хуваалцаж байсан тан шиг ийм хуучин андтайгаа бол би урьдын л нөгөө Людовик Валуа хэвээр парисын аль ч иргэний адилаар өөрийн бүх дадал заншлаар даруухан, ямар л байсан тэр янзаараа үлдэхийг хүсэж байна. Ингэхдээ харин танд барих энэ зоогоо ердийнхөөс илүү байлгахаар санаа тавьсан юм, эрхэм гүнтэн. Би бургундийн: «Mieux vaut bоn repas gue bel habit8» гэдэг зүйр үгийг мэдэх болохоор энэ зоогийг онцгой хичээн мэрийж бэлтгэхийг тушаасан юм. Дарсны тухайд гэвэл, Франц, Бургундийн хоорондын аль эртний өрсөлдөөний зүйл болсон энэ маргааныг аль аль талдаа сэтгэл ханамжтайгаар зохицуулахыг бид мэрийж байна. Үүнд би танай бургундийн нэр төрийн төлөө дарс ууя, эрхэм гүнтэн та харин надад шампан дарсаар хариулагтун... Алив, Оливье та миний жүнзэнд окзер дарс хундагалж өгөөч гэснээ ван тэр үед цуутай байсан «Окзерын дарс бол вангийн ундаа!» гэсэн дууг баясгалантай дуулав. Бургундийн ариун шударга бэйс, манай эрхэм ахын эрүүл мэндийн төлөө ууя... Оливье, чи алив тэр алтан цомд шампан дүүргээд, гүнд өвдөг сөхрөн баригтун. Наад гүн чинь энд манай эрхэм ахыг төлөөлж байгаа юм... харин эрхэм их хамба таны хундагыг би өөрөө дүүргэж өгье гэж Людовик өгүүлэх ажээ. 

	— Та тэртэй тэргүй хайр хишгээрээ дүүргээд байгаа юм чинь, хаан эзэн минь гэж их хамба ивээгчийнхээ энэрлийг хайгч хайрт хүнийх нь дотно өнгөөр хэлэв. 

	— Та түүнээ хатуу гараар барьж байдгийг чинь би мэдэж байдаг учраас тэр л байхгүй юу, эрхэм гэгээн дээдэс. Гэхдээ дарсны тухай бидний энэ их маргаанд Франц, Бургундийн хэнийх нь тал барьж байна вэ дээ? гэж Людовик асуув. 

	— Би хэний ч тал бариагүй чигээр үлдэж байна, эрхэм дээдэс ээ. Тэгээд Овернийн дарс ууя гэж их хамба хариулав. 

	— Төвийг сахих гэдэг осолтой эд дээ хэмээн хэлснээ их хамбын царай улайхыг ажаад яриагаа өөрчлөх гэж яаравчлан, — Овернийн дарсыг илүүтэйд үзэж буйн учрыг тань би мэдэж байна. Юү гэвэл, тэр ариун дарс чинь ус үздэггүй юм... Эрхэм гүн та юу болоод уухгүй байгаа юм? Цомынхоо ёроолоос үндэснийхээ уй гашууг олж үзээгүй болов уу гэж найднам? гэв. 

	— Манай үндэстнүүдийн хоорондын хямралдааныг манайхны дарс нэрэгчдийн өрсөлдөөний тухай асуудал шигээр амар хялбараар шийдээсэй билээ гэж би хүсэх сэн байна, хаан эзэн минь гэж гүн де Кревкер хариулав. 

	— Юм бүхэнд цаг хугацаа хэрэгтэй, эрхэм гүн минь, тэр байтугай шампан дарс уухад ч цаг хугацаа хэрэгтэй гэж ван тоглоом тохуугаар хэлээд, — Одоо наадхаа уучихсан хойноо харин энэ цомыг, таныг бидний онцгой хүндэтгэж үзэж байдгийн тэмдэг болгон хүлээн авахыг би хүсэж байна. Би энэ бэлгийг хэн хүн болгонд барихгүй сэн билээ. Энэ цом нэгэн цагт Францын аянга болж байсан Английн Тавдугаар Генрихийн9 эд агуурс байсан юм. Франц, Бургундийн нэгдсэн хүчин чармайлтаар Нормандаас арлынхныг хөөн гаргаж, Руаныг эзлэн авах үеэр энэ цомыг олзонд авсан юм гэдэг. Гагцхүү Франц, Бургундийн холбоо л энэ тивийн эрх чөлөөг Английн боолчлолоос аварч чадна гэдгийг сайн мэдэх эрэлхэг зоригтой, сурвалжит угсааны бургунд эр танд бэлэглэхээс өөрөөр энэ цомыг сайн хэрэглэх аргыг би бодож олж чадахгүй байсан болов уу гэж санагдаж байна. 

	Гүн нөхцөл байдалд тохируулан хариу хэлэв. Түүнээс хойш Людовикт инээд доог баяр хөөрийн урам зориг орж эхэлсэн нь яв яваандаа түүний дүнсгэр занг хувьсгав. Өөрөө яриа хөөрөөг чиглүүлэн, хөгтэй, тэгэхдээ төлөв цэцэн мэргэн, хурц ухаан бүхий, гэхдээ тэр болгон сайхан сэтгэлийн бус хошин шог яриагаар хачирлан баяжуулж, зүйд нийцтэй гэхээсээ илүү төлөв алиа хошноороо гоц наргиантай зүйлсээр яриагаа чимэн ярьж байсан нь илэрхий. Гэхдээ ганц ч үг, ганц ч хөдөлгөөн, дохиогоороо амь насныхаа төлөө болгоомжлон, халдах хэрэг гарч юу магад хэмээн зэвсэглэсэн цэргийг нууснаа үл илчлэх ажээ. 

	Гүн де Кревкер вангийн хөөр баярыг үнэн сэтгэлээсээ даган баясаж, зальтай их хамба харин вангийн хошин шог үг ярих бүрийн тоолон хөхрөн, хоёрдмол утга санаатай үг бүрийг нь хөөрөн давтаж эрээгүй үг хэлэхдээ даан нэг зовохгүй байсанд бүгээнд буй шотланд залуу ичсэндээ царай нь улайж байв. Бүтэн хагас цагийн дараа ширээний араас бүгд босвол, зочидтойгоо салах ёс эелдгээр гүйцэтгэсэн ван ганцаархнаа үлдэхийг хүсэж байна гэсэн дохио өгөв. 

	Оливьег ч оролцуулан бүгдийн гарч одсон хойно Дорвардыг хачин дорой дуугаар дуудсан нь тун саяхан яриа хөөрөөг баясгалантай хошин шог үгээр сэргээн дэвэргэж байсан тэр дуу мөн гэхэд залуу итгэхийн аргагүй байлаа. Дорвард вангийн дэргэд хүрч очсоноо түүний гадаад төрх байдалд мөн түүнээс дутахгүй өөрчлөлт гарсныг олж үзэв. Нүднийх нь гал цог унтран, инээд хөөр нь арилж, бүхнээс илүү хүч чадал оногдсон хүнд дүрээ арайхийн тоглож дуусаад буй уран чадамгай жүжигчний царай шиг учиргүй ядарч зүдэрсэн харагдав. 

	Тэгээд Дорвардад,

	— Чиний алба хараахан дуусаагүй байгаа. Гэхдээ юуны урьд, наашаа сууж, цадталаа идэж уугтун. Энэ ширээн дээр чамд хэрэгтэй бүхэн чинь байгаа... Чиний дахиад юу хийх ёстойг би дараа нь чамд хэлж өгье. Наашаа суугаад, идэж уугтун. Юү гэвэл, цатгалан хүн өлсгөлөн хүний зовлонг мэддэггүйн адил өлсгөлөн хүн цатгалан хүний учрыг ойлгодоггүй юм гэж хэлэв. 

	Ингэж хэлээд Людовик түшлэгтэй хүнхэр сандлынхаа арыг налан хэвтээд, нүдээ гараараа таглан, дуугүй болов. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XI бүлэг : РОЛАНДЫН ГУДАМ

	Купидоныг сохор гэж дүрслэх юм. Гэтэл Гименей өөрөө нүдтэй гэж үү? 

	Эцэг эх нь түүнд нүдний саравч Асран харагч өгсөнд цаадах нь газар шороо, эдлэн газар Алт мөнгө, очир алмас чулууг хараад үнэ өртгийг нь арав дахин өсгөн бодно. 

	Ай даа та минь, энэ тухай бодууштай бус уу

	 

	«Албаар суусан эр эм хоёрын зовлон»

	 

	XI Людовик бол европын бүх хаан эздийн дотроос эрх засагт хамгаас дуртай нь байлаа. Гэхдээ эрх засгийнхаа гагцхүү эд агуурсын давуу талыг л үнэлдэг байлаа. Хэргэм зэрэгт нь нийцэх албан ёсны бүх журам горимыг хатуу сахихыг заримдаа шаарддаг байсан ч гэсэн ерөнхийдөө хүндэтгэл ёс, гаднын гял цал өнгө гоёлыг хачин тоомжирлодоггүй хүн байлаа. 

	Хэрэв энэ эзэн хаан зан суртахууны шилдэг сайхан бүх чанарыг эзэмшсэн ч гэлээ ширээний ард суугаа үедээ дорд албат харьяат нартайгаа харилцдаг, ярьж хөөрдөг байсан энгийн, эрээ цээргүй байдал нь заримдаа тэдэнтэйгээ цуг зоогоо хуваан идэж уудаг байсан нь түүнийг асар их хүндтэй болгож байсан буй заа. Ван зөндөө олон дутагдалтай хүн байсан ч гэсэн түүний хартай, үл итгэмтгий зангаас болж шууд хохирч байгаагүй тэр бүх хүний нүдэнд тэрхүү энгийн харилцаа нь олон согогийг нь цагаатган өгдөг байжээ. Ухаант энэ хаан эзний үед учиргүй баяжин, дээш ахин дэвшиж ирсэн «гурав дахь язгуур угсааныхан» буюу францын нийгмийн дунд ангийнхан ванд дургүй байсан ч түүнийг хүндэтгэн үздэг байжээ. Францын хаан ширээг нэр хүндгүй болгож байна, тогтсон зан заншлыг хөсөрдүүлж буйгаараа тайж нарын яруу алдарт эрх ямбыг бусниулж, үүгээрээ хотын иргэдийн хүндэтгэлийг олж авч байна гэж ванг зэмлэж байсан дээд тайж нарын үзэн ядах үзлийг гагцхүү гурав дахь язгуур угсааныхны дэмжлэгийн ачаар л Людовик даван гэтэлж чаддаг байлаа. 

	Алив бусад хаан эзэн бол өөрийнхөө нэр төрд басамж хэрэг гэж тооцох байсан атал францын ван жирийн торгон цэргийнхээ эрүүл саруул, залуу чийрэг биеийн гэдсээ цадтал хоол унд идэхийг тэвчээртэй, тэр байтугай сэтгэл хангамжтай хүлээн суусаар байлаа. Гэвч Квентин бол дэндүү удаан чилээлгэн вангийнхаа тэвчээр тэсвэрийг барахааргүйгээр ухаалаг, самбаалаг залуу байлаа. Идэж уухаа дуусгахаар хэд дахин өндөлзсөн боловч ван тэр бүрийн тоолон түүнийг болиулан: 

	— Үгүй, үгүй, би чиний цадах хараахан болоогүй байгааг нүдний чинь харцаас бэлээхэн харж байна гэж цайлган сайхан сэтгэлээр хэлээд, — Анх хэрхэн эхэлсэн шигээ зоригтой үргэлжлүүлэгтүн, тэгээд ч чамд бурхан тэнгэр, бас хутагт Дени тус болох. Чи юу болоод байна аа? Алив, зоригтойхон идэж уугаач! Тэгээд ч идэх уух, сүсэглэн мөргөх хоёр (гэснээ загалмайлан залбирав) христосын мөргөлтэй сайн эрд хэзээ ч хор болдоггүй гэдэг юм, миний энэ үгэнд итгэгтүн, хундага дарс уусан ч болно. Дарс гэдэг сайхан идээ, гэхдээ ганцхан хэмжээ тааруулах хэрэгтэй. Архи дарсанд бүү хорхойсогтун: энэ бол хэрэв тэр согогоор хэлмэгдээгүй байсан болж гэм дэлхий дээр шилдэг сайн цэрэг байж болох байсан англичуудын адилаар эх орон нэгт нөхдийг чинь хорлож буй эд дээ... За одоо гар нүүрээ угаагаад, мөргөл үйлдэхээ мартуузай, тэгээд намайг дагаад явагтун гэв. 

	Квентин захирагдан, бас л будилан самуурмаар өөр хүзүүвч, гарцаар дамжин явсаар дахин Роландын гудамд хүрч ирэв. Тэгээд ван захирангуй өнгөөр:

	— Харуулынхаа байрыг орхиж яваагүй гэдгийг санаж ав. Дор хаяхад нагац ах болон нөхдөдөө тэгж хэлнэ шүү... Үүнийг мартахгүйн тулд ухаан бодлоо сайн дасгаарай гэснээ Дорвардад зэгсэн их үнэтэй алтан гархи өгөөд, — Би өөрөө гэвэл гоёж хээнцэрлэх дургүй, гэхдээ миний үнэнч зарц нарын хувьд хэнээс ч дутахааргүй байж болно. Хэрэв энэ алтан гархи амыг чинь цоожлон далан хэл дэлгүүлэхгүй байж хүч хүрэхгүй болж гэж чиний анд Тристанд амыг чинь хамхиулах найдвартай хэрэгсэл бий гэж мэдээрэй... Одоо тэгээд миний хэлэхийг анхааралтай сонсогтун: өнөөдөр энэ танхимд Оливье бид хоёроос өөр хэн ч орох ёсгүй. Харин энэ юм уу, тэр хаалганаас, аль эсхүл хоёулаас нь хатагтай нар ийшээ орж ирж мэднэ. Хэрэв чамаас юм асуувал хариулаарай. Гэхдээ чи харуулд зогсож буй гэдгээ санаж, товчхон хариулж байх ёстой. Чи удаанаар ярилцах юм уу, тэр тусмаа өөрөө ам нээн яриа үүсгэх эрхгүй шүү. Харин тэдний ярьж хэлснийг анхааралтай сонсох ёстой. Гарын чинь адилаар чих чинь ч эдүгээ минийх шүү. Юү гэвэл би чиний бие, сэтгэлийг худалдаж авсан билээ. Тийм дээрээс энд сонссон бүхнээ надад уламжлан хэлтлээ машид сайн тогтоох ёстой. тэгээд надад хэлсэн даруйгаа мартах хэрэгтэй... Аль эсхүл ингэе. Чи дөнгөж сая Шотландаас цэрэгт шинээр татагдаж ирээд, манай хэлийг сурч амжаагүй буй уулын хүн болог... Ер нь ингэсэн нь дээр юм байна. За, ингээд чамтай юм ярилцвал хариу бүү хэл. Ингэвэл чамд ч төвөг удахгүй, тэд ч чиний дэргэд аман зоргоороо чөлөөтэй ярилцана. Чи миний хэлснийг ойлгоо биз? За, баяртай! Сонор сэрэмжтэй байгаарай, тэгвэл чинь би чиний анд байх болно гэв. 

	Ингэж хэлээд ван нууцгай хаалгаар далд орж, Квентинд үзсэн харсан, сонссон бүхнийхээ тухай тунгаан шүүж бодох чөлөө олгов. Залуу эдүгээ гэдрэгээ эргэж харснаас урагшаа харсан нь таатай байдаг тийм байдалд оров. Олзоо отсон анчин адил ариун шударга гүн де Кревкерийн амь насанд халдахаар бүгээнд зогсож байсан гэсэн бодол нь түүний нэрээ хичээсэн сэтгэлийн бах тавыг огтхон ч хангасангүй. Үнэндээ энэ бол Людовикийн талаас цэвэр хамгаалах чанар бүхий урьдчилан болгоомжилсон арга хэмжээ л байжээ. Гэхдээ түдэлгүй мөн тийм тушаалыг, тэгэхдээ энэ удаад халдан дайрах зорилго бүхий тушаалыг Дорвард авахгүй гэж хэн батлах юм бэ? Хэрэв ийм тушаал авах юм бол түүний байдал нэг их таатай байхгүй... Дорвард эдүгээ эзэн ноёныхоо зан ааштай ойр дотно танилцсан болохоор түүний үгэнд орохоос татгалзах нь үхэлтэй эн тэнцүү гэдэгт эргэлзэхээ болиод байлаа. Үүний хамт бас түүний үгэнд орон захирагдах нь өөрийнх нь нэр төртэй нийцэхгүй байж болох байлаа. Ойртон ирж буй аюулыг харснаа, гай дайрахын цагт хэрхэх вэ гэдгээ бодох цаг гаралгүй дээ гэдэг залуу насны сэтгэл тайтгаруулагч цэцэн ухаанаа тусламж болгон дуудаж, ёозгүй энэ бодлоо үлдэн хөөхийг хичээж байлаа. 

	Квентин тийнхүү ухаалаг энэ бодлоор сэтгэлээ дорхон нь тайтгаруулбал, вангийн сүүлчийн энэ тушаалаар ороод байгаа энэ байдлыг бодох нь ээ ихээхэн таатай сэдэв рүү бодлыг нь хөтлөв. Ажиглаж байхаар өөрийг нь харуулд тавьсан энэ хоёр хатагтайн нэг нөгөө үзэсгэлэн гоо дуучин бүсгүй яриагүй мөн гэдгийн хувьд эргэлзээ байж таарсангүй учир вангийн тушаалын нэг хэсгийг буюу түүний хэлсэн ганц ч үгийг болов гээлгүй сонсож авах гэсэн тушаалыг нь яв цав биелүүлэхээр залуу хатуу шийдэв. Тэр хатагтайн үг яриа нь дуулах дуу шигээ тийм дур булаам болов уу гэдгийг гэсэн хүсэл оволзож ирэв. Тэгснээ хүүхний хэлж ярьсан зүйлсээс хүүхэнд хор болохгүй тэр хэсгийг нь л ванд уламжилъя гэсэн ам өчгийг өөртөө чин үнэнчээр өгөв. 

	Эдүгээ харуул дээрээ зүүрмэглэхийн өчүүхэн ч аюул осолгүй болжээ. Нээлттэй цонхоор танхимд нэвтрэн орж ирэх зөөлөн салхинд хийсэх, туурганы наалт цаасны сэржигнээн бүр нь өөрийнх нь хүлээж буй хүнийг ороод ирэхийн дохио мэт санагдана. Нэг үгээр хэлэхэд, хайр сэтгэлийн салшгүй дагуул, тэр бүү хэл, хайр сэтгэлтэй болоход төлөв дөхөм үзүүлдэг сэтгэлийн тэрхүү сэм түгшээн, үл тайлбарлагдах догдлол оволзож ирэв. 

	Эцэст хоёр хаалганы нэг нь чахарсан (юү гэвэл XV зууны үед ордны үүд хаалга ч гэсэн манай өнөөгийнх шиг огт нь чимээ аниргүй онгойж байсан нь үгүй) авч Дорвардад дуулах нь сонстож байсан нөгөө талын үүд даанч биш байлаа. Үүд онгойн, эмэгтэй хүн гарч ирснээ, өөрийг нь дагалдан яваа хоёр эмэгтэйг буцаан, өөрийгөө үлдээ гэж дохиод танхимд орж ирэв. Эзгүй хоосон урт гудамд бүр ч мэдэгдэх жигдхэн бус, хазганасан алхаагаар Жанна гүнж болохыг Квентин дорхон нь таниад, хажуугаар гарах үед нь зохих ёсоор хүндэтгэн мэхийвэл, гүнж бас толгой ялдам мэхийн хариу мэндлэв. Дорвард түүнийг өглөөнийхийг бодох нь ээ сайтар ажиглах боломжтой болов. 

	Гүнжийн нүүр царайных нь төрх бие галбир болон явдлынх нь муухайг огтхон ч зассангүй. Гоё бус нүүр царайд нь ой гутам юм ч үгүй агаад төлөв доош харж явах том цэнхэр нүд нь номхон хүлцэнгүй, уйтгартай, бараг шаналмал царайтайгаараа харин ч зохисон харагдана. Хүүхний царай дэндүү цонхигор, арьсных нь өнгө саарал, газрын өнгөтэй нь эрүүл мэнд доройн шинж байлаа. Цусгүй нимгэн цагаан уруул бүхий том ам нь тэгшхэн цагаан шүдтэй ч гэсэн сэтгэл татах юм огт нь үгүй ажээ. Өтгөн сайхан үс нь бараг цайвар мэт санагдам өнгөгүй байлаа. Ноёгтойнхоо гэзгийг шилдэг сайхан гоёл нь мөн гэж үзсэн өрөөнийх нь зарц гэдгийг цонхигор цагаан царайг нь тойруулан сэвсийлгэн буржийлгаж янзалснаараа түүнд муухан тус хүргэсэн байв. Ингэж самнаснаас болоод нүүр царай нь амьгүй мэт болжээ. Гүнжийг бүрмөсөн зэрэмдэглэх гэсэндээ зориогоор тэгсэн юм аятай цайвар ногоон өнгийн өргөн даашинз өмсгөсөн нь хий үзэгдэлтэй адил болгожээ. 

	Энэхүү хачин бие галбирыг туйлаас сонирхон өрөвдөн харж байх зуур танхимын нөгөө талын хаалга онгойн бас хоёр хатагтай гарч ирэв. Түүний нэг нь «Сараана» зочид буудалд Квентиний хувьд дурсгалт нөгөө өглөөний зоог хүртэж байх үед Людовикт үйлчилж байсан залуу бүсгүй яриагүй мөн байлаа. Эдүгээ пийпаа хөгжим барьсан үзэсгэлэнт гоо, учир үл ухагдах энэ лусын дагина, гүнт улсын алдар цуутай, баян өв залгамжлагч (Дорвард түүнийг тэгж тооцож байлаа) тэрээр сэхүүн зантай баян худалдаачныг үйлчлэгч, жирийн нэг дэн буудлын эзний охин юм байх гэж бодож байсан үеийнхээс нь арав дахин илүү хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлэв. Энэ хатагтайн жинхэнэ хэргэм зэргийг шууд юунд тааж чадсангүй вэ хэмээн, залуу өөрөөсөө гайхан асууж байлаа. Гэтэл хатагтай нөгөө анх үзсэн үеийнх шиг жирийн хувцасласан байлаа. Тэрээр ямар ч гоёл чимэглэлгүй бэлэвсрэлийн хувцас өмсөж, урт хивэн гивлүүрийг нүүр лүүгээ унжуулалгүй гэдрэг болгон нүүрээ ил гаргасан байлаа. Эдүгээ түүний хэн болохыг нь мэдмэгц Квентиний сэтгэлд үзэсгэлэнт сайхан дүр дурыг нь улам ч булаан, алхах гишгэх, нуруу туруу нь урьд олж хараагүй байсан онцгой сүр бишрэлийг төрүүлэн, сурвалжит удмынх нь шинж болсон танхил ягаан хацар, тэгшхэн сайхан нүүр царай, тормолзсон нүд сэлт нь гоо сайхныг нь улам ч нэмэгдүүлнэ. 

	Дорвард цаазаар авхуулахаар чичрэн зогсож байлаа ч гэсэн энэ үзэсгэлэнт хатагтай, түүний дагуул хоёрыг түрүүхэнд нь гүнжийг хүндэтгэсэн шигээ хүндэтгэн бишрэх хүслээ татан авч хүч хүрэхгүй мэт санагдав. Хоёр хатагтай өөрийнх нь мэндчилгээг хүндэтгүүлж сурсан бүсгүйчүүдийн ёсоор хүлээн авч хариуд нь толгойгоо эелдгээр мэхийв. Гэхдээ залуу хатагтай өөрийнх нь цэрэг хүндэтгэлийн хариуд мэхийхдээ царай нь яльгүй улайн, духайх шиг (гэхдээ энэ бол залуу насных нь хоосон санаархлынх нь горьдлого байсан буй заа) санагдав. Энэхүү ичингүйрхлийг «Сараана» зочид буудлын хөрш цамхагт сууж байсан үл таних зоригт эр байна гэж таньснаар л гагцхүү тайлбарлаж болох байлаа. Тийнхүү зовонгүйрхсэн нь харамссанаас болсон байсан эсэхийг Квентин шийдэж хэрхэвч эс чадав. 

	Залуу хатагтайн дагуул нь бас бүрэн бэлэвсрэлийн хувцас өмссөн агаад өөрийнхөө гундаж яваа гоо үзэсгэлэнг хадгалахын төлөө хамгаас илүү санаа тавьдаг насан дээрээ явлаа. Тэгэхдээ урьд нэгэн цагт туйлын сайхан хүүхэн байсныг нь одоо ч анзаарч болох байлаа, түүний биеэ авч явах намба төрх нь урьд ч харчуулыг сөхрүүлж явсан төдийгүй, одоо ч мөн тэгэх горьдлоготой явдгаа орхиогүй буйг нь нотлон харуулах ажээ. Нуруу өндөр, цэх чилгэр агаад яльгүй ихэмсэг байртай байлаа. Дорвардын мэндчилгээний хариуд хүлцэнгүй инээмсэглэснээ, яльгүй гилжийсхийн, хамт яваа бүсгүйнхээ чихэнд нэг юм шивнэвэл, цаадах нь хэлснийг нь шалгах мэт харуулын зүг эргэн харснаа дээш харалгүйгээр ахимаг насны авгайдаа нэг юм хариулав. Насаар эгч хатагтайнх нь анхааруулсан зүйл Квентиний хувьд нэн ч тааламжтай зүйл байсан мэт өөрт нь санагдан, залуу хатагтай нь тэрхүү анхааруулгын үнэн зөвд үнэмших гэж мэрийсэн ч юмгүйгээр хариу хэлэхийг харсан үедээ яагаад ч тэгснээ бүү мэд, зүрх нь хөөрөн баяртай гэгч нь лүг лүгхийн дэлсэв. Залуу бүсгүй, өөр хоёрынхоо хооронд өчүүхэн зүйлийг ч онцгой учир холбогдолтой болгочихдог нууцгай хэлхээ холбоо үүсэв гэж Квентин бодсоноос ч зүрх нь тийнхүү цохилсон байж болох юм. 

	Гэхдээ энэ тухай удаанаар тунгаан бодохын зав байсангүй, юү гэвэл, дараагийн хоромд гүнж Жаннатай хоёр хатагтайн уулзсан уулзалтад хамаг анхаарал нь ханджээ. Тэднийг танхимд орж ирэхэд гүнж зогсож азнаад, өөрийнхөө алхаа гишгээг биедээ зохихгүй байгааг мэдэрсэндээ ч тэр үү, дэргэдээ хүрч очихыг хүлээв. Тэр хоёрын толгой мэхийн мэндлэхийг хариулахдаа өөрөөсөө зовонгуйрав бололтой. Тэгэхэд нь насаар эгч хатагтай хэнтэй ярьж буйгаа эс мэдэн, түүнд хүлцэнгүй өнгөөр хандан, үүгээрээ гүн хүндэтгэл үзүүлж буйгаа илэрхийлэв. 

	Тэрээр үл таних мятрамхай бүсгүйн сэтгэлийг засан улам зориг оруулахыг хүссэндээ инээмсэглэн байж:,

	— Бүсгүйчүүл бидний эрхэмсэг төлөөлөгч та бүхэнтэй, тэр дундаа тан шиг ийм дээд зиндааны хатагтайтай уулзаж учрахыг бидэнд зөвшөөрсөнд би туйлын баяртай байна, эрхэмсэг хатагтай. Үнэнийг хэлэхэд, Людовик ван одоо болтол ач охин бид хоёрыг нэг их баяртай хүлээн авч гийгүүлсэн юмгүй л байна. Хонгор минь, чи юү болоод байгаа юм? Ханцуйнаас дугтраад байхын хэрэг юү бил ээ? Энэ эрхэмсэг залуу бүсгүй бидний байдлыг өрөвдөж байгааг би харцнаас нь харж байна шүү дээ... Бидний энд ирсэн цагаас хойш бидэнтэй харилцахдаа олзлогдогсдоос нэг их дээргүй байгааг хатагтай та үнэмших болов уу? Францын ивээлд итгэмжлэн багтааж авна уу гэсэн бидний уйгагүй урилга, зөвлөгөөний дараа эрхэм дээдэс түүний хиа биднийг эхлээд нэг муу өөдгүй зочид буудал шиг юманд байрлуулан, одоо тэгээд хуучин энэ балгасны нэг буланд оруулаад буй нь энэ. Тэгээд өдрийн гэрэлд ил гарч ирвэл муу ёр гэж үздэг шар шувуу юм уу сарьсан багваахай адил биднийг гагцхүү нар жаргасан хойно л гарч ирэхийг зөвшөөрч байна. 

	Яриа ийнхүү эрс өөр шинжтэй болж буйд бүр ч зовнисон гүнж:

	— Таны зиндаанд эн тэнцэхүйцээр хүлээж аваагүйд тун их харамсаж байна, энэ тун ч тусгүй байна. Гэхдээ таны ач охин энд нэг ч их муугүй байгаа болов уу гэж найдаж байна гэж хэлэв. 

	— Үгээр илэрхийлэхээс ч хамаагүй дээр байгаа гэж залуу хатагтай хариулаад, — Би аюулгүй газрыг л эрж хайсан юм. Тэгснийх бас аглаг буйд ч суух боллоо. Бидний анх ирээд байж байсан газрын даяанч байдал, эндхийн бүр ч аглаг буйд амьдрал хөөрхий болсон босуул бидэнд вангийн үзүүлж буй хайр өршөөлийг харан байтал бүр ч ихэсгэж байна... 

	Насаар эгч хатагтай

	— Дуугаа тат, тэнэг бүсгүй! гэж үгийг нь таслаад, — Энэ эрхэмсэг залуу бүсгүйтэй амьхнаараа уулзсан дээр санаснаа хэлж сэтгэлээ амраах боломж надад олгоно уу? Би «амьхнаараа» гэж хэлж буйн учир бол энэ амьд амьтан гэхээсээ илүү барималтай төстэй харуулын гоё залууг хүн гэж тооцохгүйн дээр бас тэгээд дор хаяхад манай соёлт хэлийг мэддэг нь юу л бол... Тийнхүү энэ хатагтайн хэдүүлхэн байгаа болохоор Францад ийм аялал хийн хүрч ирсэндээ харамсаж буйгаа энэ бүсгүйд хэлэх ёстой. Би хачин сайхан хүлээн авч, уралдаан тэмцээн, модон морин тойруулга, үзвэр, баяр наадам үзүүлэх юм байх гэсэн чинь харин золтой л шоронд орчихсонгүй. Гял цал болсон эрхэм дээдчүүлтэй танилцуулахын оронд ван биднийг нэг тэнэмэл цыгантай танилцуулсан нь тэр нь биднийг Фландрид байгаа бидний анд нартай захидлаар харилцуулах учиртай байсан юм гэнэ... Бидэнтэй цуг де Круагийн эртний овгийнхон унтарсан цагт бидний эзэмшил газар нутгийг булааж авахын тулд ван биднийг улс төрийн санаа бодлын үүднээс энд сүүлчийн өдрийг хүртэл маань хорьж байх санаатай юм болов уу... Бургундийн бэйс ч арай ийм харгис хэрцгий байгаагүй байх даг шүү. Түүний бие миний ач охинд тун өөдгүй ч билээ эр нөхөр олж өгч байсан юм гэж нэмж хэлэв.

	Энэ завсар үг хавчуулах эгзэг хайж байсан залуу гүнж:

	— Хайр сэтгэлгүй эр нөхөр дорхноо сүмд суусан нь дээр дээ, миний бодоход ч! гэж хэлэв. 

	Үүний хариуд уурсан хилэгнэсэн эгчмэд хатагтай,

	— Ямар ч л байсан бидэнд эндээс гарч явах боломж олгосон дээр байх, хатагтай минь! Хэрэв би ямар нэг юмны төлөө санаа тавьж буй ахул ганцхан ач охиныхоо төлөө л гэдгийг бурхан харж байна. Эр нөхөртэй болох тухай бодлоо би өөрөө аль дивангарын орхисон хүн. Та инээмсэглэж байх шив дээ... Гэхдээ энэ бол яах аргагүй үнэн гэдгээ андгайлан хэлье... Ингэлээ гээд ван биднийг өчүүхэн ч уучлахгүй байна. Түүний үйлдэл, тэгээд ч ер нь ван өөрөө их Карлын өв залгамжлагч гэхээсээ илүү Гентийн мөнгө солигч, өвгөн Мишог санагдуулж байна. 

	— Дуугаа тат! Та миний эцгийн тухай ярьж буй гэдгээ санагтун! гэж гүнж хэлбэл дуунд нь хатуу чанд өнгө сонстов. 

	— Таны эцэг ий! хэмээн эгчмэд хатагтай гайхан дуу алдав. 

	— Тийм ээ, миний эцгийн тухай гэж гүнж сүр хүчин төгөлдөр дахин хэлээд, — Би бол Францын Жанна гэдэг байна. Гэхдээ бүү айгтун, хатагтай гэснээ үгээ ердийнхөө зөөлөн өнгөөр үргэлжлүүлэн, — Та бүхэн намайг басамжлан доромжлох гээгүй гэдгийг би мэдэж байна, би уурлаагүй байна. Намайг болон миний нөлөөг ашиглагтун. Би таны хөөгдөж туугдаж явааг болон энэ залуу бүсгүйн байдлыг хөнгөвчлөхийн тулд чадах бүхнээ хийнэ. Би та бүхэнд шальтай юм хийж чадахгүйдээ харамсаж байна, гэхдээ чин сэтгэлээсээ тус болохыг бодъё гэв. 

	Гүнжийн энэрэнгүй амлалтын хариуд хатагтай Амелина де Круа (нас ахимаг хатагтайг тэгж нэрлэдэг байлаа) гүнээ хүндэтгэн мэхийв. Ордны дэргэд өчнөөн олон жил зүгээр нэг суугаагүй агаад ордны зан заншлыг нэвтэрхий судалжээ, Бүх үеийн турш ордныхны дагаж баримталж ирсэн дүрэм горимыг ягштал хатуу сахиж иржээ. Хаан эзнийхээ эндэгдэл, согогийн тухай, түүнийг дайрч доромжилсон, гомдоосон тухай хувийн яриандаа эрээлэлгүй шүүн ярьж, зэмлэх атлаа ван болон түүний гэр орныхны дэргэд ганц ч үг хэзээ ч эс унагах бүлгээ. Охиных нь дэргэд вангийн тухай ийм хүндэтгэлгүй чалчин алдаа гаргасан хойноо хатагтай де Круа туйлаас бантан амаа барьсан нь ойлгомжтой. Хэрэв зээ гүнж өөрөөс нь уучлал гуйхын хэрэгцээгүй, энэ сэдвээр яриагаа үргэлжлүүлэхийг хүсэхгүй байна хэмээн эелдгээр анзааруулан (францын вангийн охины энэ үг тушаахтай эн тэнцүү байлаа), өөрийнх нь ярихыг зогсоогоогүй болж гэм уучлал гуйн, харамссанаа илэрхийлсэн үгсийг урсгаж хэзээ ч дуусахгүй байсан биз ээ. 

	Дараа нь гүнж ван хүний намба төрхөөр түшлэгтэй сандалд залран сууснаа хоёр хатагтайг өөртэйгөө зэрэгцэн суухыг уривал бага хатагтай нь маягласан зүйлгүй, мятрамхай хүндэтгэнгүй суухад насаар эгч хатагтай нь харваас хуурамч номхон даруу байдлаар суув. Тэд тэгээд яриагаа үргэлжлүүлсэн боловч хачин бүдэг ярилцсан учир Дорвард ганц ч үг сонсож чадсангүй. Гүнж ингэхдээ ярилцагч хоёрынхоо багыг нь хавьгүй илүү сонирхож байгааг л гагцхүү Дорвард анзаарчээ. Хатагтай Амелина нь цаадхаасаа илүү их ярьж, юм бүхний хувьд уран үг урсгавч гүнж залуу бүсгүйн номхон хүлцэнгүй, даруу дөлгөөн хариуг эрхэмсэг хатагтайнх нь хээнцэр, зуйрган үгийг бодох нь ээ илүү дуртайяа сонсоно. 

	Яриа арван таван минут хэртэй үргэлжилж байтал танхимын нөгөө булангийн үүд онгойн, юүдэн малгай бүхий урт цуванд туждаа хулдсан нэгэн хүн орж ирэв. Квентин вангийн тушаасныг санан, хоёр дахь удаагаа донго авахыг эс хүсэн, урдуур нь нүд ирмэхийн зуур ухасхийн очиж, замыг нь хөндөлдөн зогсоод, эндээс гарч явахыг гуйв. 

	— Хэний тушааснаар энэ бил ээ? гэж үл таних хүн зэвүүцэн гайхаж асуув. 

	— Вангийн тушааснаар, түүнийг биелүүлэхийн тулд ч би энд тавигдсан билээ гэж Квентин батлан хариулав. 

	— Энэ тушаал Орлеаны Людовикт холбогдох учиргүй хэмээн бэйс цуваа авч хаянгаа хэлэв. 

	Квентин хэрхэх учраа эс мэдэн хором хэртэй зогсов. Яах хэрэгтэй байв. Хүмүүсийн ярьж буйчлан, удахгүй вангийн хүргэн болох ёстой угсаа залгамжлалын анхны хунтайж хүнийг өөртөө захирагдагтун гэж шаардаж болох байсан уу?

	— Эрхэм дээдэс таны хүсэл зоригийг сөрж би зүрхлэхгүй байна. Би эрх мэдлийнхээ хэрээр өөрийнхөө үүргийг биелүүлсэн гэдгийг эрхэм дээдэс та бэлхнээ гэрчлэх байх гэж найдаж байна гэж Квентин хэлэв. 

	— Бүү эмээгтүн, залуу дайчин минь, чамайг харааж загнахгүй гэж бэйс хэлээд, гүнжийн дэргэд хүрч очин, хуурамч хүйтэн ялдам зангаар мэхийв. Гэргий болох хүнтэйгээ хэзээ ямагт ингэж харилцдаг байлаа. 

	— Би Дюнуатай үдийн зоог хүртээд ирлээ гэж бэйс тайлбарласнаа, Роландын гудамд бүсгүйчүүл цуглараад байна гэдгийг сонсоод, тэдэнтэй нийлэхээр зоригложээ. 

	Золгүй Жаннагийн цайвар хацар ягааран туяарч, муухай царайг нь хоромхон зуур өнгө зүс оруулсан нь тэрхүү бяцхан бүлгийн шохоорхол өөрийнх нь хувьд огтхон ч ёозгүй бус байсныг харуулж өгөв. Гүнж тэгснээ де Круагийн хоёр хатагтайд бэйсийг танилцуулах хэмээн яаравчлав. Хоёр хатагтай бэйст өндөр дээд хэргэмд нь нийцүүлэн мэнд хүргэхэд түшлэгтэй хүнхэр сандал өөд заан, яриандаа оролцохыг урив. 

	Бэйс ийм үзэсгэлэнтэй сайхан бүсгүйчүүлийн дэргэд сандалд сууж зохихгүй гэж айлтгаад, түшлэгтэй сандлын нэгнээс нь зөөлөвчийг нь аван, залуу хатагтайн хөлийн тушаа газар тавин суусан нь гүнжээ гомдоон басамжлахгүй хэр нь үзэсгэлэнт хөршид нь ихээхэн анхаарал тавих боломжтой байх гэсэн хэрэг байлаа. 

	Харь орны үзэсгэлэнт бүсгүйтэй бэйс эелдэг ялдам харилцаж байсан нь гүнжийн сэтгэлд эхлээд таатай байсан бололтой байлаа. Юү гэвэл нөхөр болох хүн нь ийм аргаар өөрт нь анхаарал тавих гэж хүсэж байна гэж бодож байжээ. Гэтэл Орлеаны бэйс Людовикийн дураар туйлагч ширүүн занд өөрийнхөө хүсэл зоригийг захируулж дадсан ч гэсэн ван дэргэд нь байж сэтгэлийн там болоогүй байсан цагт өөрийнхөө үзэмжээр хандахуйц зэгсэн биеэ даамхай хүн байлаа. Түүний өндөр дээд хэргэм зэрэг нь ордны ёсорхол заншлаас заримдаа ухран няцах боломж олгож байсан учир эдүгээ Изабелла хатагтайн гоо сайхныг хэнэг ч үгүй бишрэн шагшиж гарав. Тэг тэгсээр бүр ам нь халан бүсгүйг учиргүй бахдан магтсан үгс урсгаж эхлэн (энэ нь зарим талаар Дюнуагийн зоогийн ширээнд нанчид арай ч илүү хөнтөрснөөс болсон байж мэдэх) бүр сүүлдээ булуу нь халсандаа гүнжийн байгааг нь огт нь мартсан бололтой байлаа. Хэрэв ийм яриа хэн нэг хүнд тааламжтай байсан болж гэм ганцхан хатагтай Амелинад л таатай байлаа. Юү гэвэл, ирээдүйд угсаа залгамжлах анхны хунтайжтай садан төрлийн ойрын барилдлагатай болох ч юм билүү хэмээн баяртай байлаа. Залуу хатагтайн сурвалжит гарал үүсэл, гоо үзэсгэлэн, хөрөнгө баялаг сэлт нь нагац эгчийнх нь зоригтой энэ мөрөөслийг бүтэхгүй гэхийн газаргүй болгож байлаа. Хэрэв вангийн хувийн бодлыг л таягдан хаячих юм бол үүнд бүтэхгүй болохгүй гэх юм юу ч байсангүй. Хатагтай Изабелла бэйсийн найрсаг үгсийг илт сэтгэл түгшин, ичин зовонгүйрхэн сонсох зуураа, гүнжээс тусламж эрэх аятай арга барагдангуй харна. Гэвч Жаннагийн төрөлхийн мятрамхай зан, басамжлуулсан ихэмсэг зан нь яриаг өөр зүг эргүүлэх, аль болох нийтийн болгоход нь садаа болж байлаа. Хэрэв хатагтай Амелинагийн хэлсэн хэдэн хүндэтгэнгүй өгүүлбэрийг эс тооцвол бэйс ганцаархнаа ярьсаар Изабеллагийн үзэсгэлэнт сайхныг бахдан урсгах уран гоё үгс нь эцэс ёроолгүй байлаа. 

	Гэхдээ бид энэ яриаг чихээрээ сонссон гэрч, тэрүүхэн дэргэд нь зогсож буй харуулыг мартаж болохгүй агаад тэр харуулд зогсогч залуугийн ид шидийг мөрөөссөн нь нарны туяанд хайлах лав адил халин дэвэрч байлаа. Гэтэл бэйсийн яриа улам ундран булуу нь халах ажээ. Эцэст хатагтай Изабелла өөртөө ёозгүй энэхүү ний нуугүй яриаг эцэс болгохоор шийдэв. Тэр тусмаа нөхөр болох энэ хүнийх нь байр төрх гүнжийг басамжилж байгааг бэлээхнээ харж байлаа. 

	Тэгээд гүнжид хандаж, эрхэм дээдэс түүнээс гуйх анхны өршөөл бол «хэрэв бургунд хатагтай нар франц хатагтайгаас оюун ухаан, уян налархай байдлаараа дутуу байдаг юм аа гэхэд харин учиргүй давслан дэвэргэсэн магтаал ярианд бишрэхээр тийм тэнэг биш шүү гэдгийг Орлеаны бэйст үнэмшүүлж өгөхөд тусалж өгөх болов уу» гэж даруу атлаа бат нот хэлэв. 

	Бэйс гүнжийн хариу хэлэхээс өрсөн:

	— Та ийнхүү зэмлэснээрээ бургундийн хатагтай нарын гоо үзэсгэлэн, францын тайж эрийн цагаан сэтгэлийг нэгмөсөн няцааж буйд би харамсаж байна. Францчууд бид бахдан биширсэн сэтгэлээ илэрхийлэхийн хувьд дэндүү яаруу, биеэ баримхай бус байдаг юм аа гэвэл энэ бол бид тулалдан үзэлцэхийн цагт ямар байдгийнхаа адил хайрлан дурлахын цагт ч хүйтэн үгээр сэтгэлээ барьж чаддаггүй, эрэлхэг зоригт эрсийг ялахдаа хэрхдэгийн адил гоо үзэсгэлэнгийн өмнө ч мөн тэгж бишрэн мэхийдгийг харуулж байгаа юм гэж хэлэв. 

	Өндөр дээд хэргэмт түүнд одоо болтол гарган хэлж зүрхлээгүй дургүйцлээ дахиад нуухын тэнхэлгүй болсон хатагтай. 

	— Эх орон нэгт бүсгүйчүүлийн маань гоо үзэсгэлэн хэн нэгнээс давах гэж зорьдоггүй юм. Бас бургунд баатар эрсийг та ч тийм амар ялчихгүй байлгүй дээ гээд хэлээд тавьчихав. 

	— Таны эх оронч үзлийн өмнө би мэхийн сөгдөж байна, хатагтай. Таны хоёр дахь эсэргүүцэл үгийн тухайд гэвэл бургундийн тайж зоригт эр илд барин хүрч ирээд, тэгж ялдгаа нотлоогүй байсан цагт маргахаа больё. Харин танайхны хатагтай нарын гоо үзэсгэлэнгийн тухайд гэвэл, хатагтай та шударга бус загнаж байна. Юү гэвэл тийм гоо үзэсгэлэнтэй гэдгийн шилдэг нотолгоо нь та өөрөө бэлээхэн байж байна шүү дээ гэснээ, — Аль вэ, ийшээ хар л даа гээд Бүгд найрамдах Венец улсын бэлэг, тэр үедээ хосгүй ховор нандин зүйл байсан толь өөд заан, — Тэнд харагдаж байгаа гайхалтай энэ үзэсгэлэн гоогийн дэргэд хэний хүүгийн зүрх сэтгэл тэсэх юм бэ, хэлээд аль л даа? гэж нэмж хэлэв. 

	Энэ үгсийг дуулсан хөөрхий гүнж эр нөхөр болох хүнийхээ энэ басамжлалыг цаашид хүлцэн байхын аргагүй болж сандлынхаа ар түшлэгийг налан ёолон гиншвэл бэйс хүсэл мөрөөслийнхөө ертөнцөөс гунигт бодит байдлынхаа ертөнцөд нэгмөсөн эргэж ирэв. Хатагтай Амелина эрхэм гүнжийн лагшин муудав уу хэмээн хэрдхийн асууж лавлав. 

	— Тийм ээ, миний бие нэг л базаахгүй байна... Толгой ч өвдөөд гэж хэлэх зуур гүнж инээмсэглэхийг хичээгээд, — Гэхдээ та бүхэн санаа зовсны хэрэггүй, одоохон зүгээр болно гэв. 

	Гэвч гүнжийн царай улам бүр цонхийсоор байсан нь хэлсэн үгтэйгээ зөрчилдөн, аягүй бол муужирч унаж ч мэдэшгүй нь гэдгийг харсан хатагтай Амелина хэн нэг хүнийг дуудан туслалцуулна уу гэж бэйсээс гуйв. 

	Бэйс уруулаа хазан, хэл амаа зоргод нь тавьсан хөнгөн хийсвэр зангаа зүхэн байж, гүнжийн шадар авгайг дуудахаар зэргэлдээ өрөө рүү ухасхийв. Шадар авгай нь ийм үед хэрэг болдог бүхий л эмийг нь аван тэвдэн гүйж ирэв. Бүгд л Жаннаг бөөцийлж эхэлбэл цэрэг тайж, хань нөхөр болохынхоо хувьд бэйс ч нийтийн санаа тавилтад оролцохгүй байж чадсангүй. Хань ижил болох учиртай хүнээ өрөвдсөн гэм буруугаа мэдэрснээс эдүгээ эелдэг ялдам шахам болон сонстох дуу нь алив эмээс илүү эмчлэх чадалтай болов. Гүнжийг ухаан орж эхлэхийн үес танхимд ван өөрөө орж ирэв. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XII бүлэг : УЛС ТӨРИЙН БОДЛОГОЧ

	Төр улсын бодлогод уран чадмаг сурган хүмүүжүүлэгч түүний бие шуламсын гавьяаг ч билээ эс үгүйсгэн, хашир зальхай шуламсыг ч билээ өөр өөр юманд хорхойтон болгон өөгүй сургаж чадах хүн гэдгийг нь хэлье. 

	 

	Эртний жүжгээс

	 

	Людовик орж ирмэгц, аль нэг юманд уурсан хилэгнэсэн үедээ хэзээ ямагт тэгдгийнхээ адилаар хөмсгөө зангидан догшин дүртэй болов. Танхимд байгсдыг эргүүлж тойруулан цоо ширтэн харснаа Квентиний хожим хэрхэн ярьсанчлан, нүд нь бутанд нуугдсан могойны нүд адил гялалзан ёлтолзов. 

	Энд ийнхүү хөл үймээн болж буйн учрыг ойлгоход Людовикт ганцхан зэрвэсхийн харахад л хүрэлцээтэй байлаа. Тэгээд Орлеаны бэйст хандан:

	— Та ч бас энд байгаа юм уу, эрхэм дүү? гэснээ Квентин өөд эргэн, — Чи ч миний тушаалыг ингэж биелүүлдэг вий! хэмээн ширүүн нэмж дуугарав. 

	Эрхэм дээдэс та, түүнийг уучлаарай Наад хүн чинь үүргээ ёсоор нь биелүүлсэн. Гэхдээ би гүнжийн энд, танхимд байгааг мэдээд... гэж бэйс хэлбэл, хань ижил болох золгүй бүсгүйнхээ хайр сэтгэлийг хуваалцагч, учиргүй бишрэн дурлагч нь болгон бэйсийг үзүүлэхийг ой гутам хоёр нүүр гарган уйгагүй хичээсэн ван түүний үгийг гүйцээн:

	— Хайр дурлалд жигүүрлэгдэхээрээ та ч хамаг саад тотгорыг даван туулдаг хүн юм аа. Тэр байтугай миний харуул залууг уруу татаа юу?.. Гэхдээ хайр сэтгэлд автсан залууд алийг уучлан хэлтрүүлэхийг тэр гэх вэ дээ! гэж хэлэв. 

	Орлеаны бэйс үгийг нь сөрөх гэсэн байртай өөдөө харсан авч Людовикийг хүндэтгэж дадсанаасаа юм уу хүүхэд ахуй цагаасаа түүнээс айж бэмбэгэнэн ирсэн нь хэлийг нь татуулж орхив. 

	— Жаннагийн бие нь тааруухан байгаа юм уу? гэж ван асууснаа, — Тэгэхдээ давгүй, Лүй, бүү зовогтун, удахгүй зүгээр болно. Түүний гараас нь хөтлөн, өрөөнд нь аваачиж оруулагтун. Би харин энэ хоёр хатагтайг хүргэж өгье хэмээн нэмж хэлэв. 

	Вангийн хэлсэн үг тушаалтай адилхан байлаа. Орлеаны бэйс гүнжийн гараас нь хөтлөн, гудмын нөгөө үзүүр лүү хөтлөн аваачвал, ван баруун гарынхаа бээлийг авч, хатагтай Изабеллагийн гараас эелдгээр хөтлөн. хоёр хатагтайг нөгөө талын хаалга руу аваачив. Тэднийг босго хүргэж өгөн хүндэтгэнгүй мэхийн ёслоод, тэднийг цааш орон ортол нь босгон дээр зогсож байснаа дараа нь үүдийг нь уужуу тайвуу хаан цоожлоод. түлхүүрээ сугалж авснаа бүсэндээ хавчуулав. Энэ хоромд түүний бие эрдэнэсийнхээ авдрыг цоожилсон түлхүүрээ өвөртөө хийн, санаа нь сая амарсан өвгөн бирдтэй тун ч төстэй байлаа. 

	Людовик доош гөлрөн ширтсээр алгуурхан алхсаар Дорвард руу очиход ванг хилэгнүүлсэн гэдгээ мэдсэн тэрээр ойртож ирэхийг нь айн хулчийсаар хүлээж байлаа. 

	Людовик Квентиний дэргэд хүрч очоод, нүүр лүү нь эгцлэн харсаар:

	— Чи гэм буруутай. Чи туйлын их гэм буруутай учраас үхэхээс яах вэ... Дуугүй бай. Өөрийгөө бүү зөвтгө! Чамд гүнж, бэйс ер ямар хамаа байна аа? Чи ганцхан миний тушаалыг л мэдэж байх ёстой гэж хэлэв. 

	— Би одоо яах вэ дээ, эрхэм дээдэс ээ? гэж залуу дайчин ам нээв. 

	— Юу хийх вэ гэнэ үү? Үүнийг харуулын хүн чи асууж буй хэрэг үү? гэж ван хилэгнэн, — Чамд буу зэвсэг байгаагийн хэрэг юү бил ээ? Чи үг эс дуулаач зоригтой түүний хэнхдэг рүү буугаа тулган, хэрэв зайлж явахаас татгалзах юм бол доор нь нам унагах ёстой байсан шүү дээ. Эндээс яв? Хажуугийн өрөөнд шат байгаа. түүгээр дотор талын хашаа руу бууж оч, тэнд Оливье байж байгаа. Түүнийг над руу явуулаад, өөрөө хуарандаа очигтун. Чи амь насандаа хайртай юм бол өнөөдөр гар чинь ямаршуухан байсан шигээ хэлээ бас сул байлгав даа гэв. 

	Ийм хөнгөхөн салсандаа дотор нь онгойсон ч албан үүргээ биелүүлэхийн хувьд бололтой өөрт нь тавьсан тэрхүү хүйтэн хатуу шаардлагад гонсойн сэтгэлийнхээ гүнд эгдүүрхсэн Дорвард заасан нөгөө шатаар нь яаравчлан хашаанд бууж очоод өөрийг нь хүлээж байсан Аливьед вангийн тушаалыг уламжлав. Бачтай тэр үсчин толгой мэхийн, санаа алдсанаа инээмсэглээд, ердийнхөөсөө улам ч зөөлөн, зулгуйд өнгөөр залууд энэ оройг сайхан өнгөрүүлэхийг ерөөснөөр тэд саллаа. Квентин хуаран өөдөө. Оливье ван руу явж одлоо. 

	Үнэд мөнөөр өгүүлэхийн тулд бидний ашиглаж байсан тэмдэглэл энэ хэсэгт даанч тасалдан онгорхой хоцров. Юү гэвэл уг тэмдэглэлийг төлөв Квентинээр яриулан бичиж авсан юм. Тэгтэл өөрийнх нь байхгүй хоорондуур ван, нууц зөвлөгч хоёрын хооронд юу болсныг Квентин бидэнд юугаа уламжлах билээ, тэгэхлээр арга байж уу. Харин аз болоход Олье цайзын номын сангаас Жан де Труагийн «Шившигт явдлын бичгийн» бичмэл олдсон нь хэвлэмэл эхээ бодвол хавьгүй дэлгэрэнгүй байлаа. Уг бичгийн урд талбайд нь эзэн ноёныхоо үхсэн хойно, бидний бодож байгаагаар, Оливьегийн хийсэн нэн ч сонирхолтой тэмдэглэл байв. Оливье өөрөө аль эртнээс тэгүүлбэл зохих байсан, дүүжлүүлж үхэхээсээ өмнө тэр тэмдэглэлийг хийжээ. Тэр бичсэн тэмдэглэлээс бид Людовик, түүний хайртай, дотно шившигт этгээд хоёрын ярилцсан, доор бидний сийрүүлэх ярианы агуулгыг олж мэдсэн юм. Тэрхүү яриа хаан эзний явуулж байсан бодлогыг туйлын тодорхой болгож өгчээ. Түүний явуулж байсан бодлогыг өөр бусад баримт бичгээс олж үзнэ гэвэл дэмий хэрэг болох байсан байж мэднэ. 

	Людовикийн хайртай дотно түүнийг Роландын гудамд орж очиход ван охиныхоо дөнгөж саяхан сууж байгаад босож явсан түшлэгтэй хүнхэр сандалд гүн бодол болон сууж байлаа. Оливье хаан эзнийхээ занг эс андах учир нүдэнд нь тусахын тулд чимээ аниргүй гэтэн дөхөж очоод, өөрийг нь вангийн олж харсныг үзмэгц номхон даруу холдосхийн холхон очиж зогсоод, өөртэйгөө яриа үүсгэхийг нь хүлээв. Людовикийн хэлсэн эхний үг тийм ч эелдэг ялдам бус байлаа. 

	— Ингэхэд Оливье чиний нөгөө сайхан бүх төлөвлөгөө чинь өмнөдийн урийн салхинд хайлах цасан адил уусан арилсан байна! Хүүхэн хутагтад одоо сүслэн гуйх ганцхан юм гэвэл: тэр бүх төлөвлөгөө чинь швейцарчуудын ид хавархан ярьдаг нөгөө цасан уруй шиг бидний толгой дээр бүү бууж ирээсэй билээ гэдэг л байна. 

	— Хаан эзэн минь, ажил үйлс тун ч урагшгүй байгаа гэдгийг би гунигтайгаар олж мэдэв гэж Оливье хариуллаа. 

	— Тун базаахгүй байна гэнэ ээ! хэмээн ван дуу алдан, босон харайгаад, танхим дотуур холхисноо, — Тун муу байна, түүнээс муу байхын цаадгүйгээр муу байна гээд шулуухан хэлчхээч! Алив, чиний нөгөө цогтой сайхан зөвлөгөөн чинь? Дарлагдсан үзэсгэлэнт бүсгүйчүүлийг миний юун ивээхтэй манатай билээ! Бургунд улс одоо бидний өөдөөс зэвсэг барин босож Англитай холбоо байгуулахад бэлхэн болоод байна. Одоо тэгээд орон гэртээ хийх юм юу ч үгүй суугаа Эдуард тэр гайтай түйтэй Калегийн хаалгаар цэргээ оруулан Францаар нэг дүүргэхээс зайлахгүй нь мэдээж. Тэднийг тусад нь юм сан болж гэм би ухаан оруулан сэнхрүүлж ч даван дийлж ч чадах сан билээ, гэтэл эднийг нийлэн нэгдэхлээр. Тэгж нийлэхээр би яадаг хэрэг вэ? Гэтэл бас энэ өөдгүй Сен-Полийн нэр гараад ирж байдаг!.. Гэтэл энэ бүхэн бүгд Оливье чиний гэм буруугаар энэ хатагтай нарыг хүлээн авч, тэдний албат харьяат нарт гардуулах бичиг авхуулан шидлийн тэр цыганыг явуулах гэсэн чиний тэнэг зөвлөгөөнөөс л болж байгаа юм. 

	— Гэхдээ хаан эзэн минь, миний иш үндэс болгосон зүйлийг та бэлээхнээ мэдэж байгаа шүү дээ. Энэ хатагтайн эзэмшил газар нь Бургунд Франц хоёрын зааг дээр оршиж байгаа, цайз нь бараг давагдашгүй, хэрэв хөрш зэргэлдээ нутгуудыг нь эцээхэн дэмжээд өгвөл тэднийг эзэмшиж ч болохын дээр хатагтайг Францын эрх ашигт үнэнч хүн болгон үзүүлж бургунд залуугийн бодлыг өөрчилж болмоор байгаа юм гэдэгт л шүү дээ гэж Оливье хариулав. 

	— Үнэхээр хорхой хүрмээр урхи байна. Хэрэв бид хатагтайн байгаа газрыг нууцлан хадгалж чадах юм бол Францын хувьд ашигтай энэхүү баян өв залгамжлагч бүсгүйг гэрлүүлж доорхноо чадах сан билээ. Гэтэл тэр шидлийн хар цыган! Тийм чухал хэргийг тэр үнэнч бус нохой, тэрслүүд бузар үзэлтэнд чи найдаж ер яаж болдог байна аа? гэж ван хэлэв. 

	— Та өөрөө тэр цыганд миний зөвлөснөөс ч илүү ихээр итгэсэн гэдгээ санана уу, эрхэм дээдэс. Тэр хүн энэ хоёр хатагтайн даалгаврыг лавтай биелүүлэн, хатагтайн захиаг садан төрлийнхөнд нь гардуулах байсан биз. Уул захиандаа цайзыг хамгаалахыг садан төрлийнхөө хүнээс гуйгаад түргэн туслалцаа үзүүлэхийг амласан байсан. Гэтэл эрхэм дээдэс танд тэр тэнэмэл хүний зөнч мэргэн авьяас билгийг сорьж үзэх чухаг байснаас болоод тэр хүн нөгөө нууцаа илчилж орхижээ. Мэдээж Карл бэйст задлан хэлэх нь түүнд хамаагүй дур булаам зүйл байсан л даа гэж Оливье хэлэв. 

	— Би чиний өмнөөс ичиж байна, Оливье минь. Энэ тэрслүү үзэлтэн нар чинь ирээдүйг од гарагаар мэргэлэх урлагийг Шинарын хөндийд судалж ирсэн цэцэн мэргэн , халдейхны удам гэж тооцогддог нь дэмий хэрэг биш л дээ! гэж Людовик хэлэв. 

	Людовик ухаантай ч хүн билээ гэсэн илбэч, зурхайч, ид шидтэн, ирээдүйг мэргэлэх бурангуй ухааны бусад төлөөлөгчдөд их итгэж биширдэг, тэрхүү ухааны хувьд өөрийгөө ч яльгүй юм мэддэг хүн гэж тооцдогийг мэдэх учир Оливье өөрийнхөө бодлыг өмгөөлж зүрхэлсэнгүй. 

	Цыган эр энэ удаад өөрийнхөө хувьд ч билээ муу өлөгч болжээ, юү гэвэл, түүнийг дүүжлэхээр зэхэж байсныг мэдсэн сэн бол Турт лав эргэн очихгүй байсан сан билээ гэж л гагцхүү хэлэв. 

	— Мэрэг төлөг буулгах билигтэй төрсөн хүмүүс өөрийнх нь хувьд холбогдсон хэрэг явдлыг урьдчилан харахдаа их төлөв чадваргүй байдаг юм гэж Людовик туйлын буйртай эсэргүүцэв. 

	— Эрхэм дээдэс, энэ чинь лаа барьсан хүн хавь ойрынхоо юмыг харавч өөрийнхөө гарыг сайн харж чаддаггүй гэдэг чинь энэ байхгүй юу даа гэж Оливье хэлэв. 

	— Тэр хүн бусдын нүүрийг харавч өөрийнхөө нүүрийг олж харж чаддаггүй шүү дээ. Энэ бол миний хэлсэн санааг их сайхан тайлбарлаж байна... Гэхдээ энэ маань уг хэрэгт холбогдохгүй байна. Цыган оногдсон хувь тавилангаа ёсоор эдэлж, энэ дэлхийгээс халин одох нь тэр. Гэтэл энэ хатагтай нар... Тэдний энд байгаа нь биднийг Бургундтэй дайн хийх болгон гай тариад зогсохгүй, миний хувийн байр байдал, төлөвлөгөөнд ч саад болж мэднэ. Энэ уяхан сэтгэлт бэйс энэ үзэсгэлэн гоо бүсгүйг хараад авч амжсан байна. Энэ чинь Жаннатай гэрлэх асуудлын хувьд түүний үгэнд орохыг нь улам багасгаж өгнө гэдгийг би урьдаас мэдэж байна гэж Людовик хэлэв. 

	— Эрхэм дээдэс та энэ хатагтайг Бургундэд нь буцаан илгээж, тэгснээрээ бэйстэй эв түнжингээ хадгалж болно шүү дээ. Энэ явдал дургүйцэл төрүүлж, үүнийг шударга бус үйлдэл гэж нэрлэж ч мэднэ. Гэхдээ ийм гарз гаргах хэрэгцээтэй ахул,

	— Хэрэв ашигтай л болдог юм бол Оливье минь, би хоромхон зуур ч бодож саналгүйгээр тийм гарз гаргах сан билээ. Би хөгшин шувуухай, нэр төр гэдэг урхинд орчихгүй. Бид энэ хоёр хатагтайг Бургунд руу нь буцааж илгээн нэр төрөө алдахаас дор юм бол ордондоо толгой хоргодуулан түүнээс гарах ашгийг алдах л байна даа. Францын анд, Бургундийн дайсныг бэйсийн эзэмшлийн яг төв дунд нь Фландрын самуун дэгдээгч хотуудын хажуухан бөөрөнд нь тавих ийм зохистой эгзгийг алдана гэдэг дэндүү харамсалтай. Бидний орон гэрт ойрхон хүнтэй энэ хүүхнийг гэрлүүлснээс бидэнд гарах ашгаас няцаж барахгүй юм байна. Оливье минь гэж ван хариулав. 

	Оливье хором хэртэй бодлого болсноо: 

	— Эрхэм дээдэс ээ хамаг гэм бурууг өөр дээрээ хүлээж аваад, өөрөө харин эрхэм дээдэс Танд нууцаар хүчин зүтгэх тийм үнэнч хүнд тэр бүсгүйг та өгч болохгүйсэн болов уу? Та тэр хүнээс гадна өнгөндөө няцаж орхихгүй юү гэж дуугарав. 

	— Тэгж ч болно л доо, гэтэл тийм үнэнч хүнийг чинь хаанаас олох хэрэг вэ? гэж Людовик асуугаад, — Би түүнийг үймээн самуун гаргагч тайж нарынхаа нэгэнд өгье гэж бодъё. Гэтэл тэр чинь түүний бие даасан байдлыг улам батжуулна биз дээ? Миний өчнөөн жил явуулж ирсэн бүх бодлого тэр бие даасан байдлыг үгүй хийхэд л чиглэж ирснээс биш өөр хаашаа чиглэх бил ээ?Дюнуа болохгүй гэж үү. Түүнд, ганцхан түүнд л би итгэж билээ. Тэр хүн ямар ч эрх тушаалтай байлаа гэсэн Францын хаан ширээний төлөө хэзээ ямагт тулалдах хүн дээ. Үгүй дээ, хөрөнгө баялаг, нэр төр хүнийг ямар ч болгож болно. Үгүй, би Дюнуад ч итгэхгүй. 

	— Эрхэм дээдэс та өөр хүн ч олж чадна шүү дээ хэмээн Оливье вантай заримдаа ихээхэн задгай чөлөөтэй ярьдгаасаа хавьгүй номхон, зулгуйд хэлээд, — Таны өршөөл хишиг, талархлаас бүрэн хараат хүнийг та олж болно доо. Таны тус дэмжлэг агаар салхи, нар адил хэрэгцээтэй хүнийг, хийхээсээ сэтгэхийн хувьд хавьгүй чадвартай хүнийг олж та чадна даа. Бас

	— ... Чамтай адил тийм хүнийг гэж үү? хэмээн яриаг нь таслан Людовик асууснаа, — Үгүй дээ. Оливье, чи дэндүү жаалах гэж байна! Юу гэнэ ээ! Би чамд итгэж, тус хүргэсний чинь хариуд талархсандаа албат харьяат нарын маань аль нэгийнх нь үс сахлыг хааяа нэг авахыг зөвшөөрдөг учраас л ийм үзэсгэлэнт гоё хүүхэн, дээр нь бас хатагтайн эр нөхөр болж болно гэж чи бодоо юу? Бас тэгээд язгуур, угсаа байхгүй, ямар ч боловсролгүй, магтаад байдаг ухаан нь гэвэл залиас цаашгүй, эрэлхэг зориг гэвэл ерөөс эргэлзээтэй чам шиг хүн үү?

	— Эрхэм дээдэс та намайг гүжирдэж байна. Надад хүний урамд ийм санаархал байхгүй гэж Оливье хариулав. 

	— Ийм үг дуулахад надад туйлын баяртай байна, яагаад гэвэл энэ чиний ухаалгийг нотолж байна. Чамайг чухамдаа л тэгж санаархаж байгаа юм болов уу гэж санагдсан юм. За ажил төрөлдөө эргэж оръё. Би энэ үзэсгэлэнт бүсгүйг өөрийнхөө албат харьяат нарын хэнд нь ч өгч чадахгүй. Энэ бүсгүйг би бас Бургунд руу нь буцааж ч чадахгүй. Бас Англи юм уу Герман руу илгээж ч чадахгүй. Хэрэв тийш нь илгээх юм бол Францыг бодох нь ээ Бургундтэй холбоо тогтоох гэх нь илүү хүний гарт энэ бүсгүй орох болно. Бас тэрнээс ч долоон дор юм болж. Гент, Льеж нарт дэмжлэг үзүүлэн, Карл бэйсийн өөрийнх нь эзэмшилд эцээхэн будилаан тарихын оронд тэр хоёрын хууль ёсны дургүйцлийг номхруулах ч юм бил үү. хэн мэдэх вэ. Хутгасан хэргийнхээ учрыг олбол таарах сан. Тэд ялангуяа Льеж бослого гаргахад хариугүй бэлхэн болоод байгаа юм! Хэрэв тэднийг яльгүй дэврээн өдөөгөөд орхих юм бол тэд эрхэмсэг дүүд маань бүтэн жилээр ч тогтохгүй яршиг төвөг удах сан. Тэднийг дайнч гүн де Круа дэмжээд өгдөг болбол ч дээ!.. Үгүй. Оливье, түүнээс тэмцэлгүй няцна гэхэд энэ төлөвлөгөө дэндүү хорхой хүрэм байна. Чиний овсгоолог ухаан чинь үүнээс өөр юм бодож олж чадахгүй нь уу? гэв. 

	Оливье удтал юм бодсоноо эцэст нь:

	— Гельдерийн бэйс Адольфтой хатагтай Изабеллаг гэрлүүлье гэвэл эрхэм дээдэс та юу хэлэх сэн бол оо? гэж хариулав. 

	— Ийм үзэсгэлэнт сайхан амьтныг төрсөн эцгээ хаан ширээнээс нь буулгаж, шоронд хорьж эцэст нь алах гэж сүрдүүлсэн дээрэмчний золионд гаргах гэж үү? хэмээн ван учиргүй гайхан дуу алдаад, — Тэгж ярихгүй,үгүй шүү, Оливье. Францыг амгалан тайван байлгаж, цэцэглэн бадруулах гэсэн ариун сайхан зорилгоо хэрэгжүүлэх хэрэгслээ шилж сонгохын хувьд бид даан их сайнгүй ч гэсэн түүнд тэгж өгөх юм бол бид хоёрын хувьд ч билээ хэмээс хэт харгис догшин загнасан хэрэг буй заа. Түүний дээр Адольфын эзэмшил биднээс дэндүү алслагдсаны дээр түүнийг Гент, Льежийн ард иргэд үзэн яддаг юм. Үгүй, үгүй тэгж ярихгүй, чиний тэр Гельдерийн Адольфын хэрэг пад байхгүй, өөр хүн бодож олж үз гэв. 

	— Миний сэтгэн санахын ухаан шавхагдлаа, эрхэм дээдэс минь Таны тавьсан тэр бүх шаардлагад нийцэх тийм эрийг хатагтай де Круад би олж чадахгүй юм байна. Таны тэр шаардлага дэндүү олон байна. Үүнд гэр хүн эрхэм дээдэс таны анд, Бургундийн дайсан байх ёстой болж байна Гент, Льежийн оршин суугчдыг талдаа татахын тулд улс төрийн туйлын ухаалаг бодлогоч байх, хүчирхэг гүн Карлаас их бус эзэмшлээ хамгаалж чадахуйцаар эрэлхэг зоригтой байх ёстой болж байна. Түүнээс гадна, язгууртны овгийн хүн байх ёстой болж байна, үүнийг эрхэм дээдэс та бүр ч их шаардаж байна. Дээр нь тэгээд буянт үйлийн дуурайл байх учиртай гэж байна гэв. 

	— Үгүй. Оливье би тэгж зүтгээгүй. Өөрөөр хэлбэл буянт үйлтэн байх хэрэгтэй гэдгийн хувьд нэг их зүтгээгүй байна. Гэхдээ Изабелла де Круагийн нөхөр бол энэ Гельдерийн Адольф шиг бүхэнд цуутай өөдгүй амьтан байж таарахгүй. Би өөрөө нэгэнт бодож олох хэрэгтэй болж буйгаас хойш жишээ нь, Гильом де ла Маркийн тухай чи юү хэлмээр байна? гэж ван асуув. 

	— Хэрэв таны сэтгэл Арденнийн зэрлэг бодон шиг хүнээр ханаж байгаа юм бол хатагтайн ирээдүйн хань ижлийн зан суртахууны чанарт таны тавьж буй шаардлагын талаар үнэнийг хэлэхэд би гомдол тоочиж чадахгүй, эрхэм дээдэс ээ. Юү гэнэ ээ! Де ла Марк уу? Энэ чинь бүх хил даяарт нэр цуунд гарсан дээрэмчин, яргачин шүү дээ! Хар лам өөрөө түүнийг хорт олон хэрэг үйлдсэнийх нь учир сүмээс зайлуулаа биз дээ гэж Оливье хариуллаа. 

	— Бид түүнийг өршөөн хэлтрүүлэх талаар хөөцөлдье. Ариун сүм энэрэнгүй сэтгэлтэй билээ гэж ван хэлэв. 

	— Тэр хүн чинь бараг л өршөөл үзэх заяагүй болоод байгаа юм. Түүнийг Ратисбоннын сеймийн10 оноосон ялын ёсоор эзэнт гүрний нутгаас хөөж гаргасан юм гэж Оливье залган хэлэв. 

	— Бид тэр хоригийг болиуламз. Оливье. Эзэнт гүрний сеймийг сэнхрүүлж болно. 

	— Тэр хүн сурвалжит гаралтай нь үнэн, гэхдээ намба төрх, гадаад байдал, зан төрхөөрөө ёстой л фламандын махны худалдаачин даа, Тэр хатагтай түүнтэй суухыг хэрхэвч зөвшөөрөхгүй гэж Оливье цааш нь хэлэв. 

	— Гэхдээ хэрэв би эндүүрээгүй бол хадамладаг арга нь тийм болохоор бүсгүйд өөр сонголт байхгүй болов уу гэж Людовик хэлэв. 

	— Таныг дэндүү нямбай зантай гэж миний зэмлэдэг нь буруу юм байна гэдгээ би мэдлээ, эрхэм дээдэс. Де ла Маркийг бодох нь ээ бэйс Адольф чинь ялт бүх хэргийнхээ хамт буянт үйлийн бүрэлбаа юм байна!. Түүнээс гадна түүнийг гэргий болох хүнтэй нь яаж уулзуулдаг хэрэг вэ? Тэр хүн Арденнийн ойн дэвсгэрээс гадагш гарч зүрхлэхгүй гэдгийг эрхэм дээдэс та бэлээхнээ мэдэж байгаа шүү дээ. 

	— Энэ тухай бодох хэрэгтэй юм байна. Тэгэхдээ манай ордонд тэр хатагтай нар цаашдаа байгаад байх юм бол Франц, Бургундийн харилцаа тасрах аюулд учруулна, бид тэднийг манай эрхэмсэг дүү бэйст өгөхийг хүсэхгүйн дээр тэд манай эзэмшил газраас нэн даруй, сэм гарч яваасай билээ гэж бидний хүсэж байгааг тэдэнд давын түрүүнд ойлгуулах хэрэг байна гэж ван хэлэв. 

	— Тэднийг Англид гаргаж өгөөч гэж тэр хатагтай нар шаардах байх л даа. Тэндээс тэр дахин Фландр луу зүсээ хувирган, бөндгөр нүүр урт гэзэгтэй лордын дүрээр, бас гурван мянган харваач дагуулан эргэж очих биз гэж Оливье хэлэв. 

	— Үгүй, тэгж ярихгүй, бид тэгж зүрхлэхгүй чи ойлгож байна уу? Энэ хатагтай нарыг Англид илгээн, бургундийн эрхэмсэг ахыгаа бид гомдоож зүрхлэхгүй. Ингэх юм бол манай ордонд тэдний байж байгаагийн адилаар түүнийг бидэнд дургүйцүүлэх болно. Үгүй, тэгж ярихгүй бид тэднийг ариун сүмийн ивээлд даатган өгч л гагцхүү зүрхэлнэ. Тэдний тусын тулд бидний хийж чадах бүх юм гэвэл, багахан багаар хамгаалуулан Льежийн хамба руу оргоход нь тусалж болно. Тэгвэл хамба үзэсгэлэн гоо Изабеллаг нэг хэсэгтээ аль нэг хийдийн хамгаалал доор байлгаж болох байх гэж ван хэлэв. 

	— Гильом де ла Марк өөрт нь тааламжтай эрхэм дээдэс таны төлөвлөгөөг олж мэдэхийн цагт тэр хийд бүсгүйг түүнээс хамгаалдаг юм бол тэр хүний тухайд би эндүүрчээ гэсэн үг. 

	— Чиний хэлдэг зөв. Бидний нууцаар үзүүлэх мөнгөн тусламжийн ачаар де ла Марк зартай бүлэг яргачныг цуглуулж чадах ахул эдүгээ өөрийнхөө ойд тэсэн тогтож чадахаар барахгүй. Бургундийн бэйс, Льежийн хамбад аюултай хөрш болж ч билээ. Түүнд өөрийн гэж нэрлэх газар нутаг л дутагдаж байгаа, одоо харин гэр бүл болсны ачаар тийм газар нутагтай болж авах завшаан тохиолдох болохоор энэ зүйл дээр хэрхэн ажиллавал зохихыг нь биднээс тайлбарлаад байхын хэрэг гардаг нь юу л бол гэж бодож байна,чөтгөр долоо. Ингэх юм бол Бургундийн бэйсийн бөөр лүү тун ч лав шаагдсан өргөс бий болж хамгийн уран чадмаг мэс засалч ч болов сугалан авч чаддаг нь юу л бол. Эзэмшил газраас нь хөөн гаргасан Арденнийн Бодон үзэсгэлэнт хатагтайн бүх газар нутаг, цайз, хэргэм зэргийг булаан авч, бэхжин, бас тэгээд самуун дэгдээгч Льежийг тэргүүлэх болсон цагт манай эрхэмсэг дүү тэгээд Францтай дайн хийх гэж бодох, франц улс дайн эс зарлах ахул өөрийнхөө төөрөг одонд залбирах хэрэг гарах болов уу гэдгийг бид харамц, тийм хэрэг гарч тун ч болзошгүйг би нэр төрөө барин андгайлъя. За чи тэгээд миний энэ төлөвлөгөөг юү гэж үзэж байна. Оливье? гэж ван асуув. 

	— Гоц гойд. Ганцхан харин үзэсгэлэн гоо хатагтайг Арденнийн Бодонд өгөх гэж буй нь тусгүй байна. Үнэнийг хэлэхэд, даяанч Тристаны гадаад өнгө нь яльгүй гялгар байсан сан бол хатагтайд илүү их зохимжтой нөхөр байх байсан юм гэж Оливье хариулав. 

	— Үгүй. чи чинь тун саяхан хатагтайг үсчин Оливьетэй суулгах гэж байгаагүй бил үү гэж Людовик хэлээд, — Үгүй тэгж ярихгүй, эрхэм анд минь, хэдийгээр Оливье Тристан хоёр чинь өөр хэнээр ч сольшгүй сайн зөвлөгч, гүйцэтгэгч нар ч билээ тэд чинь гүнг хийдэг тэр зуурсан гурил биш шүү. Гильом де Ла Маркийн чинь судсаар Седаны гүнгийн цус гүйж байгаа, тэр цус язгууртны хувьд минийхээс ч дутахгүй. За, одоо хэрэгтээ эргэж оръё. Ингэхлээр би хатагтай де Круаг нэн даруй сэм оргох нь чухал байна гэдэгт нь итгүүлэх ёстой. Тэгэхдээ найдвартай хамгаалалтын дор оргуулна гэдэг нь мэдээж л дээ. Тэгж итгүүлж ядаад байх ч юм байхгүй. Юү гэвэл хатагтай нар тийнхүү оргож босохоос татгалзах юм бол Бургундийн бэйсийн гарт орж мэднэ гэсэн үгийг цухуйлгахад л болох нь тэр. Чи харин энэ хатагтай нарыг эндээс гарлаа гэдгийг нь де ла Маркт мэдэгдэх арга олох ёстой. Тэгсэн цагт хүүхэн гуйх цаг, газраа хэрхэн сонгож авах нь түүний хэрэг. Хатагтай нарын явах замд нь хамгаалах ажлыг хэнд даалгахаа би нэгэнт бодож олоод байна гэж Людовик хэлэв. 

	— Эрхэм дээдэс та, энэ чухал хэргийг хэнд даатгая гэж бодож байгааг тань магадлан мэдэж болов уу? гэж Оливье асуув. 

	— Харийн хүнд гэдэг нь мэдээж байлгүй яах вэ дээ. Тэр хүнд энд удам угсаа ямар ч ашиг сонирхол, шинж чанар байх ёсгүй. Миний төлөвлөгөөнд саад хийгээд ямар ч ашиг хонжоо байх ёсгүй, манай орныг, намуудын хоорондын тэмцлийг тун ч бага мэддэг байх ёстой нь түүнд дуулгахыг хүсэж буйгаас илүү их мэддэг болов уу, үгүй юү гэж сэрдэхээр байх ёстой. Нэг үгээр хэлэхэд, энэ хэргийг сая чамайг нааш нь явуулсан шотланд залууд л даалгадаг юм бил үү гэж бодож байна гэж ван хариулав,

	Оливье иймэрхүү сонголтын ухаалаг эсэхэд эргэлзсэн хүний байдлаар нэг хэсэг дуугүй байснаа, эцэст нь:

	— Эрхэм дээдэс танд энэ хөвгүүнд одоо итгэж байгаа шигээ үл мэдэх хүнд тийм доорхноо итгэдэг зан урьд өмнө нь байгаагүй сэн гэж хэлэв. 

	— Надад түүнд тэгж итгэх үндэс байгаа юм. Чи намайг хутагт Юлианд хэрхэн бишрэн шүтдэгийг минь (гэснээ загалмайлан залбирав) бэлээхэн мэдэх газар даа. Би урждараас хойш түүнд унтахаасаа өмнө залбиран, энэ бадарчлан тэнэгч харийнхныг надад аль болохоор олныг ирүүлж байхыг бадарчдыг ивээгч энэ хутагтаас сүслэн гуйлаа. Юү гэвэл би тэр бадарчлан хэрэгчдийн тусламжтайгаар вант бүх улсаа эрхэндээ бүрэн захиран атгаж байхыг найдаж байгаа юм. Түүнийхээ хариуд нь би тэр бадарчдыг нь хүлээн авч, хутагтын төлөөнөө ивээн тэтгэж байхаар амласан юм байхгүй гэж ван хариулав. 

	— Тэгээд таны тэр мөргөлийн хариуд Юлиан хутагт Шотландын бүтээл энэ доёгор хөлтийг танд илгээсэн юм биз дээ? гэж Оливье асуув. 

	Людовикийн шүтлэгт сүсэг бишрэл ямар их үүрэг гүйцэтгэдэг, энэ сэдвийг хөндөхөөс өөр юугаар ч тэгж басамжлан гомдоож болохгүйг Оливье гоц сайн мэдэж байсан ч дахин хэлэхэд, вангийн энэ сул талыг Оливье мэддэг байсан, тиймээс өөрийнхөө асуудлыг хамгийн гэм зэмгүй өнгөөр санал болгохыг хичээж байсан ч гэсэн Людовик өөрийг нь Оливье битүүдээ даажигнаж байна гэж ухааран, яригч өөдөө хилэнтэй хяламхийн харав. 

	— Өөдгүй шидэл! Ямар сайндаа л чамд чөтгөр гэсэн хоч өгөх вэ дээ. Чөтгөр шуламсаас өөр хэн хаан эзнээрээ ариун хутагтаараа даажин хийх гэж оролдох вэ дээ! Хэрэв чи надад хумсын чинээхэн ч билээ хэрэгцээтэй байгаагүй сэн болж гэм бүх бурхан шүтээнгүйчүүлд сургаал болгохын үүднээс цайзын өмнөх царс модноос дүүжлэх зарлиг буулгах! Намайг нүдээ аньсхийж амжаагүй байхын хооронд их амгалан Юлиан хүрээд ирсэн гэдгийг сүсэггүй боол чи мэдтүгэй! Тэр нэг залуугийн гараас хөтөлж явсан юм. Түүнээ над дээр авчирч өгөөд энэ залуу илд, гал, ус, дүүжлүүрээс аврагдах тавилантай, тэгээд оролцох алив ажил үйл хэрэг явдалдаа аз хийморь авчрах учиртай юм шүү гэж хэлсэн юм. Өглөө нь би салхинд гарч яваад зүүдэндээ үзсэн нөгөө залуутайгаа уулзсан юм. Тэр залуу эх орондоо илд мэснээс аврагдан бүх гэр орныхныг нь хядах үес ганцаар амьд үлдсэн юм гэнэ билээ. Энд хоёрхон өдрийн ахар богинохон хугацаанд ус, дүүжлүүр хоёроос аврагдан, чамд эртүүд ярьсанчлан надад багагүй чухал тус хүргэж амжсан юм. Энэ хүнд итгэж буйн учир бол хамгийн хүнд аюул осолтой, тэр байтугай арга алдсан хэрэг явдалд тус болохын тулд хутагт Юлиан ирүүлсэн юм гэж ван хэлэв. 

	Ван ийнхүү ярьж дууссанаа бүрх малгайгаа авч түүнээ гоён чимсэн тугалган олон бурхдын дүр дотроос хутагт Юлианы дүр бүхийг нь сонгон авч, малгайгаа ширээн дээр тавиад итгэл найдвар юм уу сэтгэлийн зовуурь зүрх сэтгэлийг нь хөдөлгөсөн үед төлөв тэгдэгсэнчлэнгээ өвдөг сөхрөн суугаад, туйлын гүн бишрэлтэйгээр мөргөл амандаа уншиж гарав. 

	Энэ бол хамгийн тохиромжгүй хоромд Людовикт төлөв тусдаг хаан эздийн дотроос хамгийн цэцэн айхавтар энэ хүнийг солиорсон юм уу, эсхүл үйлдсэн ялт хэргийнхээ тухай дурсамжаас болоод гаслан шаналсан хүнтэй адил болгодог сүсэг бишрэлийнх нь муурдаг өвчний нэг байлаа. 

	Людовикийн мөргөн залбирч байх хооронд хайртай хүн нь түүнийг эгдүүцэн, тохуурхаж байгаагаа бараг л нууж чадахгүй харж байлаа. Энэ хүний нэг онцлог нь эзэн ноёнтойгоо ганцаархнаа хоцорсон хойноо бусадтай харилцахдаа онцлог байдаг нөгөө басамж дорд зуйрган өнгөө таягдан хаядаг хүн байлаа. Эдүгээ түүнд мигуйг санагдуулсан ямар нэг юм үлдсэн байсан ахул ганцхан үсрэхэд дайсан дээрээ буухад бэлхэн, хянуур болгоомжтой үеийн мигуй байлаа. Оливьегийн ийм байр төрхтэй байсны шалтгаан бол өөрийнхөө ноёныг дэндүү хоёр нүүр гаргамхай болохоор хоёр нүүр гаргагч бүрийг нэвт харж чадахгүй гэдэг итгэл нь байлаа. 

	— Тэгээд энэ залуу эрхэм дээдэс таны зүүдэндээ үзсэн залуутай үнэхээр адилхан юм биз дээ гэдгийг асууж зүрхэлье? гэж Оливье лавлав. 

	— Усны хоёр дусаал шиг л хэмээн ван өөрийнхөө ургуулан бодсонд төлөв хууртдаг сүсэг бишрэлтэй бүх хүний адилаар хариулаад, — Түүнээс гадна би Галетти Мартиваллийг тэр залуугийн гороскопийг11 зохиогтун гэсэн юм. Тэгээд орон гэргүй энэ залуугийн хувь тавилан бас минийх шиг тийм одны ордоор олонтой жолоодогддог болохыг Мартиваллийн үг болон өөрийнхөө ажиглалтаас олж мэдлээ. 

	Үл мэдэх хөвгүүнд итгэж буйгаа Людовикийн ингэтлээ итгэл төгөлдөр тайлбарлаж буйн шалтгааны тухай Оливье юу ч бодсон байлаа гэсэн хариу эсэргүүцэж огтхон ч зүрхэлсэнгүй. Учир нь хөөгдөж туугдаж явах үедээ зурхайн ухааныг учиргүй сониучирхан судалж байсан ван санаандаа ургуулсан ухааныг нь дооглох аваас тэвчихгүй гэдгийг сайн мэдэж байлаа. Тийм дээрээс тийм төвөгтэй хэцүү даалгаврыг залуу хүч хүрэн биелүүлж, үзүүлсэн итгэлийг нь хүлээж чадна байх гэдэг найдвараа л гагцхүү илэрхийлэв. 

	— Бид өөрөөр байж болохооргүйгээр арга хэмжээ авамз. Тэр залуу, хатагтай де Круаг Льежийн хамбын өргөөнд хүргэж өгнө гэдэг ганцхан зүйлийг л мэдэж байх болно. Гильом де ла Маркийн хөндлөнгөөс оролцох тухай хоёр хатагтайгаас ч ихгүйгээр юм мэдэж байх болно. Харин түүний тухай бид ганцхан замчинд л дуулгана. Замчнаар хэнийг шилж авах нь Триста та хоёрын хэрэг гэж Людовик хэлэв. 

	Тийм болоход хүрвэл залуугийн байр байдлаас үзэх ахул тэгээд бас шотланд хүн гэдгийг нь бодолцох юм бол зэрлэг Бодонгийн хөндлөнгийн оролцоог үл хүлцэн, тэр даруй зэвсгээ шүүрэн авах байлгүй. Тэгэх юм бол өнөө өглөө хэрхэн аврагдсан шигээ зэрлэг араатны соёоноос аврагдаж чадахгүй байлгүй гэж Оливье хэлэв. 

	— За яах вэ хэрэв үхэх тавилантай байж гэвэл нэр нь шүтэн бишрэгдэх болтугай! Тэгээд түүний оронд өөр хүнийг хутагт Юлиан бидэнд ирүүлэх болтугай! Илгээсэн хүн даалгавраа биелүүлээд алагдахад муу нь юү билээ, энэ бол дарсыг нь уусан лонхыг хагалахтай л адил бус уу. За. ингээд хатагтай нарыг илгээх талаар яаравчлах хэрэгтэй байна. Дараа нь хатагтай нарыг бидний зөвшөөрөлгүйгээр оргожээ гэж гүн де Кревкерт үнэмшүүлэхийг оролдъё. Тэр хатагтай нарыг манай эрхэм дүүд эгүүлж өгөхөөр зэхэж байтал санаандгүй оргож босоод бид бодсоноо биелүүлж даан ч чадсангүй гэж гүн Кревкерт хэлэмз гэж ван хэнэг ч үгүй хэлэв. 

	— Харин гүн дэндүү тааж мэдэмхий ноён нь итгэе гэх нь ээ ч дэндүү атгаг санаатай хүн бол яах вэ?

	— Дарь эх минь! гэж Людовик дуу алдаад, — Христосын мөргөлт хүн ийм сүсэггүй байж зохихгүй! Гэхдээ тэд бидэнд итгэж үнэмших учиртай. Оливье, бид өөрсдийн бүхий л төрх байдлаар манай эрхэм дүү гүн Карлд тийм цаглашгүй итгэл бий болгоно. Хэрэв түүний бие бидний үнэхээрийн чин үнэнчид итгэхгүй байх юм бол тэр хүн алив сүсэггүй хүнээс долоон доор болох болно. Би өөрийнхөө тухай бодуулах хэрэгтэй гэж үзсэн бүхнээ Бургундийн Карлд бодуулж чадна гэж хатуу итгэж байна. Оливье чи үүний хувьд надад итгэ. Түүний хардахыг зогсоохын тулд хэрэгцээтэй ахул би тийшээ зэр зэвсэггүй доройхон чамаас өөр харуул хамгаалалтгүй, морьтой хүрч очиж ч болох байна гэв. 

	— Надад тонгоргоос өөр эзэмшиж чадах зэвсэг байхгүй, өөр сайрхах юмгүй ч билээ. Бургундийн Карлынхаар таны тэр найрсгаар айлчлан очихыг чинь дагалдан явснаас жадаа урдаа бэлхэн барин дайрч ирсэн швецарчуудын бүтэн багийн дайралтыг тогтоон барьсан нь дээр. Юү гэвэл, хаан эзэн таныг дайснаа гэж тооцох үндэс түүнд дэндүү олон бий гэж Оливье хэлэв. 

	— Чи тэнэг байна. Оливье. Нэвтэрхий ухаантай байх сан гэж чи бүх зүрх сэтгэлээрээ санаархдаг ч гэсэн тэнэг байна. Хамгийн энгийн даруу гадаад төрх байдлын цаад талд заримдаа жинхэнэ эр зориг нуугдаж байдгийн адил овжин нарийн бодлого төлөв туйлын цайлган цагаан сэтгэлийн баг өмсөж байдгийг чи ойлгохгүй байна. Миний хийх гэж буйг гэгээн хутагт адислан бас миний төөрөг од өлзий хутаг өршөөх аваас би саяын хэлсэн зүйлээ хэрэгцээ гардаг юм гэвэл бодож санах ч юмгүйгээр хийнэ гэдгээ чамд итгэмжлэн хэлье гэж ван хэлэв. 

	XI Людовик энэ хэлсэн үгээ зүрх зоригтой, анх удаа гарган хэлж хожим түүнээ үнэхээр ч хэрэгжүүлж билээ. Түүний бие өөрийн агуу их дайсныг хууран мэхлэхийг хүссэн юм. Гэхдээ өөрөө золтой л амь үрэгдээгүй юм. 

	Оливьегээс салсан хойно ван шулуухан де Круа хатагтай дээр хүрч очив. Тэднийг францын ордныг нэн даруй орхин одох нь чухал гэдэгт итгүүлж ядаад ч байх юм байсангүй. Тэгж үнэмшүүлэхийн тулд тэднийг Бургундийи бэйст эгүүлэн тушаана гэсэн ганцхан үг цухуйлгахад л. хүрэлцээтэй байлаа. Харин толгой хоргодох шинэ газраа болгон Льежийг сонгож авхуулахаар ятгах л амаргүй байлаа. Тэд өөрсдийгөө Бретань юм уу Кале руу» Бретанийн бэйс юм уу, английн гүн рүү илгээхийг гуйж, аргадаж байлаа. Тэнд Бургундийн бэйсийн уур хилэнг намжтал айх осолгүй сууж болох байжээ. Гэтэл тэр хоёр газрын нэг нь ч болов Людовикийн тооцоо, бодолд ороогүй байсан учир ван ятга ятгасаар өөрийнхөө төлөвлөгөөг биелүүлэхэд бүхнээс тохиромжтой байсан газрыг сонгуулан авч чаджээ. 

	Льежийн хамбын ивээл найдвартай гэдэг нь бүхнээс эргэлзээгүй байлаа. Үүнд нэг талаас санваартан мяндаг тушаал нь оргож босогчдыг христосын мөргөлт аль ч хаан эзний хүч түрэхээс бүрнээ хамгаалж байлаа. Нөгөө талаас цэргийн зэвсгийн хүч нь нэг их биш ч гэх нь ээ өөрийг нь ч, толгой хоргодуулсан хүмүүсийг ч гэнэтийн довтолгооноос хаацайлахад бүрнээ хүрэлцээтэй байлаа. Хамбын бяцхан ордонд эсэн энх хүрч очиход л хамаг бэрхшээл нь байлаа. Гэхдээ тэр талаар санаа тавих учир зоволтгүй гэж Людовик амлажээ. Хатагтай де Круа өөрийгөө Бургундийн элчид барьж өгөх байх гэж айн Тур хотоос харанхуй шөнөөр оргон босож, Бретанийн чигтээ одсон байна гэдэг цуурхал тараана гэж ван хэлжээ. Түүнээс гадна цөөн ч гэх нь ээ найдвартай хамгаалагчид өгнө, тэдний дайран гарах бүх хот, цайзын дарга нарт эл жуулчлан яваа хүмүүст зүйл зүйлийн тусламж ивээл үзүүлэхийг тушаасан захиа өгч явуулна гэж амлажээ. 

	Толгой хоргодуулна гэж амласнаа зөрчсөн Людовикийн найрсаг бус, ариун шударга бус энэ үйлдэлд хатагтай де Круа учиргүй гомдсон боловч хоёр хатагтайн хэн нь ч эгдүүцэн дургүйцсэнээ ил гаргаж хэлсэнгүй. Людовикийн тийнхүү яаралтай явагтун гэсний хариуд тэд эсэргүүцэл ганц ч үг хэлсэнгүйгээр барахгүй, мөн тэр шөнөдөө явах зөвшөөрөл гуйв. Хатагтай Амелина нь баяр наадам ч байхгүй, зугаа цэнгэлтэй бүсгүйчүүл ч байхгүй ордны энэ аглаг буйд амьдралыг тээршээж байлаа. Харин францын вантай ойртон аяг занг нь харсан хатагтай Изабелла нь болохоор Людовик хэрэв жаахан дургүй нь хүрэх юм бол тэднийг францаас гарган явуулах төдийгүй, уурлан хилэгнэсэн хаан эзэн огтхон ч бодох санах юмгүйгээр Бургундийн бэйст бариад өгчих юм байна гэсэн дүгнэлт хийжээ. Хатагтай нарын бушуухан явах гэсэн хүсэл нь Людовик өөрийнх нь санаанд таарахын цаанатай таарчээ. Юү гэвэл түүний бие Карл бэйстэй эв түнжингээ хагалахгүй хэвээр нь хадгалж байхыг давын түрүүнд хүсэж байлаа Түүний дээр үзэсгэлэнт сайхан Изабеллагийн энд байж байгаа нь өөрийнх нь хорхойссон төлөвлөгөө — Жанна охиноо Орлеаны бэйстэй суулгахад нь саад болуузай гэж эмээж байлаа. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XIII бүлэг : ЖУУЛЧЛАЛ

	Хаад ноёд нар ямар пад байна! 

	Хачин ядарсан зүйрлээн байна даа,

	Би ид шидийн хүчтэй билээ 

	Илбээр тэднийг захирч билээ

	Ингэж ч хүмүүс наанадаж боддог 

	Нээрэн ч захирах эрх минь цаглашгүй юм шүү

	 

	«Альбумазар»

	 

	Шотланд залуугийн амьдрал адал явдал хаврын үерийн долгион шиг түргэн, хойно хойноосоо ээлжлэн байлаа. Түүнийг хуаранд орж ирэв үү, үгүй юү дарга лорд Кроуфорд яаралтай дуудуулсан байлаа. Тэнд хүрч очвол дахиад л ван байхыг үзэн мэл гайхан, цэл хөхөрчээ. Өөрийг нь гийгүүлэн шагнасан хүндэтгэл, итгэлийн хэдэн үг вангийн хэлсэн даруй Квентин нөгөө саяын гүн Кревкерийн эсрэг отон бүгүүлсэн шигээ ямар нэгэн нууц урхи тавих тухай юм уу, бүр тэрнээс ч долоон дор хэргийн тухай л ярих биз гэж түгшин бодов. Гэтэл өөрийг нь хатагтай де Круаг садан төрлийнх Льежийн хамбын ордонд хүргэж өгөх гурван цэрэг, замчлагч нарын багийн хэдийн даргаар томилж буйг дуулаад дотор нь онгойн тавигдсан төдийгүй, бөөн баяр хөөр болов. Өөрт нь хэрхэн тайлбарласанчлан, уг даалгаврыг хатагтай нарын хувьд аль болох аюул осолгүй, тохь тухтай байхуйцаар, тэгэхдээ бас нууцаар биелүүлэх хэрэгтэй байлаа. Дараа нь залууд явах замынх нь зургийг өгвөл түүн дээр явах бүх зам, буудаллах газар сэлтийг дэлгэрэнгүй тэмдэглэсэн байсан нь ихэнхдээ бөглүү тосгон, аглаг буйд сүм хийд, тэрчлэн хотоос алслагдсан зэлүүд газар байлаа. Ялангуяа бургундийн хилийн хавьд авах урьдчилан сэргийлэх арга хэмжээний талаар ариун шүтээн болсон газруудаар жуулчлан Турийн нутагт Мартины сүмээр очиж, эдүгээ адисалсан Кельн хот хүрч Дорно дахины цэцэн гурван хааны шарилд12 мөргөх Вифлейд төрсөн аврагчийнхаа мэндийг мэдэхээр яваа английн ордны сурвалжит хоёр хатагтайг авч яваа хүн болохын тулд биеэ хэрхэн авч явах, юу хийх, юу ярих ёстой талаараа аман заавар даруй авав. Оргогчид ийм аятайхан шалтгийн доор жуулчлах ёстой байлаа. 

	Квентин баярлан хөөрч буйнхаа учир шалтгааныг эцээхэн ухаараагүй хэр нь цамхагт суугаа учир үл мэдэгдэх үзэсгэлэнт бүсгүйтэй мөр зэрэгцэн цугтаа явж зарим талаар итгэлийг нь хүлээх эрхтэй болно гэж бодохоос зүрх нь учиргүй чанга лүг лүгхийн дэлсэхээ мэдрэх ажээ. Тийнхүү ханиндаа явахад жуулчлалын шувтарга юу болох нь өөрийнх нь овсгоо самбаа, эр зоригоос олон талаар шалтгаалах байлаа. Замд тохиолдох бүх бэрхшээлийг үл хайхран, гүнжийг хүргэвэл зохих газар нь туйлын эсэн энх хүргэж өгнө гэдэгтээ залуу огтхон ч эргэлзэхгүй байлаа. Аюул ослыг эс тоох төдийгүй эрж хайж дадсан өөрийнхөө хүчинд итгэн, эрх дураараа өссөн залуу насанд тэр дундаа аймшиггүй Квентин шиг хүн ерөөс аюул ослын тухай бодох нь ховор байдаг билээ. Эдүгээ түүнд вангийн дэргэд байхаас болж бие хүлсэн энэ байдлаас шалавхан ангижирч, ганцаархнаа үлдэн энэ баяр хөөртөө бүрмөсөн автах сан гэсэн ганцхан хүсэл л байлаа. Тэгж баярлан хөөрөх нь эдний дунд туйлын зохисгүй нь мэдээж. 

	Гэтэл түүнийг Людовик явуулах гэж бодох ч үгүй байлаа. Хянуур хашир хаан зөвлөлдөхийг хүсэж байсан өөр нэг хүн нь Оливьегийн яг эсрэг зан төрхтэй хүн байлаа. Юү гэвэл, тэр хүн өндөр их мэдлэгээ дээд тэнгэрийн ятгалга гэж үзэх агаад гэтэл Оливьегийн өгөх зөвлөгөөний үр дүнг үзвэл тэр бүхнээ төлөв чөтгөр шулмын ятгалга гэж үздэг байлаа. 

	Ийнхүү Людовик тэвчээр алдан энэлж байсан Квентинийг дагуулан Плесси цайзын аглаг буйд цамхаг өөд одов. Тэнд хээнцэр тансаг, тохь тухлаг байдалд умбасан алдарт зурхайч, яруу найрагч, гүн ухаантан Галеотти Мартин буюу Мартиус, эсхүл Мартивалле суудаг байсан нь Италийн Нарни нутгийн хүн байсан агаад шууд гарсан «Де Vulgo. incognitis13» шастирыг зохиожээ. Тэр шастир цаг үеийнхээ бүх хүний бишрэл бахдалыг төрүүлж байжээ. Алдарт тэр эрдэмтэн Унгарын ялгуусан ванг Матвей Корвины14 дэргэд олон жил суужээ. Түүнийг Людовик биедээ татан дэргэдээ аваачжээ. Юү гэвэл унгарын ван хүмүүсийн ярьдагчлан, бурхан тэнгэр өөрийнх нь нууцад нэвтэрч чадагч цэцэн мэргэдийг дэргэдээ байлган, тэдний зөвлөгөөнийг аван сууж байдаг гэдэг бодлыг Людовик хүлцэж чадахгүй байжээ. 

	Мартивалле бол дүрэлзэн асаж буй галын дэргэд шөнөжин нойргүй сууж нүд нь анилдан, тэнгэрийн од гарагийг ажиглан суусаар бие махбод ядран байдаг, тэр цагийн агийн ёсны шинжлэх ухаанд хүчин зүтгэгч, цонхигор царайлсан, өндөр горзгор даяанч нарын нэгэн байсангүй. Түүний бие харин амьдралын баяр баясгаланд дуртай хүн байлаа. Одоогийнх шиг ийм бүдүүн тарган байгаагүй урьдын цагтаа зэр зэвсэг гоц сайхан эзэмшчихдэг, цэрэг, гимнастикийн зүсэн зүйлийн дасгалд гарамгай хүн байжээ,

	Ордны шадар хүн, зоригт баатар ухаант мэргэн энэ хүний өрөө байр нь вангийн ордонд Квентиний үзэж харсан бүх өрөөнөөс цаглашгүй хээнцэр гоё тавилгатай байлаа. Номын сангийнх нь сийлмэл модон сайхан шүүгээ, хананд өлгөсөн ганган хивснүүд нь итали энэ эрдэмтний эдийн чанарыг таньдгийг гэрчлэн харуулах ажээ. Энэ өрөөнөөс нэг хаалга нь унтлагын өрөө рүү, нөгөө хаалга нь одон орны оргил болсон цамхаг руу нь оржээ. Өрөөний гол дунд асар том царсан ширээ тавьж, турк үнэт хивсээр бүтээжээ. Тэр хивсийг зурхайч христосын шашныг өмгөөлөн тэмцэгч ялгуусан дайчин Матвей Корвинтой мөр зэрэгцэн тулалдаж явсан, Жайсын агуу их тулалдааны дараа туркийн их сайдын майхан дотроос олзлон авчээ. Ширээн дээр тооны ба одон орны ухааны гоц сайхан хийцтэй үнэт багаж хэрэгслүүд дэлгээстэй байлаа. Ширээн дээр бас германы эзэн хааны бэлэглэсэн газар хэмжүүрийн мөнгөн багаж, цул алтан шигтгээ бүхий суман модоор хийсэн Иаковын таяг байж байлаа. Энэ таягийг эл эрдэмтнийг онцгой бишрэн хүндэтгэж байдгийнхаа тэмдэг болгон пап лам өөрөө илгээсэн ажээ. 

	Ширээн дээгүүр дэлгэсэн, хананд эргэн тойрон өлгөсөн өөр бусад зүсэн зүйлийн үй түмэн юм тэнд байлаа. Хэмжээ дамжааг үзвэл асар том биетэй зурхайчийнх болох нь яриагүй мөн гархин хуяг, дуулга бүхий иж бүрэн хоёр зэр зэвсэг байж байлаа. Испани сэлэм, шотланд илд, турк сэлэм, нум сум, бусад зэр зэвсэг байлаа. ТэрчлЭн хөгжмийн зүсэн зүйлийн хэрэгсэл, христосын дүртэй мөнгөн загалмай, эртний ром, грекийн оршуулгын бумба, эртний бөөгийн мөргөлтний гал голомт тэтгэгч хэд хэдэн хүрэл онгод тийм хэмээн дүрслэн бичихийн аргагүй өөр бусад үй олон сонирхолтой эд юмс байлаа. Тэдгээрийн олныг нь харанхуй бүдүүлэг, сүсэг бишрэлт тэр зууны үед агийн ёсны шинжлэх ухааны зайлшгүй чухал хэрэгцээт хэрэглэгдэхүүн хэмээн тооцож байлаа. Тэрхүү гайхамшигт хүний номын сан нь энэ бүхнээс ч дутуугүй сонин байлаа. Номын сан дотор нь эртний сонгодог зохиолчдын бичмэл эх, христосын шашны зузаан судар, алхимийн ухааны уйгагүй махруу эрдэмтдийн бүтээлтэй салаавчлан өрөөстэй байх ажээ. Алхимийн эл эрдэмтэд хуулиар тайлбарлаж эс болох туршлага, хар ухааны мэдлэгийн тусламжаар байгалийн агуу их нууцыг шавь нартаа нээн өгнө гэж хий боддог байжээ. Эртний зарим бичмэл эх нь дорно дахины үсгээр бичигдсэн байлаа. Бусдын утга учир юм уу утга учиргүй нь үл ухагдах дүрс үсэг, дундад зууны үеийн учир нь эс ухагдах тэмдэг сэлтийн цаана нуугджээ. Бүх өрөө тасалгааны засал чимэг, салангид юмс тус бүрдээ шинжлэх ухааны далдын нууцгай ид шидэд баттай итгэгч, тэр цагийн хүмүүсийн санаа бодолд бүр ч хүчтэй нөлөөлж байжээ. Энэхүү сэтгэгдэл эрдэмтний гадаад төрх байдал, намбаас улам ч лавширч байжээ. Эрдэмтэн түүний бие гүн хүнхэр, данхар том суудалд суугаад тэр үед шинээр зохион бүтээсэн ном хэвлэх ур чадварын дээжсийг судлан хамаг ухаан санаа нь төвлөрөн сууж байлаа. Тэр дээж бүтээлээ франкфуртын15 суурь машин дээр дөнгөж сая хэвлэн гаргаад байжээ. 

	Галеотти Мартивалле бол өндөр, бүдүүн тарган хүн байлаа. Гэхдээ бие бялдар сайтай хэвээр ажээ. Харин залуу зандан нас нь аль хэдийн өнгөрчээ. Хүүхэд байхын биеийн тамирын дасгал хийдэг байсан дадлаа одоо хэр нь бүрмөсөн орхиогүй авч, тэр нь үргэлж ширээний ард суудаг амьдрал ахуй, сайн хоол идэхийн хорхойслоос нь болоод улам ч даамжирч яваа төрөлхийн таргалах хандлагыг зогсоож чадсангүй. Нүүр царай нь яльгүй ширүүн төрх сууж яваа ч гэсэн буянтай, сүрлэг царайтай хэвээр. Хэнхдэгийнх нь тэхий дунд хүртэл унжсан хууз битүү хар сахалд нь туркчүүд ч болов атаархаж болмоор байлаа. Тэрээр алтан товчис, булган хажаастай, өргөн ханцуй бүхий генуягийн хамба хилэн халхгар дээл өмсөж, цагаан сарьсаар хийсэн өргөн бүс бүсэлжээ. Бүсэн дээр нь Зодиакийн16 тэмдгийг улаан будгаар дүрслэн зуржээ. Эрдэмтэн босож ийн өндөр дээдэстэй бишгүйдээ ярьж хөөрөн дассан, тэр эрин үед шинжлэх ухааны бүх төлөөлөгчид хаан эзнийхээ дэргэд ч боловч сүр хүчнээ унагахыг үл хүсдэг байсан хүний намба төрхөөр бөхийн вантай мэндлэв. 

	— Та завгүй байна уу, багштан, хэрэв би эндүүрээгүй бол та бичмэл эхийг машинаар хувилах шинээр нээгдсэн аргыг судалж байгаа юм уу даа. Бурхан тэнгэр өөрөө ч болов бичиг үсгээ урд тань дэлгэн тавьсан ийм өндөр дээд хүн зөвхөн дэлхийн учир холбогдол бүхий ийм дорд зүйлээр оролдохын хэрэг байна уу? гэж ван хэлэв. 

	— Дүү минь хэмээн Мартивалле хариу өчсөн нь (юү гэвэл шавийн хувиар залран ирж гийгүүлсэн үед нь францын ванг ч атугай энэ оромжийн эзэн дүү гэхээс өөрөөр нэрлэж зохихгүй билээ). 

	— Энэ шинэ зохион бүтээсэн зүйлийг үзээд би тэнгэрийн од гарагуудын хослолуудыг харахынхаа адилаар хожим хойд үед үүнийг хийх учир тавилантай агуу их, гайхамшигт хувирлыг тов тодхон харж байна. Хамгийн оргилсон халуун сэтгэлтэй эрэл хайгуулч ч билээ. Тэгтлээ их хүч хөдөлмөр заран байж олж нээсэн тэрхүү эрдэм мэдлэгийн ундарга бидэнд ямар их удаан, хомс багаар урсан ирж буйг, амар амгалан энх тунхаа хямгадагч хүмүүс тэрхүү эрдэм мэдлэгийг хэрхэн тоомжирлохгүй байгааг зэрлэг бүдүүлэг ёсны цөмрөн орж очих тоолон тэрхүү урсгал гулдралаасаа ямар амархан хэлбийн гарч, тэр байтугай бүрмөсөн хатаж ширгэж байгааг бодохлоор хожим хойд үеийнхний хувь заяаг гайхан, бахдахгүйгээр харж би яахин чадах билээ! Эрдэм мэдлэг тэднийг өнтэй сайхан бороогоор тасралтгүй шавшин нэг газар нь үр соёолуулан, нөгөө газар нь үер ус буулган нийгмийн амьдралын бүх байгууллыг хувьсган. шашныг бүтээж ч, нурааж ч, бүхэл бүтэн улсыг үүсгэн байгуулж ч, эвдлэн бусниулах ч болно... 

	— Байз, хүлээж бай. Галеотти... гэж Людовик хэлээд

	— Тэр бүх өөрчлөлт чинь бидний үед болох уу? гэв. 

	— Үгүй. хаан дүү минь. Энэ зохион бүтээснийг дөнгөж сая суулгасан зулзаган модтой зүйрлэж Эдемийн17 цэцэрлэг дэх модны адилаар ирээдүйд үнэт чухаг ч, үйлийн үртэй ч үр жимс, сайн, муу үйлийг танин мэдэх, үр жимс өгөх учиртай юм гэж Мартивалле хариуллаа. 

	Людовик хором хэртэй бодол болсноо:

	— Ирээдүй үеийнхнийг ирээдүй үед нь даатгая. Бид чинь манай энэ зууны хүмүүс болохоор одоо үеийнхээ тухай бодох ёстой шүү дээ. Өнөөгийн чухал үйлс түүнээс чинь чухал байна. Миний танд нөгөө даалгасан, та зарим хагасаас нь нэгэнт дуулгасан гороскопоо зохиож дууссан уу гэдгээ хэлээч? Би тан дээр хувь заяаг нь мэргэлүүлэхээр нэг хүн авч ирлээ. Та түүний алганы зураасаар мэргэлэх юм уу, өөр ямар нэг шинжлэх ухааны тусламжтайгаар ирээдүйг нь надад урьдчилан хэлж өгнө үү. Бушуулах хэрэгтэй байна! гэж хэлэв. 

	Хүндэт эрдэмтэн суудлаасаа босож, дайчин залуугийн дэргэд хүрээд том хар, нэвт шувт харах нүдээрээ цоргин харав. Тэгэхдээ нүүрнийх нь зураас бүрийг судлах адил, зүрх сэтгэлд нь нэвтрэх гэж хичээх мэт ширтэх ажээ. Квентин энэ эрхэмсэг, хүндэт хүний ийм уйгагүй анхааралтай харахаас бантан, цоргин ширтэх харцнаас нь далдиран нүүр улайн доош харсан авч зурхайчийн:

	— Над руу хар. Бүү айгтун. Гараа сунга гэх тод сайхан дуунд захирагдан төдхөн дахин өөдөө, эгц харав. 

	Мартивалле залуугийн сунгасан гарын зураасыг тарнидах ухааныхаа бүхий л дүрэм горимын ёсоор анхааралтай шинжин үзсэнээ, ванг хажуу тийш нь дуудан аваачаад:

	— Хаан дүү минь, энэ залуугийн гадаад төрх байдал ч, гарынх нь зураас ч, түүний гороскопийг үндэс болгон үүнээс түрүүнд миний хийсэн дүгнэлтийг ч, манай эрхэм шинжлэх ухааныг таны мэдлэгийн ачаар зохиосон өөрийн тань бодлын ч үнэн зөв болохыг бүрэн дүүрэн баталж байна. Энэ залуу эрэлхэг зоригтой, аз хийморьтой байхыг бүх зүйл нь амлаж байна гэж ванд хэлэв. 

	— Бас үнэнч үү? гэж ван асуугаад, — Эрэлхэг зориг, аз хийморь хоёр чинь үнэнч байхтай тэр болгон дандаа хосолдоггүй эд шүү гэв. 

	— Үнэнч ч. Түүний харц эрэлхэг зоригтой, эрс туйлбартайг илэрхийлж байна. Амьдралынх нь зураас гүн, шулуун юм байна. Энэ бол итгэн найдаж, ивээн тэтгэсэн хүндээ үнэнч, шударга байна гэсэн үг юм. Харин хэрэв... гэж зурхайчийн хэлбэл ван:

	— Хэрэв яавал гэж? гэж лавлаад, — Та яриагаа яагаад зогсчхов, Галеотти багштан? гэв. 

	— Ван хүний чих эрх танхил өвчтэй хүний амтлах эрхтэнтэй адил байдгаас болоод. Тийм өвчтөний амтлах эрхтэн нь авралт эмийн гашууныг хүлцдэггүй биз дээ гэж эрдэмтэн хариулав. 

	— Гэхдээ миний чих ч, амтлах эрхтэн ч тийм танхил бус шүү. Би сайн зөвлөгөөнийг сонсоход ч, ашигтай эм залгихад ч хэзээ ямагт бэлхэн байна. Зөвлөгөөнийг хатуу ч гэхгүй, эмийг гашуун ч гэхгүй! Юү гэвэл, би хүүхэд ахуйгаас эрх танхил өсөөгүй, залуу насаа хөөгдөж туугдаж, гачигдаж зовж өнгөрүүлсэн хүн. Би гомдож гоморхох юмгүйгээр гашуун үнэнийг сонсож чаддаг хүн гэж Людовик өгүүлэв. 

	— Тийм бол, хаан эзэн минь, би илэн далангүй хэлье гэж Галеотти хариу өчөөд, — Хэрэв таны хийхээр бодож санасан эл зүйлд ямар нэг... за нэг үгээр хэлэхэд, энэ залуугийн зүрх сэтгэлийг гомдоож болохоор зүйл байх ахул уг хэргийг түүнд мөддөө бүү даалгагтун. Дор хаяхад л түүнийг албандаа нэлээд хэдэн жил болгож, бусдын адил арга хэрэгслийг энэ тэр гэж ялгахаа больтол нь хүлээгтүн гэв. 

	— Өө, чиний хэлж зүрхлэхгүй байсан зүйл чинь энэ юм бий, сайн санаат Галеотти минь! Чи намайг гомдоохоос эмээсэн юм байна. Гэхдээ төр улсын бодлогын үйлс дээр хийсвэр дүрэм, шашин, ёс суртахууныг мөрдлөг болгож тэр болгон болдоггүй гэдгийг ч чи надаас дутахгүй мэдэх учиртай. Уг нь хувийн амьдрал дээр бол тэр бүхнийг хэзээ ямагт мөрдлөг болгох ёстой л доо. Газар дэлхийн эзэмшигч эзэд бид сүм дуган байгуулж, дацан хийдийн үндэс суурь тавьж, эргэл мөргөл хийж, мацаг барьж, сахил санваар хүртэж байдгийн, мөнхийн усыг уугаагүй бусдын тэрүүнгүйгээр болоод байдаг энэ бүх юмсыг хийж байдгийн учир бол улс орны маань цэцэглэл бадрал, нийгмийн сайн сайхан үйлс христосын мөргөлтний хувьд бидний нинжин сэтгэлд эс нийцэх үйлдэл олныг хийх болгодог учраас тэр биш билээ. Харин бурхан тэнгэр энэрэнгүй зөөлөн сэтгэлтэй, манай ариун сүмийн гавьяа цаглашгүй их, хүүхэн хутагт Эмбренская, их амгалан хутагт нарын өмгөөлөл бүхнээс хүчтэй, цуцалтгүй, анхаарал сэргэг билээ гэж ван хэлэв. 

	Ингэж хэлээд бүрх малгайгаа аван ширээн дээр тавьж, урд нь өвдөг сөхрөн суугаад туйлаас бишрэн сүсэлж маань уншив. Тийнхүү уншиж дууссанаа хэнхдэгээ чанга дэлсээд босож, малгайгаа өмслөө. 

	— Хэрэв бидний хийх гэж буй зүйлд таны саяын цухас дурдсан явдал байх аваас түүнийг биелүүлэх ажлыг тэр залууд даалгахгүй ба тэр тухай залуу гадарлах ч үгүй болно гэдэгт итгэж болно, сайн санаат багштан минь хэмээн хэлэв. 

	— Тэгвэл таны зүгээс энэ нэн ч ухаалаг явдал билээ, хаан ах минь гэж зурхайч хариулав. 

	— Энэ залуугийн аймшиггүй зориг бол хурц авиртай хүмүүст гарцаагүй байдаг дутагдал байгаа юм гэдгийг би танд анзааруулах ёстой. Энэ бол бас намайг зарим талаар болгоомжлох болгож байгаа юм. Гэхдээ би өөрийгөө шинжлэх ухааныг иш үндэс болгон энэ дутагдал түүний бусад сайн чанараар засагдан нөхөгдөнө гэдгийг бараг итгэл төгс хэлж болох байна. Тэр сайн чанаруудыг түүний гороскоп болон миний бусад ажиглалт нээж өгсөн юм. 

	— Шөнө дундын үе аюултай жуулчлал эхлэхэд тааламжтай цаг болж өгөх үү, багштан минь? хэмээн ван асууснаа, — Хар даа, одон орны чинь хүснэгт тэр байна. Санчир, ургаж буй Бархасбадийн хувьд сар ямар байдалтай байгааг харж байна уу? Энэ хослоон, энэ цагт холын аянд хүмүүс үдүүлж мордуулж буй хүний ажил үйлсийг бүтэмжтэй болгодог гэдгийг таны өндөр их мэдлэгийг үгүйсгэлгүйгээр би хэлж зүрхлэх байна гэв. 

	Зурхайч хором хэртэй бодол болсноо;

	— Аянд мордуулж буй хүнийх нь үйлсийг үнэхээр бүтэмжтэй болгодог юм. Харин Санчирын цусан улаан өнгө нь аянд мордож буй хүнд нь аюул осол, гай гамшиг тарих осолтой. Үүнээс үндэслээд жуулчлал аюултай төдийгүй, тэр байтугай мөхөл тарина гэж би дүгнэж байна. Оддын ордын ийм зохисгүй хослоон олзлогдох, хүчинд автахыг ёрлож буй болов уу гэж санагдаж байна гэж хариу өчив. 

	— Аянд оролцогчид олзлогдон, хүчинд автах юм бол явуулж буй хүнийх нь үйлс бүрэн бүтэж буй нь тэр гэж мэргэн багш минь хэлэв үү? гэж ван асуувал,

	— Чухамдаа л яг гэж зурхайч хариуллаа. 

	Ван дуугүй болсноо зурхайчийн урьдчилан ёрлож хэлсэн үг (Людовикийн асуугаад буй зүйлсийн өнгөнөөс хийх гэж буй ажлынх нь аюул осолтой шинжтэйг гадарлаад, энэ эрдэмтэн тэгж урьдчилан ёрлож хэлсэн буй заа) өөрийнх нь бодол төлөвлөгөөтэйгөө нийцэж буйгаа зурхайчид юугаар ч илчлэн гаргаж хэлсэнгүй. Вангийн тэр төлөвлөгөө нь гэвэл, уншигч ахай таны нэгэнт мэдэж буйчлан, хатагтай Изабелла де Круаг үнэндээ сурвалжит удамтай ч гэсэн үйлдсэн ялт хэрэг нь түүнийг бүлэг дээрэмчний тэргүүлэгч гэсэн хочтой болтол нь доордод бууруулсан, аймшиггүй, догшин хэрцгий ширүүн ааш араншнаараа цуунд гарсан хүн болох Гильом де ла Маркийн гарт өгөхөд оршиж байлаа. Ван дараа нь халааснаасаа нэгэн бичиг гаргаж ирээд, Мартиваллед гардуулахаас өмнө зулгуйдах нь холгүй өнгөөр:

	— Өөрийг тань би агуу Нострадамусыг ч хасалгүйгээр өөрийнхөө цаг үеийн бүх эрдэмтний дотроос зүйрлэшгүй дээгүүр байгч, мэргэлэх урлагийн чин үнэхээрийн ид шидтэн гэж үзэж, алив эргэлзээ, бэрхшээл тохиолдсон тухай бүрд өөр дээр чинь байн байн хүрэлцэн ирдэгт минь бүү гайхаарай, цэцэн мэргэн Галеотти гуай минь. Ингэхэд ер нь, улс орныхоо дотоодод самуун дэгдээгчидтэй ч, гадаадын хүчирхэг эвлэршгүй дайсан нартай ч тэмцэл явуулах болдог алив хаан эздэд ийм эргэлзээ, бэрхшээл үүсдэг билээ гэж хэлэв. 

	— Та намайг урин соёрхсон үед чинь би унгарын вангийн ордныг орхин, хамаг бүх эрдэм мэдлэг, ур чадвараа хаан ивээгч таныхаа мэдэлд өгөх халуун сэтгэл өвөрлөн Плессид хүрэлцэн ирж билээ. 

	— Болоо, болоо сайхан сэтгэлт Мартивалле минь, би чамд итгэн найдаж байдаг юм. За, ингээд дараачийн асуултад онцгой анхаарахыг гуйя гэснээ Людовик барьж байсан бичгээ уншиж эхэлбэл; «Шүүхээр юм уу зэр зэвсгийн хүчээр шийдвэрлэж болох нэн чухал маргаан хийж буй эл этгээд дайсан этгээдтэйгээ хувийн хэлэлцээ хийн тэр маргаанаа зогсоохыг хүсдэг сэн билээ. Ийнхүү хүсэгч этгээд нь өөрийн төлөвлөгөөг хэрэгжүүлэхэд хамгийн тааламжтай өдөр аль болохыг, тэрчлэн уг ажил нь бүтэлтэй болох эсэхийг, дайсан этгээд нь мөн тийм итгэл, ачийг санахаар хариулах эсэх, аль энэ уулзалт өөрт нь бий болгож мэдэх тэрхүү давуу байдлыг далимдуулан ашиглах гэх эсэхийг мэдэхийг хүсдэг билээ» гэж тэнд нь өгүүлсэн байлаа. 

	Ванг бичгээ уншиж дуусвал Мартивалле:. 

	— Энэ бол хэцүү асуулт. Энэ асуулт одон орны нарийн судалгаа, ул буйртай бодож тунгаахыг шаардана гэж хэлэв. 

	— Эл асуултад надад хариу өгөхийг хичээгтүн, мэргэн багш минь, тэгээд францын ванд тус хүргэвэл хэрхдэгийг чи олж мэдэх болно. Хэрэв оддын хослоон бидний шийдвэрт эс дайсагнах ахул (тэдгээр шийдвэр бүтэлтэй болно гэдгийг бидний хязгаарлагдмал мэдлэг хэлж өгч байна) энэ ахан дүүсийн хоорондын дайныг эцэс төгсгөл болгохын тулд бид өөрийн биеэр азаа үзэхээр шийдсэн юм. 

	— Эрхэм дээдэс таны, шашны номыг дагасан ариун бүх эрмэлзлийг дэмжилгүй яах вэ. Бас таны ариун нандин биеийг чинь сахин хамгаална! гэж зурхайч хэлэв. 

	— Баярлалаа, багштан минь. Ховор нандин номын санг чинь баяжуулах бидний хомс ядуухан хувь нэмрийг хүлээн авна уу. 

	Ингэж хэлснээ ван зузаан ботиудын нэгэн доогуур бяцхан алтан хэтэвч шургуулав. Сүсэг бишрэлдээ автсан үед ч хямгатай нарийн зантай Людовик, зурхайчийн авдаг цалин түүний үзүүлж буй энэ тусыг шагнаж бүрнээ хүрэлцэнэ гэж бодон нэн ч хариуцлагатай юман дээр ч болов хамгийн хэр тааруухан хөлсөөр зөвлөгөөнийг нь авах эрхтэй гэж өөрийгөө тооцож байлаа. Людовик өөрийнхөө өмгөөлөгчид (шүүхийн хэлээр илэрхийлбэл) шан хөлсийг нь ийнхүү урьдчилан гардуулаад Дорвардын зүг эргэн:

	— Зоримог ажил гүйцэтгүүлэхийн тулд хувь заяа болон вангийн сонгож авсан эрэлхэг шотланд минь одоо намайг дагаад явагтун. Хутагт Мартинын сүмийн хонхны шөнө дундыг заан цохимогц мориндоо мордон бүх юмаа бэлэн зэлэн байлгахын тулд зэхэгтүн. Хором түрүүлэх юм уу хождох юм бол оддын хослоон үйлс бүтэмжтэй байхыг чинь бэлгэдэж буй тэр тааламжтай эгзгийг алдаж мэднэ гэдгийг мэдээрэй гэж айлтгав. 

	Ингэж хэлээд ван бие хамгаалагч залуугаа дагуулан гарч одлоо. Гарах хаалга хаагдав уу, үгүй юү зурхайч вангийн байхад урам зориг оруулж байсан мэт санагдах тэрхүү бодлыг бодох нь ээ огт өөр бодолд хөтлөгдөн хүсэл зорилгоо зоргод нь тавив. 

	Тэгээд хэтэвчтэйг дэнслэн гартаа цэгнэж үзээд

	— Шунахай наймаачин гэж үрэлгэн болохоор байнга мөнгөөр гачигдаж явдаг сайх эрдэмтэн дуугараад, — Өөдгүй, зэвүүн бирд бол! Эр нөхрийнхөө далайд хэр бүтэлтэй сайн явааг мэргэлүүлэх гэсэн тэнгисчний гэргий ч билээ үүнээс илүүг өгөх байсан даа. Бас тэгээд манайхны эрхэм дээд шинжлэх ухаанаас юм ойлгодог гэж бодохыг нь яана аа! Үгүй мөн ярив аа! Удахгүй хуцдаг үнэг, ульдаг чоно өөрийгөө хөгжимчин гэж тоолдог цаг ирэх нь ээ. Огторгуйн агуу их нууцыг мань хүн тайлах юм гэнэ дээ! Сохор номинд шилүүсний хурц нүд байж таарах уу? Тэгээд бас хүннү, туркчүүд, христосын мөргөлтэй, мөргөлгүй москвагийн хаан, татаарын хаан, бие биенээсээ өрсөлдөн өглөг бэлгээр дарж байсан намайг ялгуусан ван Матвейгаас минь салган өөртөө авах гэхдээ өчнөөн төчнөөн юм өгнө гэж амлаж авчирчхаад байж байгаа царайг нь хар даа! Хэдэн дусал ус, хэдэн ширхэг тариа өгчхөөд исгэрэнгүүт нь л донгодож байдаг торонд суугаа зана шувуу шиг намайг энэ хуучин муу цайзад үүрд суух юм гэж арай бодоогүй байгаа? Тэгж ярихгүй байх шүү, би нэг юм бодож олон мөнгө олж чадна шүү| Их хамба де Балю бол овжин, балгалзуур хүн... Би бүгдийг их хамбад яриуз, од гараг түүний хүссэн янзаар нь ярихгүй бол гэгээн дээдэс тэр цагт өөртөө л буруудна биз гэв. 

	Тэгснээ эгдүүг нь хүргэсэн нөгөө бэлгээ гартаа дахин дэнслэн цэгнэж үзэв. 

	— Энэ өчүүхэн жаахан саванд нь үнэт эрдэнийн чулуу юм уу ховор нандин шүр сувд байгаа юм биш биз дээ? Ван өөртөө ашиг хонжоотой гэж үзсэн үедээ юм уу олон аашных нь нэг хөдөлсөн үедээ бүр үрэн таран хийтлээ өгөөмөр байдаг гэж ярилцдаг юм байна билээ. 

	Галеотти хэтэвчтэйг юүлэн үзвэл тэнд нь ердөө аравхан алтан зоос байлаа. Эрдэмтний эгдүүцсэн гэж ёроол байсангүй. 

	— Миний истрагоффед байхдаа дөчин жил нар салхи үзэлгүй суусан даяанч армениас, үхсэн хүнийг амилуулан босгодог гэж ярилцдаг грек Дибравиусаас, фиваны цөлд агуйд сууж байхад нь шейх Эбн-Алигаас миний очиж байж сурсан тэр бүх шинжлэх ухааны үр шимийг ийм өчүүхэн жаахан хөлс өгөөд хүртэж болно гэж бодож байгаа бий! Тэгж ярихгүй, бурхан тэнгэрийн нэр барин байж андгайлъя. Шинжлэх ухааныг тоохгүй басамжилж байгаа бол өөрийнхөө харанхуй мунхгаас болж үхэх ёстой! Аравхан алтан зоос шүү! Би Туанеттад даашинз авч өмсөгтүн хэмээн ийм мөнгө өгөхөөс ч ичих юм байна. 

	Ингэж аман дотроо хэлээд уурсан хилэгнэсэн эрдэмтэн бүсэндээ хавчуулсан халхгар том хэтэвчинд нөгөө эгдүүг нь хүргэсэн хэдэн зоосоо хийж орхив. Тэр том хэтэвчтэйг нь Туанетта болон үрлэг зарлагынх нь бусад эзэд гүн ухаантан энэ хүний эрдэм мэдлэгээр өөрийгөө дүүргэн баяжуулснаас нь ч хавьгүй хурдан хоослох аргаа олдог байлаа. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	ХIV бүлэг : ЖУУЛЧЛАЛ 
(Үргэлжлэл)

	 

	Урд минь Франц орон харагднам. 

	Урлаг, байгалийг хайрлан биширдэг орон 

	Хөвгүүн чинь болон ажиллахад урамтай билээ

	Хөрс шороо нь тусыг тусаар хариулнам билээ 

	Борхон царайт охидын чинь 

	Баяр цэнгэлээр дүүрэн буюу

	Гэхдээ урьдын цагийн адилаар эдүгээ ч 

	Франц орон чи олон гунигт зүйлийг харж болзошгүй буюу

	 

	Үл мэдэгдэх зохиолч

	 

	Квентин Дорвард элдэв хүнтэй ярилцахаас булзааран (түүнд тэгж тушаажээ) шилбэ, тохойвч бүхий энгийн атлаа бөх сайн хуяг яаравчлан өмсөж, нүүрний унжлага байхгүй бөх ган дуулга толгойдоо өмсөв. (Хуяг дээгүүрээ тэмээний ширээр хийсэн гоёхон хүрэм өмссөн нь зүйдлээр нь тун ч ганган оёсон байлаа. Тийм хүрмийг тэр үед язгууртан айлын итгэмжлэгдсэн хиа нар л өмсдөг байлаа. 

	Тэр бүхнийг өрөөнд нь Оливье авчирч өгөөд, нагац ахыг нь элдэв юм асууж шалгаалгахгүй хэмээн зориуд харуулд томилон гаргасан гэж хэзээ язааны зуйрган зангаар инээмсэглэн байж дуулгав. 

	— Таны өмнөөс ахад чинь уучлал гуйхыг бид хичээгүүз хэмээн Оливье дахин инээмсэглэн байж хэлээд 

	— Өөртөө даатган даалгасан даалгаврыг биелүүлээд эсэн энх эргэж ирсэн хойноо эрхэм хөвгүүн минь цол тушаал ахина гэдэгт лавтай итгэж байна. Тэгсэн цагт хэн хүнд үйл ажиллагааныхаа тухай тайлагнаад байхаас ангижрах төдийгүй, та өөрөө тушаал өгч, бусдаас тайлан шаарддаг болно гэв. 

	Оливье чөтгөр ингэж хэлэн, залуугийн гарыг найрсгаар барих зуураа түүнийг үхэл хүлээж байгаа, дор хаялаа гэхэд шоронд суух гэж найдаж байлаа. Оливье эелдэг ялдам яриагаа дуусгаад, Дорвардад вангийн өмнөөс замын хэрэгцээт чухал зардалд зориулсан алт бүхий их бус хэтэвч гардуулав. 

	Квентин өөртөө өгсөн зааврыг баримтлан шөнө дунд болохоос хэдэн хормын өмнө хоёр дахь хашаа руу хүрч очин, Дофинын цамхгийн дэргэд зогсов. Тэр цамхагт уншигчдын мэдэж буйчлан, хатагтай де Круа сууж байлаа. Тэнд хамгаалах ажилд томилогдсон морьтой хэдэн хүн, ачаа тэгнэсэн хоёр илжиг, хоёр хатагтай болон үнэнч зарц нарт нь зориулсан гурван номхон морь, мөн өөртөө зориулсан өндөр сайхан аргамаг хөлөг байгааг олж үзэв. 

	Эмээлийн бүүргийг гангаар төмөрлөсөн байсан нь сарын бүдэг цайвар гэрэлд гялс гялсхийх ажээ. Дорвард хэнтэй ч үг сольсонгүй, хөдлөх бүх бэлтгэлийг дуу шуугүй хийж гүйцэтгэв. Урт жад барьсан морьтой хүмүүс бас дуу шуугүй, хөдөлгөөнгүй зогсох агаад харин бүгдээр зэр зэвсэгтэй байгааг нь сарны бүүдгэр гэрэлд олж үзээд Дорвард учиргүй баярлав. Тэд ердөө гурвуулхан ажээ. Тэдний нэг нь бөхийн, замчин биднийг Тур хотын хавилцаа гүйцэж очно хэмээн их гаскон аялгатай хэлэв. 

	Тэр завсар цамхгийн цонхоор гэрэл ёлтос ёлтосхийх нь жуулчин бүсгүйчүүл сүүлчийнхээ юм хумыг янзлан яаравчилж байна гэдгийг нотлох ажээ. Түдэлгүй цамхгийн гадна талын хаалга онгойн, гурван хүүхэн гарч ирвэл цув нөмөрсөн, нэг хүн дагаж иржээ. Тэд өөрсдөд нь зориулан бэлдсэн моринд мордвол, нөгөө цув нөмөрсөн хүн түрүүлэн явж, сонор соргог харуулын хүнд нууц нэр, томьёолсон бусад тэмдгийг хэлэв. 

	Тийнхүү яв явсаар гадна талын сүүлчийн дааман хаалгаар гарснаа цувтай хүн зогсон, хатагтай нартай шивнэн юм ярив. 

	— Бурхан, хаан эзэн таныг өршөөх болтугай хэмээн Квентиний дотроос арзас хийлгэсэн дуу гараад, — Та бүхний хэл яриа, хэрхэн илэрхийлэхийг хүсэж буйчлан, сэтгэл чинь тийм үнэнч бус байвал та бүхнийг бурхан өршөөн хэлтрүүлнэ! Эдүгээ миний цорын ганц хүслэн гэвэл сайхан санаат Льежийн хамбынд аль болох түргэн хүрч очин, түүний ивээл дор ороход л байна гэлээ. 

	Энэ үгийг зориулж хэлсэн хүн нэг юм амандаа ойлгомжгүй бувтнаад, цайз өөдөө эргэн одов. Энэ хүн бол ван өөрөө мөн байх гэж Квентинд санагдаад явчхав. Зочдоо үтэр түргэн мордуулахаар санаа зовнисондоо өөрөө хүрч ирэн гийгүүлж, ордны харуулуудын зүгээс саатуулах явдал гаргуулахгүй гэхдээ үдэн мордуулжээ. 

	Хөндлөнгийн хүмүүсийн саваагүй занг номхотгохын тулд Людовикийн зохиож олсон зүсэн зүйлийн урхи, хавх, нүхэнд унахгүйн тулд жуулчид цайзын орчин хавиас гаран гартлаа туйлын хянуур болгоомжтой явах хэрэгтэй болов. Ингэхэд нөгөө гаскон хүн энэ ээдрээтэй замыг сайн мэдэж байсан бололтой, арван таван минут хэртэй яваад, Тур хотоос холгүй орших вангийн цэцэрлэгт хүрээлэнгийн дэвсгэрээс гарч одлоо. 

	Эдүгээ болтол туйлын бүдэг ёлтойж байсан сар эдүгээ үүлэн цаанаас гарч ирэн, жуулчдын өмнө цэлийн үзэсгэлэнт сайхан газар нутгийг тодхон гэрэлтүүлэн гийгүүлэв. Үзэсгэлэнт сайхан Луара мөрний ус францын үржил шимт хөндийгөөр, үзэсгэлэнт сайхан хоёр эргийнхээ завсраар, чидун жимсний модны төгөл, усан үзмийн бутнуудын завсраар туналзан урсана. Мөрний хоёр эрэг дээр цайз шилтгээн, цамхаг, дэвсэг ярайна. Тэртээ алсад эртний Туренийн нийслэл Тур хотын хэрэм харагдах нь цамхаг, сэргэр орой бүхий бэхлэлт нь сарны гэрэлд цайвалзана Түүний цаатай бүр V зууны үед шашны сургаалыг сахигч хамба Перпетусийн бариулсан шовгор оройт асар том байшин сүндэрлэнэ. Хожим нь түүнийг Их Карл болон түүний залгамжлагчид улам бэхлэн, өргөтгөж, тэг тэгсээр францын хамгийн мундаг сүм болжээ. Дэргэд нь хутагт Грацианын хийдийн гонхон болон аварга том цайз харлан харагдана. Тэрхүү цайз эрт цагийн ромын эзэн хаан Валентины харш байсан гэж хүмүүс ярилцдаг юм. 

	Квентиний ороод байсан энэ шинэ байдал хамаг бодол санааг нь эзэгнэж байсан ч гэсэн нутгийнхаа сүрлэг өндөр ч гэх нь ээ, зэлүүд, буйд уул, үзэсгэлэнтэй сайхан байдалтай ч догшин ширүүн байгальд нь дадаж дассан шотланд энэ залуу нүднийхээ өмнө дэлгэгдсэн гайхалтай сайхан энэ дүр төрхөд бишрэхгүй байж эс чадах ажээ. Урлаг байгаль хоёр хоорондоо өрсөлдөн байж тэр төрх байдлыг бий болгожээ. Гэтэл түүний энэ бахдан хөөрсөн байдлыг насаар эгч хатагтайнх нь дуудах дуу түдэлгүй бусниулав. Хатагтайн тэр дуу вантай салах ёс гүйцэтгэж байсан нөгөө эелдэг өнгөнөөсөө хавьгүй чихруун болсон байлаа. Хатагтай багийн даргыг дуудуулжээ. Квентин морио давиран дэргэд нь хүрч очин, хатагтай нарт өөрийгөө хүндэтгэнгүй танилцуулав. Тэгсэн хойно хатагтай Амелина дараах байцаалтад хийв. Үүнд:

	— Таны нэр, цол?

	Квентин тэр бүхнээ хэлэв. 

	— Та замаа сайн мэдэх үү?

	Замаа сайн мэддэг гэж нотлон хэлж чадахгүй, гэхдээ тодорхой заавартайн дээр анхны буудаллаж амрах газар биднийг газарч гүйцэж ирэх ба жуулчлах бүх хугацаанд түүнд найдаж бүрнээ болно. Эхний буудал хүртэл тэднийг дөнгөж сая ирж нийлсэн морьтой хүн хүргэж өгнө. Энэ бол бяцхан багийн маань дөрөв дэх хүн гэдгийг түүнд хэлэв. 

	— Чухамдаа залуу танд энэ чухал үүргийг хариуцуулсны учир юү бил ээ? хэмээн хатагтай байцаалтаа үргэлжлүүлээд, — Өөрийг чинь өчигдөр бидний гүнжтэй гудамд уулзах үеэр харуулд зогсож байсан залуу мөн гэж би дуулсан. Та дэндүү туршлагагүйн дээр ярианы чинь өнгөнөөс үзвэл бас харийн хүн бололтой?

	— Миний үүрэг бол вангийн тушаалыг биелүүлэх болохоос бус, цэгнэн ярих явдал биш гэж залуу дайчин хариулав. 

	— Та тайж хүн үү? гэсэн шинэ асуулт асуув. 

	— Тийм гэж ам дүүрэн хариулж болно, хатагтай гэж Квентин дуугарав. 

	— Би таныг... хэмээн залуу хатагтай мятрангуй дуугарснаа, — Намайг ван дуудуулахад зочид буудалд миний харсан хүн та мөн үү? гэж асуув. 

	Квентин зүрхшээснээсээ өөр болсон байлгүй, дуугаа намсган байж, тиймээ хэмээн хариулав. 

	— Хэрэв тийм бол, эрхэм авга эгч минь, энэ залуу тайжийн хамгаалалтад явахад бидэнд айх юм огт нь байхгүй. Өмгөөлөл хамгаалалгүй хоёр эмэгтэйн эсрэг хорон муу, харгис далд санаа хэрэгжүүлэх ажлыг итгэн даатгаж болох хүнтэй энэ хүн огт нь төсгүй юм байна гэж Изабелла хатагтай хэлэв. 

	— Би Франц Шотланд хоёрын хоёулынх нь төлөөнөөс байдаг байлаа ч гэсэн та хоёроос урвах юм уу, та бүхний хувьд харгис хэрцгий загнахыг хэзээ ч зөвшөөрөхгүй гэдгээ орон гэр, өвөг дээдсийнхээ чандрын нэр төрийг барин андгайлъя, хатагтай гэж Дорвард хариулав. 

	— Их догь хэллээ, залуу минь гэж хатагтай Амелина хэлээд, — Гэхдээ зээ охин бид хоёр Людовик болон түүний шадар хүмүүсийн гоёхон үгэнд бүр дөжирчихжээ. Тэр гоё сайхан үг яриа нь л биднийг францын вангийнд толгой хоргодох газар эрж хайх болгосон юм. Гэтэл бид одоогийнхыг бодвол осол аюул хамаагүй багатайгаар түүнийг чинь Льежийн хамбынх юм уу, Германы Венцеслав18, аль эсхүл эцэст нь Английн Эдуардынд олж болох байлаа. Тэр бүх гоё амлалт эцсийн эцэст юунд хүргэв ээ? Биднийг хориотой эд бараа шиг өөдгүй нэг муу дэн буудалд борчуулын нэр усны доор нуугдуулж байлаа... Биднийг гэснээ зарцдаа хандан, — Чи эс мэдэх биш дээ, гурван шат өндөр тавцан дээр лавир доор хувцаслаж дадсан биднийг нэг сүү худалдагч эмэгтэй адил нүцгэн шалан дээр зогсож байж хувцаслах болгож байлаа! гэж нэмж хэлэв. 

	Эзэгтэйнх нь үг гунигтай ч гэсэн яриагүй үнэн гэдгийг Марта батлан өгүүлэв. 

	— Бид бүхний золгүй явдал ингээд дуусдаг бол ч яамай л даа, эрхэм нагац эгч минь гэж Изабелла хэлээд, — Би гоёж гоодох, гял цал хувцаслалгүйгээр дуртайяа болоод байх сан гэв. 

	— Гэхдээ язгууртны хүрээлэнгүйгээр барахгүй, хонгор минь. Тэр ч бүр бололцоогүй зүйл шүү! гэж нагац эгч нь хэлэв. 

	— Язгууртны хүрээлэнгүйгээр ч би болоод байж чадна хэмээн Изабелла дуугарвал, тэр дуу хоолой бие хамгаалагч залуугийн бүр зүрхэнд нэвт тусаад, — Үнэнч, зохих ёсоор толгой хоргодуулах газар л олддог юм бол би бүхнээс татгалзаж. Би франц, миний эх орон Бургунд хоёрын хооронд дайн хийхийн шалтгаан байхыг хэзээ ч хүсэхгүй сэн, бурхан үүнийг харж байна. Надаас болж нэг ч билээ хүн үхэхийг би хүсэхгүй байна. Намайг Мармутьегийн хийд юм уу өөр аль нэг ариун хийдэд очиж, буйд суухыг зөвшөөрнө үү гэж л гуйсан шүү дээ. 

	— Чи миний сурвалжит ахын эрхэмсэг охины ёсоор бус, харин нэг тэнэг мангуу хүүхэд шиг л ярьж байна. Манайхны яруу алдарт удам угсааны нэр төр, алдрыг үргэлжлүүлэх хүн бий нь яамай. Хэрэв нэгийнх нь төлөө жад, нөгөөгийнх нь төлөө зүгээр нэг саваа хугалахгүй юм бол сурвалжит гаралтай бүсгүйг наранд борлосон сүү зарагч хүүхнээс яаж ялгах юм бэ? Намайг цэл залуу байхад, тэгэхэд одоо чиний байгаагаас хэдхэн эгч л байсан даа, намайг хүндэтгэн Гафлингемийн алдарт наадам хийж байсныг хонгор минь чи мэдэх үү? Өрсөлдөн дуудагч нь дөрөв байсан, харин дуудлагад нь арван хоёр хүн хариулж байсан юм. Наадам гурав хоног үргэлжилж, эрэлхэг хоёр цэрэг тайжийн амь нас золионд гарч билээ. Түүнээс гадна нэг хүний нуруу, нэг хүний эгэм, гурван хүний хөл, хоёр хүний гар хугарсан юм. Хөнгөн шархадсан бэртсэнийг бол тооцоогүй, тэр тухай зарц нар дурсаа ч үгүй! Манайхны гэр бүлийн бүсгүйчүүл иймэрхүү л хүндэтгэлтэй байсан юм даа. Тэгэхгүй шүү, хонгор минь, чамд өвгөд дээдсийн чинь бахархлын ядаж тэн хагас нь байдаг юм бол хатагтай нарын хайр дурлал, зэр зэвсэг, тэмцээн наадмын алдар цууг үнэлэн үзсээр байгаа аль нэг ордныхны дэргэд суух арга хэрэгсэл олох сон. Тэр тэмцээний эрхэм дээд шагнал нь чиний гар байх ёстой. Чиний талийгаач элэнц хуланцын эмээ чинь тэгж л явсан хүн, түүнийг хүндэтгэн Страсбургт цуутай тэмцээн наадам болж байсан юм шүү. Тийнхүү чи Европт хосгүй эрэлхэг баатар тайж цэргийн туслалцааг баттайяа авч болох шүү дээ. Тэр баатар эр чинь Бургундийн бэйсийн хавчин хяхалт, францын вангийн яс хаяхын эсрэг, де Круагийн орон гэрийн эрхийг хамгаалан тэмцэх сэн бус уу гэж хатагтай эсэргүүцэн үг сөрөв. 

	— Гэхдээ нагац эгч минь, тэр тэмцээнд түрүүлсэн рейнграф19 миний элэнц эмээгийн зөвшөөрлийг шагнал болгон хүртсэн ч тэд гэрлэсэн хойноо аз жаргалтай байгаагүй гэж хөгшин өрлөг эх маань ярьдаг сан. Талийгаач элэнц эцэг маань элэнц эмээг байн байн харааж загнадаг, заримдаа бүр нанчдаг байсан гэж өрлөг эх надад ярьсан гэж залуу хатагтай өгүүлэв. 

	— Тэгээд яагаа вэ? хэмээн зоригт эрсийн тухай дэвэргэн бодолд автсан хатагтай Амелина дуу алдаад, — Тулалдааны талбарт цохилт өгч чадсан хүчит гар орон гэртээ дандаан бариастай байхын ёсон юү бил ээ? Эхнэртээ ч, дайсан этгээд өөдөө ч гар далайж эс зүрхлэх хулчгар эрийн эхнэр байснаас бүхний хувьд догшин аянга байдгийнхаа адил миний хувьд ч аянга болсон ялгуусан эр нөхөр маань өдөрт ядаж хоёр удаа ч билээ зоддог байхыг би мянга дахин дуртайяа зөвшөөрөх юм байна!

	— Тийм догшин эр нөхөртэйгөө аз жаргалтай амьдрахыг би хүсэн ерөөх боловч би юм сан бол нэг их атаархахгүй юм байна. Зодоон нанчаан тэмцээний үед зохистой байдаг юм гэхэд бүсгүйн зочдын өрөөнд тун ч зохисгүй байх сан гэж Изабелла хэлэв. 

	— Манай ялгуусан өвөг дээдэс рейнграф Готфрид үнэхээр шазруун хүн байсан, рейн дарсанд хорхойтой байсан ч гэх нь ээ цэрэг тайж бүхэн зодолдооч биш, ялгуусан цэрэг тайжтай гэрлэсэн бүхэн ерөөс заавал зодуулж байх албагүй л дээ. Жинхэнэ цэрэг тайж гэдэг бол бүсгүйчүүлийн дунд орохоороо хонь шиг номхон, тулалдааны үеэр болохоор арслан бар шиг байдаг юм байхгүй юу. Тибо де Монтиньег аваад үз л дээ. Хөөрхий минь! Эмэгтэй хүний өөдөөс гар хэзээ ч далайж зүрхлэхгүй хүн байсан даа, тэр байтугай ялагдашгүй тэр дайчин орон гэртээ үзэсгэлэн гоо эхнэртээ зодуулдаг байсан гэж ярилцдаг юм. Одоо яах гэх вэ дээ, өөрөө буруутай байж. Тэрээр бас Гафлингемийн тэмцээнд оролцогчийн нэг байсан, эрэлхэг зоригтой ч үзэлцсэн юм. Хэрэв бурхан тэнгэрийн хүсэл зориг бас тэгээд өвөг эцэг чинь байгаагүй сэн болж гэм түүний номхон даруу аашинд илүү таарсан эхнэртэй болох л байсан хүн гэж хатагтай Амелина хэлэв. 

	Нагац эгчийнх нь урсгах уран гоё ярианы ширгэшгүй ундарга болж байсан Гафлингемийн тэмцээнээс эмээн болгоомжлох өөрийн шалтгаан байсан хатагтай Изабелла тувт дуугүй байсаар байвал яриа тасалдав. Сайхан хүмүүжилтэй хүний хувьд Квентин хатагтайн ярианд саад хийхийг үл хүсэн морио давиран, газарчаас зам асуух хэрэгтэй байна гэдэг шалтгийн доор түүнийг гүйцэж очлоо. 

	Тэр завсар хатагтай нар хааяа нэг онцын учир холбогдолгүй хэд гурван үг солилцон дуугүй голдуу явсаар байлаа. Эцэст үүр цайж эхлэв. Жуулчид хэдэн цаг замд явсан агаад Квентин авгай нарыг хэт ядарсан байх хэмээн айж, тэвчээр алдаж эхэлснээ, эхний буудаллах газар хүртэл хол уу гэж газарчаас асуув. 

	— Хагас цагийн дараа би танд зааж өгөмз гэж газарч хариулав. 

	— Биднийг тэгээд өөр газарчинд шилжүүлж өгөх үү?

	— Чухамдаа л тэгнэ, ноён харваач. Би хэзээ ч хол явдаггүй хүн залхаан цээрлүүлэхтэй адил аялал маань ахархан байдаг юм. Та болон бусад харваач чинь махир нумаа хэрэглэсэн үед би зүгээр л нэг дээс хэрэглэдэг шүү гэв. 

	Сар аль хэдийн далд орж, дорно зүгээс үүрийн туяа шаргалтаж эхлэв. Үүрийн анхны туяа жижиг нуурын толигор мандалд тусан ойх ажээ. Нуурын эрэг даган зам хөврөн одно. Нуур өргөн хөндийн дунд орших нь тэрхүү хөндийд энд тэнд ганц нэгээр буюу их бус төглөөр ургасан модод үүр цайх тусам эдүгээ улам тодрон харагдана. Квентин дэргэдээ яваа хүн рүү харвал, нүд рүүгээ дарж өмссөн бүрх малгайных нь доороос Петит Андрэгийн баясгалантай царайг олж харав. Тэрхүү бүрх малгай нь испани тариачны сомбреро адил ажээ. Гэтэл Петит-Андрэгийн хуруунууд мөн эртүүдхэн дүнсгэр царайлсан түүний анд нөхөр Труазешелийн гар хурууны адилаар хүзүүг нь боомилон дүүжлэхээр идэвхийлэн хөдөлж байж билээсэн. Дорвард айдастай хутгалдан өөрийн эрхгүй төрж ирсэн жигших сэтгэлдээ автан (Шотландад зандалчин өөд бараг л сэжиглэн хэрдхийж хардаг агаад эртүүдхэн болсон тэрхүү адад явдал нь тэр сэтгэлийг нь багасгаж эс чадах бүлгээ) хар зөнгөөрөө мориныхоо амыг баруун тийш нь эргүүлэн, морио давирвал ухасхийсэн морь нь ганцхан эгшинд дагуулдаа хэдхэн алхмын зайтай ойртож очив. 

	— Өө хө! гэж Петит-Андрэ дуу алдаад, — Мань залуу дайчин ч хуучин танилаа мартаагүй байна шүү гэдгийг дарь эхийн нэр барин андгайлъя!.. Та надад уурлаагүй биз, анд минь? Хүн хүн хоолоо чадахынхаа хэрээр олж иддэг хойно доо. Миний гарт орсон хүнээс хэн нь ч ичих хэрэг гарч байгаагүй юм. Яагаад гэвэл би үхсэн модонд амьд жимс хэнээс ч доргүйгээр өлгөж чаддаг юм. Түүн дээр бас бурхан тэнгэр надад баясгалантай зан ааш заяасан юм. Ха-ха-ха! Анд нар маань элгээ хөштөл инээн, ур чадварыг минь гутаагуузай гэж айснаасаа болоод шалавхан зүйл дуусгахыг өөрийн эрхгүй хүссэндээ бүр довжоон дээрээс буун дэвжээж байсан тийм хөгтэй явдлын тухай би танд ярьж өгч. 

	Ингэж хэлээд түүний бие морио шавдуулан шотланд залуугийн дэргэд дахин хүрч очих гэв. 

	— Болоо, болоо, ноён харваач минь! хэмээн чалчаа яриагаа үргэлжлүүлэн, — Ам мурийн муудалцахгүй юм шүү! Миний тухайд гэвэл би үнэндээ хүнд хэзээ ч уурладаггүй, хар буруу, муу санаагүйгээр хийх юмаа хийдэг хүн. Бас хүзүүнд нь урхи уян, хутагт дүүжлүүрийн одонт баатар эр болгож буй хүнийг нэн их өрөвдөж хайрлаад ч байдаггүй. Манай манааны ариун ивээгчийг сүмийн санваартан маань хутагт Дүүжлүүр гэж нэрлэдэг юм гэв. 

	Хууль биелүүлэгчийг дэргэдээ хүрч ирэх гэж буйг анзаарсан Квентин:

	— Надаас зайл, үхээр! Цаашаа тонил, эс тэгвэл чинь чам шиг ийм өөдгүй шидлийг ариун сурвалжит хүнээс хэр зайтай явбал зохихыг заагаад өгье! гэж зандрав,

	— Пээ, чи чинь ямар айхавтар шазруун эр вэ? гэж зандалчин дуугараад, — Хэрэв тэнд үнэний дусаал ч билээ байвал та бас «үнэнч шударга хүнээс» гэж хэлээч. Гэтэл би ариун сурвалжит хүмүүстэй чинь, ойрмогхон эрхэм тантай хэрхэн учирсан шигээр өдөр болгон учрах хэрэг гарч байдаг юм шүү... За тэгээд хэрэв хүсээд байгаа юм бол тэгж ганцаараа хоцрогтун, бурхан таныг өршөөх болтугай. Бидний эртүүдийн муудалцааныг мартахын тулд би уг нь тантай лонх овернийн дарс хувааж ууя гэж бодож байсан юм. Гэтэл та миний эелдэг ялдам занг ойшоохгүй байх шив дээ... За дураараа бол, хүсээд байгаа юм бол уурлаж л байгаач дээ.. Би өөрийн анд нар буюу махны яргачин Жак тугалуудаа хэрхэн нэрлэдэгчлэн хөгжилтэй цовхчооч нартайгаа, нэг үгээр хэлбэл, эрхэмсэг таных шиг духан дээр нь дүүжлүүрийн урхи зураастай буй хүмүүстэй хэзээ ч марган муудалцдаггүй. Тэд надтай ямар янзаар харилцдаг байлаа ч гэсэн би тэдэнд тус хүргэхэд хэзээ ямагт бэлхэн байдаг юм. Дараа та миний гарт дахин орсон үедээ Петит Андрэ гомдсоноо уучлан хэлтрүүлж чаддаг гэдгийг та бэлээхэн үзэх болно гэв. 

	Петит-Андрэ ингэж хэлээд Дорвард өөд нүдээ зальтай ирмэн, хашин морио шавдуулах адил тагнайгаа ташаад, замын нөгөө тал руу одож, шотланд их зантай залууд тэр ёгт үгийнхээ учрыг тунгаан бодох зав олгов. Квентинд энэ өөдгүй үхээрийн бөөр лүү жадныхаа ишийг хугартал нь дүрэх сэн хэмээн гар нь загатнавч, ийм зальхай амьтантай үзэлцлээ гээд хэнд ч, хэзээ ч нэр төртэй юм болохгүй, тэглээ гэхэд одоогийн нөхцөлд алба үүргээ шууд зөрчин хөсөрдүүлсэн хэрэг болж, улмаар хамгийн хөнөөлт уршиг тарьж мэднэ гэдгийг санан уур омгоо хүлцэн барьж явлаа. Тийнхүү ноён Петит-Андрэгийн эрээгээ алдсан зохисгүй даажигнааг амаа жимийн хүлцэн залгиж, тэр үгс үзэсгэлэнт гоо хатагтайн чихэнд л бүү дуулдаасай билээ хэмээн бурханд залбирч явав. Хэрэв тэгэх юм бол бие хамгаалагчийнх нь хувьд түүнд таатай сайхан сэтгэгдэл төрүүлдэг нь юу л байсан бол доо. Түдэлгүй бүсгүйчүүлийн хашхирах чимээ бодол санааг нь тасалдуулав. 

	— Хараач, Квентин! Гэдрэгээ эргээд!.. Бурхныг бодож, өөрийгөө болон биднийг авраач! Биднийг хөөж явна! гэж хашхиралдав. 

	Квентин даруй гэдрэг эргэн харвал араас нь үнэхээр бүрэн зэр зэвсэг бүхий хоёр морьтой хүн хар эрчээрээ довтолгон ирж явлаа. Тэд энэ янзаараа бол юу юугүй гүйцэн ирэх байлаа. 

	— Энэ ч лав превогийн эргүүлийнхэн ойгоо эргэж яваа байлгүй гэснээ зандалчин руу эргэн, — Хар даа чи, энэ юун хүмүүс болохыг таньж байна уу? гэж асуулаа. 

	Петит-Андрэ үгэнд нь орон, морьтой хүмүүсийг анхааралтай ажиглан харснаа, эмээлдээ хөгтэй бээцийн суугаад:

	— Энэ ч танай ч, манай ч нөхөд биш байна, эрхэм минь. Тэд чинь нүүрний унжлага, хүзүүвчтэй дуулга өмссөн юм уу даа... Ийм хүзүүний хуягийг ямар амьтан нь санаанаасаа зохиож хийдэг байна аа, чөтгөр эднийг долоох болтугай! Тэр бүгдийг нь тайлна гэдэг ч зөндөө хар төвөг удна гэсэн үг дээ! гэж хариулав. 

	— Үзэсгэлэнт хатагтай нар минь, түрүүлээд давхиж байгтун хэмээн Квентин зандалчны үгийг эс анзааран хэлэв. — Тэгэхдээ зугтаж байгаа юм шиг учиргүй хурдан битгий довтолгоорой. Гэхдээ л энэ хүмүүсийг намайг энд саатуулж байх хугацааг ашиглахыг хичээгтүн,

	Хатагтай Изабелла газарч өөд харснаа, нагац эгчийнхээ чихэнд нэг юм шивнэвэл цаадах нь Дорвардад:

	— Гадаад төрх байдал нь ийм сэжигтэй хүнтэй явснаас та бүхний дэргэд байж аюулд өртсөн нь дээр. Бид танд л итгэж байна, ноён харваач гэж хэлэв. 

	— Тааллаараа л бологтун, хатагтай гэж Дорвард хариулаад, — Эд тэгэхдээ хоёулхан юм шиг байна, зэр зэвсгийнх нь байр байцыг харвал янз нь цэрэг тайж нар бололтой, эд хар буруу санаа өвөрлөн ирж яваа бол хамгаалах үүрэгтэй хүмүүсийнхээ дэргэд шотланд хүн үүргээ хэрхэн биелүүлдгийг үзэг л дээ... гэснээ цэргүүд өөдөө эргэн харж, — Та нарын хэн нь миний нөхөд байж, энэ зандалчдын нэгтэй нь жад зөрүүлэхэд бэлхэн байна вэ? гэж асуув. 

	Цэргүүдийн хоёр нь эргэлзэж байх бололтой, харин гурав дахь цэрэг Бертран Гюйо «Артур вангийн20» дугуй ширээний цэрэг тайж нар ч байдаг юм гэхэд Гасконийн нэр төрийн төлөө тэдэнтэй үзэлцэхэд бэлэн байна» гэж андгайлав. 

	Ард үлдсэн Квентин дэргэд нь хүрч ирсэн зоригт гаскон эр хоёрыг тэд (үнэхээр цэрэг тайж байв) хоромхон зуур гүйцэн ирэв. Хоёул гялалзтал өнгөлсөн гангаар хийсэн зэр зэвсэгтэй агаад хэнийх вэ гэдгийг нь танин мэдэж болох ямар ч уриагүй ажээ. 

	Тэдний нэг нь дэргэд хүрч ирээд Квентинд:

	— Зай тавь, замаас зайл, ноён харваач! Бид та бүхнийг цол хэргэм, зиндаанаас чинь давж гарсан үүргээс чинь чөлөөлөхийг хүсэж байна. Энэ хатагтай нарыг бидний асрамжид өгөгтүн. Бид эднийг та нараас дутахгүй хамгаална гэдгээ та бүхэнд батлан хэлж болох байна. Тэр тусмаа эд чинь та нарын хамгаалалт доор бараг олзлогдогсод шиг явна шүү дээ гэж зандрав. 

	— Та бүхний шаардлагын хариуд хэлэхэд, ноён цэрэг тайж аа, би нэгдүгээрт хаан эзнийхээ тушаалыг биелүүлж яваа хүн, хоёрдугаарт би хамгаалж эн тэнцдэггүй байжээ гэхэд энэ хатагтай нар өөрснөө миний ивээлд хоцрохыг хүсэж байгаа юм шүү гэж Квентин хэлэв. 

	— Тонил, хийх юмгүй үхээр! гэж мөн тэр морьтой хүн хашхираад, — Цэрэг тайжийн зэрэг тушаал хүртсэн хоёр дайчны өмнөөс оронгүй тэнүүл чи эсэргүүцэх санаа байна уу? гэв. 

	— Ноён цэрэг тайж та, яг таачихлаа гэж Дорвард хариулаад, — Би та нарын зүрх зоригтой хууль бус хандлагыг үнэхээр эсэргүүцэх бодолтой байна. Хэрэв та бидний зэрэг тушаалын хооронд ямар нэг ялгаа буй ахул, таны энэ бүдүүлэг авир түүнийг үгүй хийж орхилоо. Цол хэргэмийн хувьд ямар ялгаатайг одоогоор мэдсэн юм алга. Нэг бол илдээ сугалагтун, эсхүл жадаар үзэлцэх хүсэлтэй бол тулалдах зай суллаж өгөгтүн! гэлээ. 

	Цэрэг тайж нар морьдынхоо амыг эргүүлэн тулалдахад шаардлагатай зай, өөрөөр хэлбэл зуун тавин алхам газар явж байх хооронд Квентин нум руугаа бөхийн, хатагтай нарыг харцаараа зоригжуулж байна уу гэж хүсэх адил тэдэн өөд харав. Тэд хариуд нь алчуураар даллав. Тэр завсар эсрэг этгээдүүд нь зохих хэмжээний газар яваад, эргэн зогсов. 

	Гаскон залуугаа зүрх бүү мятрагтун гэж хашхираад, морио давиран дараагийн хоромд дөрвөн морьтон өөрсдийгөө заагласан нуга дээр хар эрчээрээ давхилдан ирж мөргөлдөв. Хатгалдаан хөөрхий гаскон эрийн хувьд мөхлөөр дуусаж, унжлага хуягаар халхлагдаагүй нүүр лүү нь дайсан жадлан, яг нүдээр нь сүлбэн, тархийг нь цоо хатган хөөрхий залуу мориноосоо үхлүүт хөсөр ойчив. 

	Мөн тийм аюул учраад байсан Квентин хажуу тийш огцом булт үсэрсэнд дайсны жад мөрөн дээгүүр нь гарч хацрыг нь яльгүй шалбалбал харин Дорвардын жад дайсны хэнхдэг хүү дэлсэн, түүнийг морин дээрээс нь авч чулуудав. Квентин нүд ирмэхийн зуургүй үсрэн бууж, дийлдсэн дайсныхаа дуулгыг авахын тулд түүн рүү ухасхийв. Тэгтэл нөгөө цэрэг тайж нь (эдүгээ болтол юм дуугарахгүй байсан нь) Дорвардаас өрсөн, ухаангүй хэвтсэн нөхрөө хаацайлан:

	— Бурхны болон Мартины нэр барьж чамаас гуйя, анд минь мориндоо мордон, замын хань бүсгүйчүүлтэйгээ явагтун. Эдэн чинь энэтэй энэгүй эдүгээ зөндөө гай тарьсан хүмүүс байгаа юм, чөтгөр авмарууд! гэж дуу алдав. 

	Эл шаардлагын сүрдүүлэх өнгө уурыг нь хүргэсэн Дорвард:

	— Анд нөхрийн маань алагдсаны хариуцлагыг хэн хүлээх ёстойг мэдэхийн тулд хэнтэй учирснаа таны зөвшөөрөлтэйгөөр эхлээд харъя, ноён цэрэг тайж гэж хариулав. 

	— Үүнийг харин чи хэзээ ч олж мэдэхгүй! гэж цэрэг тайж хэлээд, — Эрхэм анд минь, эв эвдрээгүй дээр явж үз, явагтун! Таны зүгээс эл хэрэгт хутгалдах нь мангуу хэрэг байсан юм, бид ч зэгсэн сайн гэсгээн цээрлүүлэгдлээ. Юү гэвэл, чи хийсэн хорт үйлээ өөрийнхөө амиар ч, бүх нөхдийнхөө амь насаар ч нөхөн арилгаж чадахгүй... гэснээ Дорвардын илдээ суга татахыг хараад: — Өө, чи ч ингэдэг вий| Тийм бол май хариугаа ав! гэж дуугарав. 

	Ингэж хэлээд шотланд эрийн дуулга руу аймшигтай чанга дэлсвэл тийм цохилтын тухай Дорвард (зантайхан дэлсүүлэх явдал цөөнгүй тохиолддог оронд өсөж бойжсон ч гэсэн) зөвхөн роман зохиолоос л уншиж байжээ. Дайсны илд аянга буух адил тасхийн бууж, өөрийгөө хамгаалан далайсан зэвсгийг нь холби цохин, дуулгыг нь тэхий дундуур нь тас хуваасан авч өөрт нь ямар ч гэм учруулалгүй, үсэнд нь яльгүй шүргээд зогсов. Толгой нь дүйрэн дөжирсөн Дорвард өрөөсөн өвдөг дээрээ сөхрөн унаж, хоромхон зуур дайсны бүрэн эрхшээлд оров. Гэтэл дайсан цэрэг тайж Дорвардын залуу халуун насыг өрөвдөн хайрласандаа юм уу, эрэлхэг зоригтойг нь хүндэтгэсэндээ юм уу, аль эсхүл ердөө уужим сэтгэл гаргасан юм уу, өөрийнхөө давуутай байдлыг ашиглаж хоёр дахь удаагаа дэлссэн ч үгүй. Тэр зуур Дорвард ухаан сэхээ орон босон харайж, ийм ноцтой тулалдаанд хэрэгцээтэй хүйтэн цэвдэг бүхий л зангаа гарган, үхэх, дийлэхийнхээ нэгийг үзэхээр шийдсэн хүний ёсоор бүх л зориг зүрх, эрч хүчээ гарган байж дайсан өөдөө дайрав. Дорвард саяын дэлсүүлсэн шигээ дахиад дэлсүүлэхгүйгээр шийдэн, өөрийнхөө зэвсгийн хөнгөнийг ашиглан байдгаараа овжин шалмаг хөдлөн, дайсныхаа зүг бүрээс довтлон, учиргүй хурдан цочир дэлсэж гарвал хүнд хуягтай цаад цэрэг тайж, тэр бүхнийг няцаах гэж ихээхэн зүдэрч байлаа. Одоо бидэнд «үзэлцэхийн учир шалтгаан ахиад байхгүй», одоо өөрт чинь гэм хийхийг хүсэхгүй байна гэж уужим сэтгэлт дайсан нь Дорвардад хашхирсан нь талаар хэрэг болов. Квентин дийлдсэнийхээ шившгийг цагаатгах гэсэн тэсгэлгүй хүсэлдээ автан, юу ч эс сонсон, халдан довтолсоор, дайснаа нэг бол илдийнхээ хурц ирээр зүсэх, үгүй бол шовх үзүүрээр цоо хатгах аюул учруулан, хөдөлгөөн бүрээ нүд салгалгүй хурц ширтэн, тулалдсаар байлаа. Юү гэвэл дайсан этгээд өөрөөс нь хүчээр давуу байсан гэдэгт туршлагаараа бэлээхнээ үнэмшсэн байлаа. Тэгээд хиар цохих хэмээн дахин оролдох ахул гэдрэг юм уу хажуу тийш булт үсрэхэд бэлхэн байлаа. 

	— Энэ зөрүүд тэнэгийн биед чөтгөр өөрөө шүглэсэн бололтой! Алганы амт эцээхэн амсаагүй цагт тайвшрах янзгүй дэг дээ! хэмээн цэрэг тайж амандаа бувтналаа. 

	Ингэж гүвтнээд, тактикаа өөрчлөн, хориглон хамгаалах янзаар зогсож аваад мөндөр адил асгарах цохилтыг няцаан, Квентиний цохилтод хариу эс өгөн, залуу дайчны ядрах юм уу эвгүй хөдөлгөөний хариуд ганцхан дэлсэлтээр тулалдааныг зүйл дуусгах боломж олгох эгзгийг хүлээж байлаа. Тэр тактик бүрнээ бүтэх, гэтэл хувь заяа өөрөөр шийдэв.

	Алсад баахан морьтой хүн гарч ирэн «Больцгоо, вангийн нэрийн өмнөөс!» гэх үес тулалдаан ид өрнөж байлаа. Дайсагнагч хоёр этгээд зэр зэвсгээ зэрэг буулган Квентин ирж яваа багийн толгойд өөрийнх нь дарга лорд Кроуфорд явахыг олж харав. Түүнтэй цуг Тристан Даяанч харуулынх нь хоёр гурван цэрэг явж байлаа. Морьтон бүгдээр нийлээд хорь орчим байв. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	XV бүлэг : ГАЗАРЧ

	Түүний бие Египет нутгийн хөвгүүн байлаа

	Израилчууд, тэдний лүндэн буулгагчидтай

	Эцэж цуцахыг үл мэдэн тэмцэлдэгч

	Ид  шидтэн, увдисч нарын удам байлаа. 

	Эзэд ноёдын уриа туг, гайхамшгийн хариуд 

	Хундагатай дарсаа өргөдөг байлаа

	Хожим нь тэгээд өс хонзонгийн сахиусны тэнгэр 

	Египетэд залран очсон цагт мунхаг боолчууд ч цэцэн мэргэд ч

	Ууган хүүгийнхээ хойноос уйлан хайлж билээсэн

	 

	Үл мэдэгч зохиолч

	 

	Лорд Кроуфорд болон түүний эргүүлийнхэн хүрч ирснээр, өмнөх бүлэгт бидний өгүүлсэн тулалдаан эцэс төгсгөл болж, цэрэг тайж дуулгаа даруй авч илдээ өвгөн лордод өгөөд:

	— Кроуфорд, би бууж өгье... Гэхдээ миний юу хэлэхийг сонсоно уу... Та бөхийнө үү, би чихэнд чинь үг шивнэе. Бурхныг бодож Орлеаны бэйсийг авраач! гэв. 

	— Юү гэнэ ээ? Яаж байгаа нь энэ вэ? Энэ чинь тэгээд бэйс гэж үү хэмээн өвгөн шотланд дуу алдаад, — Энэ чинь яаж яваад ийшээ ирдэг хэрэг вэ, чөтгөр ав? Вангийн нүдэнд нэрээ үүрд гутаах нь тэр шүү дээ! гэв. 

	— Бүү асууж шалгаагаарай гэж Дюнуа хэлээд (юү гэвэл энэ хүн үнэхээр түүний бие байлаа), — Бүгдэд нь би ганцаар гэм буруутай. Хар даа... ухаан орж байх шиг бололтой... Би хатагтайг хулгайлан, түүнтэй сууж, их баян хүн болохыг хүссэн юм. Тэгээд юу болов гэвэл энэ дээ. Та барлагуудаа эндээс холдохыг тушаана уу, түүнийг тэдэнд таниулахгүй юм сан гэв. 

	Ингэж хэлээд Дюнуа бэйсийн нүүрний унжлагыг сөхөн, зэргэлдээ нуураас авчруулсан усаар нүүрийг нь шүршив. 

	Энэ завсар Квентин Дорвард ёстой л мэл гайхан, цэл хөхөрчихсөн зогсож байлаа. Учир нь түүний амьдралд хэрэг явдал ийм гайхалтай түргэн дараа дараалан болжээ. Дийлдсэн дайсныхаа цонхигор царайгаар угсаа залгамжлах анхны хунтайж мөн болохыг танив. Хоёр дахь дайсан нь нэрд гарсан цэрэг тайж, алдартай Дюнуа байлаа. Ийм дайснуудтай үзэлцсэн нь гагцхүү нэр төр л авчирч болох байлаа. Харин эл гавьяаг ван хэрхэн үзэх вэ гэдэг бол өөр асуудал байлаа. 

	Тэр зуур бэйс сэхэж, босож суугаад Дюунатай Кроуфордын ярилцахыг анхааралтай сонсож эхлэв. Энэ явдлын тухай ярихдаа, Орлеаны бэйсийн нэрийг дурдахын хэрэгцээ огт байхгүй хамаг гэм бурууг би өөр дээрээ авч байна, энэ хэрэгт бэйс оролцохдоо гагцхүү надтай сайн нөхөрлөдгийнхөө улмаас л болсон юм гэж Дюнуа учиргүй улайран Кроуфордод нотолж байлаа. Лорд Кроуфорд энэ яриаг нь уруу харан сонсох агаад хааяа нэг санаа алдан, толгой сэгсэрнэ. Эцэст сая дээш харан Дюнуад,

	— Би эцгийн чинь гэгээн дурсгалыг хүндэтгэхийн улмаас, бас чиний төлөөнөөс чамд тус хүргэхэд хэзээ ч бэлхэн байна гэж хэлэв. 

	— Би өөрийнхөө хувьд юу ч гуйхгүй. Би танд илдээ өгсөн, би танд олзлогдсон... Өөр танд юу хэрэгтэй вэ? Хэрэв бурхан тэнгэр хаан ширээ залгамжлагчийг өөр лүүгээ дуудан аваачих хэрэгцээ гарч ирвэл, францын цорын ганц найдвар болсон сурвалжит хунтайжийн өмнөөс л би гагцхүү гуйж байна. Ван өөрөө намайг зарим талаар өөгшүүлж байсан эл хэрэгт надад тус болох гэсэндээ л, миний төлөөнөөс түүний бие энд хүрэлцэн ирсэн юм. 

	— Дюнуа хэмээн хэлснийг нь эсэргүүцэн Кроуфорд 

	— Өөрийнхөө хар амины сонирхлын төлөө ийм осолтой явдалд бэйсийг оролцуулах болгосон гэж надад чамаас өөр хэн нэг хүн хэлсэн сэн бол би түүнийг худал хэлж байна гэж улаан нүүрэн дээр нь хэлэх байсан. Би одоо ч гэсэн чамд өөрт чинь хүртэл үнэндээ итгэхгүй л байна гэж хэлэв. 

	Энэ завсар муужирч унаснаасаа бүрмөсөн сэргээд байсан бэйс:

	— Ариун шударга Кроуфорд гуай, та өөрөө яг л Дюнуа гэсэн үг, тийм болохоор түүний хувьд эндүүрч болохгүй. Наад хүн чинь бус, би л харин, түүний дургүйцсээр байтал ухаан бодолгүй энэ явдалд түүнийг татан оролцуулсан юм. Би энэ хэрэгт ухаан алдталаа шохоорхсон юм. Намайг харцгаа л даа хэмээн босох зуураа эргүүлийнхэнд хандаж:—Би Орлеаны Людовик байна, би энэ мангуу хэргийнхээ төлөө хариуцлага хүлээхэд бэлхэн байна. Вангийн уур хилэн ганцхан над дээр буух биз гэж би найдаж байна. Харин гагцхүү шударга л байх болтугай. Угсаа залгамжлагч хунтайж хүн зэр зэвсгээ хэнд ч, тэр байтугай, эрэлхэг зоригт Кроуфорд тандаа ч өгөх өсгүй учир үнэнч илд минь ингээд баяртай! гэж хэлэв. 

	Ингэж хэлээд илдээ хуйнаас нь сугалан авч нуурын ус руу чулуудав. Илд цахилгаан цахих адил агаарт гялсхийн, усанд унавал ус битүүхэн цалгилан ярагдаад илд замхран алга болов. Бүгд мэлрэн, хэрхэхээ эс мэдэн зогсох нь гэмт этгээдийн хэргэм зэрэг ийм их өндөр, түүнийг хүлээгч хүндэтгэл асар өндөрт байлаа. Хунтайжийн талаарх вангийн төлөвлөгөөг бүгдээр мэдэх болохоор түүний энэ ухаан бодолгүй үйлдэл өөрт нь үхлийн ямар яршиг тарьж болохыг цөмөөр ойлгож байлаа. 

	Энэ дув дуугүй байдлыг Дюнуа түрүүлэн эвдэв. 

	— За ингээд хэмээн бодол сэтгэл нь учиргүй басамжлагдан гомдсон хүний өнгөөр: — Эрхэм дээдэс та өөрийнхөө шилдэг сайхан илдээс хагацах, вангийн хайр өршөөлийг хөсөрдүүлэх, дашрамд нь бас Дюнуатай үерхэх үерхлээ хөсөрдүүлэх хэрэгтэй гэж үзэж байх шив дээ! гэж зэмлэнгүй хэлэв. 

	— Эрхэм ах минь хэмээн бэйс үг зөрөн: — Чиний аюулгүй байдал, миний нэр төрийн шаардсан ёсоор үнэнийг хэлэхэд, чиний үерхэл нөхөрлөлийг хөсөрдүүлсэн хэрэг болно гэж үү? гэж асуув. 

	— Миний аюулгүй байдлын тухайд гэвэл, эрхэм дээд угсаатан дүү танд ер ямар хүртээл байна аа гэдгийг би мэдмээр байна? гэж Дюнуа арга барагдангуй асуугаад, — Намайг дүүжлээсэй, боомилон алаасай, Луара мөрөнд чулуудаасай, чинжаалаар дүрж хүрдлэн алаасай, төмөр торонд суулгаасай, амьдаар нь булаасай, эсхүл өөрийн үнэнч зарцаас ангижрахын тулд намайг ван Людовик яасан нь дээр гэж үзсэн тэр бүхнээрээ тамлаасай билээ гэж бурхны тусын төлөөнөө миний хүснэ үү, яана, танд ер ямар хамаа байна?.. Тристан руу толгой дохин нүд ирмэхийн хэрэг байхгүй: би өөрөө ч тэр өөдгүй шидлийг танаас дутуугүй сайн харж байна. Гэхдээ тэр шиг муу үхээр миний учрыг олох дээр тулаагүй... Тэгэхдээ л миний тухай болон миний аюулгүй байдлын тухай бодох чинь яамай байна. Та өнөөдрийн энэ явдлыг сэдээгүй ч юм уу, үгүй гэхэд сумаа харваад нумаа нууж чадсан сан бол таны нэр төрд хамаагүй дээр байсан юм сан гэдгийг хутагт Магдалинагийн нэр барин андгайлах байна. Шотланд нэг залууг мориноос нь унагалаа гээд эрхэмсэг танд нэр төр нь юу л бол! гэв. 

	— Тийм ч үгүй шүү, эрхэм дээдэс түүний хувьд үүнд гутамшигтай юм юу ч байхгүй. Цэрэг тайжийг шотланд залуу нэг бус удаа ялах хэрэг гарна... Залуу тун догь байсанд би туйлын баяртай байна гэж лорд Кроуфорд хэлэв. 

	— Үүний хувьд надад татгалзах юм огт нь алга. Гэхдээ та энд таван хувийн хожуу ирсэн болж гэм танд таны торгон цэрэгт нэг орон тоо сулрах байсныг хэн мэдэх бил ээ? гэж Дюнуа хэлэв. 

	— Энэ тас цавчсан боргоцой хэлбэрт орой бүхий дуулга бол таны ажил гэдгийг мэдэлгүй яах вэ дээ... Та нарын хэн нэг нь энэ залууд малгайгаа өгөөч. Энэ тас цавчигдсан гавалд орох нь ээ түүний ган доторлогооноос толгойг нь илүү хамгаалалгүй дээ... Гэхдээ таны хуяг ч гэсэн шотландын зантайхан дэлсэлтийн мөртэй байгааг анзааруулахыг надад зөвшөөрнө үү... Ингэхэд Дюнуа, би таныг болон Орлеаны гүнг мориндоо мордон, миний хойноос явахыг гуйх ёстой байна. Юу гэвэл би таныг уг нь дагалдан явахыг ерөөс хүсмээргүй нэгэн газар хүргэж өгөх тушаалтай билээ гэж лорд Кроуфорд хэлэв,

	— Энэ хатагтай нарт би хэдэн үг хэлж болохгүй сэн болов уу, лорд Кроуфорд? гэж бэйс асуулаа. 

	— Үг ч цухуйлгаж болохгүй! гэж лорд Кроуфорд дуугараад, — Тийм мангуу явдал гаргуулахгүйгээр би танд дэндүү үнэнч анд билээ, эрхэм дээдэс ээ гэснээ Квентин рүү эргэн, — Анд минь, чи үүргээ их сайн биелүүллээ! Одоо ингээд замдаа орж, авсан даалгавраа эцэс туйлд нь хүртэл биелүүлэгтүн хэмээн нэмж хэлэв. 

	— Таны зөвшөөрлөөр хэлэхэд, ноёнтон минь, энэ залуу өөр газарч хайж олно биз. Петит-Андрэд янз нь ажил гараад байхад би түүнийг явуулж чадахгүй гэж Тристан ерийн ширүүн өнгөөрөө дуугарав. 

	Зандалчин урагш гарч ирэн:

	— Залуу энэ замаараа урагшаа шув шулуухан яваад байвал түүнийг газарч хүлээж байгаа тэр газар яг хүргэж өгнө. Надад одоо мянган дукат21 өгсөн ч би даргаасаа салахыг зөвшөөрөхгүй. Би амьдралдаа цэрэг тайж, ноён янз бүрийн ахлагч, хотын дарга, тэр байтугай гүн, бэйл нарыг бишгүйдээ нэг дүүжилж үзлээ. Тэд миний гараар орцгоож л байлаа... гэснээ гүйцээж эс хэлэн, тэрхүү жагсаалтаа угсаа залгамжлагч хунтайж гэсэн үгээр гүйцээхийг туйлгүй хүссэн байртайгаар гүн өөд харав. Хүүе, Петит-Андрэ, биднийг ч гэсэн түүхэнд дурсана аа, гайгүй! гэж хэлэв. 

	— Хунтайжийн дэргэд та энэ үхээрээр ийм үг хэлүүлж хэрхэн зөвшөөрнө вэ? хэмээн лорд Кроуфорд хэлээд Тристан өөд ширэв татан ширүүн харав. 

	— Та өөрөө юунд тэгж хэлэхийг нь болиулахгүй байгаа юм, ноёнтон гэж Тристан баргар царайлан хариулав. 

	— Энд байж байгаа бүх хүний дотроос нэр төрөө гутаалгүйгээр ганцхан та л тэгж хэлж чадах учраас тэр л дээ. 

	— Та өөрийнхөө хүмүүсийг л захирагтун, би харин өөрийнхөө хүмүүсийн өмнөөс хариуцлагыг нь хүлээх болно! гэж агуу их прево хэлэв. 

	Лорд Кроуфордын амнаас хилэнт хариу гарахад бэлхэн байсан авч больё гэж бодсон бололтой, Тристанаас нүүрээ буруулан мориныхоо амыг цааш эргүүлээд, бэйс Дюнуа хоёрт хандан, тэднийг өөртэйгөө зэрэгцэн явахыг гуйв. Дараа нь хатагтай нарын зүг баяртай гэж дохиод Квентинд:

	— Хүү минь, бурхад чамайг адислах болтугай!Тун гунигтай атугай ч алба үүргээ ялгуусан сайхнаар эхэллээ гэж хэлэв. 

	Морьтнууд замдаа орж, холдон одохын үес Дюнуа шивнэн лорд Кроуфордоос:

	— Ноёнтон, та биднийг хааш нь авч одох нь вэ? Плесси рүү? юу гэж асуухыг нь Квентин сонсов. 

	— Үгүй ээ, ухаан бодолгүй анд, хөөрхий хонгор минь, бид Лош орохоор яваа нь энэ гэж өвгөн санаа алдан хэлэв. 

	«Лош орохоор!» Энэ аймшигт үг (цайз буюу яг үнэнээр нь хэлбэл, Плессийг бодох нь ээ хамаагүй аймшигтай шоронг ингэж нэрлэж байлаа) шотланд залуугийн зүрхэнд оршуулгын хонхон дууны цуурай адил хадав. Лош гэдэг бол хамгийн харгис хэрцгий явдлыг нууцаар үйлддэг байсан газар гэж залуу сонссон агаад Людовик хүртэл өөрийнхөө орон байранд түүн шиг харгис хэрцгий явдал үйлдэхээсээ ичдэг байжээ. Лош хэмээх тэр аймшигт цамхгийн, газар доор нь хэд хэдэн падан харанхуй давхар байдаг байсны олныг нь шоронгийн хуягууд өөрснөө ч мэддэггүй байлаа. Тэрхүү авсанд амьдаараа булшлагдсан хүмүүс амьсгал хураах сүүлчийн өдрөө хүртэл өмхий халдварт агаараар амьсгалан, хэрчим талх, балгахан усаар гол зогоодог байжээ. Тэнд бас «тор» гэж нэрлэгддэг айдастай өрөөнүүд байсан нь тэнд орсон хоригдол хүн босож ч, биеэ тэнийлгэж ч болдоггүй байжээ. Түүнийг их хамба де Балю22 зохион бүтээжээ. Аймшигт тэр газрын нэр, өрөө хоёр ийм ялгуусан сайхан баатар эрийн амь үрэгдэхийн шалтгаан зарим талаараа болж өгсөн гэж бодохоос залуу шотланд эрийн зүрхэнд гүн гуниг төрүүлэн, тэгээд нэг хэсэгтээ гүн бодолд дарагдан, толгойгоо учиргүй унжуулан гэлдэрчээ. 

	Тэгээд эцэст, нөгөө заасан замд орон, багийнхаа толгойд байраа эзлэх үед хатагтай Амелина завшааныг ашиглан:

	— Ноён харваач та ч биднийг хамгаалан дийлсэндээ харуусаж байх шив дээ? гэж хэлэв. 

	Тэр асуулгын өнгө доогтой сонсогдсон ч гэсэн Квентин түүнд энгийн жир, чин сэтгэлээсээ:

	— Та бүхэнд үзүүлсэн тус маань ямар ч байдаг байлаа гэсэн би түүндээ харамсаж чадахгүй, хатагтай. Хэрэв та бүхний аюулгүй байдлыг хамгаалах хэрэг гараагүй бол ч би тэр алдарт цэрэг тайж, түүний золгүй хамаатан, Орлеаны бэйс хоёрын аймшигт цайзад хоригдохын шалтгаан болсноос Дюнуа шиг яруу алдарт ийм дайчны гарт амь үрэгдэхийг дуртайяа зөвшөөрөх байсан буй заа хэмээн хариулах ухаан олджээ. 

	— Тэр чинь Орлеаны бэйс байсан хэрэг үү?.. Харж байна уу, бэйс байсан байна шүү дээ хэмээн зээ охиндоо хандан хатагтай Амелино хэлээд, — Холоос түүнийг сайн харж болоогүй ч гэсэн би ч мөн болов уу гэж бодоод байсан юм аа. Хорон санаат хөгшин бирд биднийг хашаандаа гарч үзэгдэхийг зөвшөөрч байсан сан бол тэр бүхнээс юу болох байсныг одоо чи үнэмшээ биз, хонгор минь. Угсаа залгамжлах анхны хунтайж болон баатар эцгийнхээ нэр шиг тийм зар цуутай нэр алдартай ялгуусан Дюнуа!.. Энэ шотланд залуу үүргээ гоц сайхан биелүүллээ, түүнийг шударга ёсоор үнэлэх хэрэгтэй, гэхдээ нэр төртэй амь үрэгдээгүй нь бараг л харамсалтай байна: түүний цагаа олоогүй эрэлхэг зориг хоёр ийм сайхан язгууртан аврагчийг маань биднээс хагацуулан холдуулав! гэв. 

	Изабелла нагац эгчдээ ширүүн, дургүйцэнгүй, туйлын эрс шийдмэг өнгөөр хариулсан нь Квентин эдүгээ болтол түүнийг тийм эрс шийдэмгий загнаж чадах юм гэж бодоо ч үгүй явсан билээ. 

	— Нагац эгч ээ, хэрэв би таныг тоглож байна гэж мэдээгүй бол бидний эрэлхэг зоригт хамгаалагчийн ачийг санахгүй байна гэж зэмлэх байсан билээ. Энэ хүний ачийг бид таны бодож байгаагаас ч хавьгүй ихээр ачлан бодох үүрэгтэй байж мэднэ. Учир нь бидийг дайрсан энэ довтолгоо бүтэлтэй болж бидний харуул хамгаалалтынхан бут цохигдсон байсан ахул вангийн торгон цэрэг хүрч ирэхийн үес бид халдан довтлогсдын эрхшээлд орчхоод байх байсан. Би өөрийн зүгээс гэхэд биднийг хамгаалан эрэлхгээр амь үрэгдсэн тэр хүний хойноос учиргүй харуусан гашуудаж байна. Тэгээд түүний хойдхыг даатган үдийн мөргөл заавал уншуулна. Амьд үлдсэн нь миний чин сэтгэлийн талархлыг хүлээж авахаас татгалзахгүй буй заа гэж найдна хэмээн Изабелла ичингүйрэн нэмж хэлэв. 

	Квентинийг зохих ёсоор нь хариу хэлэхээр хатагтай өөд эргэн харах үед түүний хацар дээр цус байгааг хараад, айсандаа дуу алдан:

	— Хүүхэн хутагт минь, энэ хүн чинь шархадчихжээ. Нүүрэн дээр нь цус байна. Ноёнтон та, мориноосоо буугаач, бид шархыг чинь боогоод өгье гэж хэлэв. 

	Энэ бол шалбарснаас цаашгүй гэж хатагтай нарт итгүүлэхээр Дорвард оролдсон авч бүтсэнгүй, тэд өөрийг нь мориноос буулган, модны хожуул дээр суулган, дуулгыг нь авч тэгсэн хойно тэр цагийн шинэ маягийн отчийн ур чадварын мэдлэгт санаархаж байсан хатагтай Де Круа цусыг нь тогтоон, шархыг нь угааж арчин, Изабеллагийн алчуураар боож өгсөн нь тэр цагийн шинжлэх ухааны шаардаж байсан ёсоор агаар орон шархыг нь сэдрээхээс урьдчилан хамгаалжээ. 

	Манай өнөөгийн өдөр залуу харчуул үзэсгэлэнт гоо бүсгүйчүүлээс болж шарх олох нь ховор буюу яг үнэнийг хэлбэл, хэзээ ч тэгж шарх олдоггүй, тэд ямар ч шарх оллоо гээд үзэсгэлэнт бүсгүйчүүлд тэр нь ямар ч падгүй ажээ. Яая гэх вэ, аль алинд нь ч аюул осол бага хэрэг! Эрчүүлд нь ямар аюул учирдаг гэж би хэлэх гэж байгаа юм бэ гэвэл, хэн бүхэнд ойлгомжтой. Гэтэл дор хаяхад Дорвардын шиг хөнгөхөн шархыг бооно гэдэг тэр шархыг олохоос дутуугүй аюултай байж мэдэх юм. 

	Шотланд залуу туйлын үзэсгэлэнтэй сайхан залуу байсан гэдгийг бид нэгэнт өгүүлсэн билээ. Эдүгээ дуулгаа аван, сэтгэл ханан бахадсан, ичингүйрхсэнээс болж халуу оргин улайх нүүр нь өтгөн шаргал үс намиран унжсан үед бүр ч гоёхон харагджээ. Изабелла түүний шарх дээр тавьсан алчуурыг барин зогсоод, юман дотроосоо нагац эгчийнхээ хэрэгцээт эм эрж байх хоорондуур ичингүйрэн, сэтгэл нь хөөрөн оволзож иржээ. Шархтныг учиргүй өрөвдөн хайрлах, өөртөө үзүүлсэн тусынх нь төлөө талархах сэтгэл нь залуугийн хосгүй сайхныг хүүхний нүдэнд улам ч дур булаам болгоно. Товчхон хэлэхэд, хэргэм зэрэг, хөрөнгө зоориороо учиргүй зөрөөтэй гэх нь ээ хоорондоо учиргүй адил төстэй: хоёул залуу зандан, хоёул үзэсгэлэн гоо, хоёулынх нь зүрх сэтгэл эелдэг ялдам, дүрслэн бодох нь хөөрүүн дэврүүн байсан энэ хоёр хүний хооронд, янз нь хэд хэдэн санаандгүй нөхцөл байдлын эрхээр тогтсон тэрхүү нууц далдын хэлхээ холбоог бэхжүүлэхийн тулд юм бүхнийг хувь заяа нь зориогоор зохиосон мэт байлаа. Тэртэй тэргүй Квентиний дур сэтгэлийг учиргүй булаагаад байсан хатагтай Изабеллагийн дүр энэ хормоос эхлэн зүрх сэтгэлийг тэр аяар нь эзэгнэж авсан нь гайхалтай бус. Залуу бүсгүйн сэтгэл нэг их тодорхойгүй, ямар ч атугай сэтгэлээ ухаараагүй байсан ч гэсэн өмгөөлөн хамгаалагч залуугийнхаа тухай бодож эхэлжээ. Бүтэн хоёр жил дараалан хайр сэтгэлийг нь булаах гэж оролдоод бүтэхгүй яваа бишрэн бөхөлзөгч сурвалжит олны хэнд нь ч ингэж илэрхийлж үзээгүйгээр Изабеллагийн сэтгэл учиргүй хөдлөн, элэгсэг дотноор халамжлан Дорвардад тус хүргэв. Эдүгээ өөрт нь дурлагч, санаанд огт үл нийцэгч Карлын бэйс Кампо-Бассо, түүний хар муу санаа, өөдгүй байдал хоёр нүүр гаргагч нүүр царай, гилжгий хүзүү, өөрийг нь ширтэгч долир нүд сэлтийг санахаар урьдынхаасаа ч бүр ой гутам санагдан, ямар ч хүч, үзэн ядагч энэ хүнтэй гэрлүүлж чадахгүй гэж дотроо хатуу шийджээ. 

	Энэ зуур хатагтай Амелина эр хүний гоё сайхныг үнэлэн, арван таван жилийн өмнөхөөсөө дутуугүйгээр бишрэн бахадсандаа юм уу (хэрэв де Круагийн сурвалжит удмын гэр бүлийн товчооны бичигт үнэмших ахул энэхүү эрхэмсэг хатагтай тэр үед хамгийн залуудаа гэхэд гучин тавтай байжээ) аль үзүүлсэн тусыг нь эхэн үедээ зохих ёсоор үнэлж чадаагүй залуу дайчиндаа талархангуй бус байсандаа өөрийгөө гэм буруутай гэж үзсэндээ тэр юм уу эдүгээ Квентинд ямар ч л байсан илт элэгсэг дотноор тус үзүүлж эхлэв. 

	— Шархыг чинь боогтун гэж зээ охин алчуураа танд өгч байна. Би харин эрэлхэг зоригийн чинь төлөө, цэрэг тайжийн цаашдын чинь гавьяанд урамшуулан өөр зүйл шагнал болгон өгье гэж хэлэв. 

	Ингэж хэлээд зөндөө мөнгөн чимэг бүхий цэнхэр алчуур өгөөд эмээлийнхээ гөлөм, бүрх малгайныхаа өдийг заан, мөнгө бүхий цэнхэр өнгө бол өөрийнх нь өнгө гэдгийг анзааруулав. 

	Тэр цагт тийм бэлгийг хэрхэн хүлээн авбал зохихын тухайд хатуу дүрэм журам байдаг байлаа. Квентин уг алчуурыг хүлээн авч гартаа зангидсан авч бусад үе, өөр нөхцөл байдалд юм сан бол их түргэн зангидах байснаасаа арай л удаан зангидав. Хатагтай нарын бэлгийг гартаа зангиддаг заншилд уг нь хамгийн жирийн хүндэтгэлээс өөр юу ч байгаагүй ч гэсэн хатагтай Амелинагийн бэлэглэсэн алчуурыг Дюнуагийн илдээр дэлсэн шархдуулсан шархыг боосон тэр алчуураар дуртайяа солих байлаа. 

	Морьт хүмүүс аян замаа үргэлжлүүлэв. Квентин эдүгээ хатагтай нартай зэрэгцэн галгиулж явсан нь тэд өөрийнхөө хүрээнд түүнийг үг яриагүйгээр хүлээн авахыг зөвшөөрсөн мэт байлаа. Харин өөрөө тун ч бага ярьж явлаа. Юү гэвэл, зүрх нь аз жаргалаар халгин бялхаж явжээ. Аз жаргалтай хүн хэзээ ямагт дуу шуугүй байдаг билээ. Хатагтай Изабелла бүр ч бага ярих тул яриаг дэмжих бүх хүч хөдөлмөр хатагтай Амелинад ногдож байлаа. Түүний бие яриа хөөрөөг таслах гэж ерөөс хүсээгүй бололтой. Хатагтай өөрийнх нь хэрхэн илэрхийлсэнчлэн, цэрэг тайж хүний бүх ёс журмыг залуу харваачинд сэнхрүүлэхийн тулд түрүүлэгсдэд нь өөрийн гараар бэлэг тараасан Гафлингемийн тэмцээн наадмыг нэгд нэгэнгүй дэлгэрэнгүй дүрслэн ярьж гарав. 

	Тэр мундаг наадам тэмцээнийг бас фламанд, германы цэрэг тайж нарын сүлдний ялгааг хүндэт хатагтайн нэгд нэгэнгүй туйлын нарийн дүрслэн ярихыг нэн ч бага сонирхож байсан Квентин, үүнээ зөвшөөрөн хүлээх нь гунигтай байсан ч гэсэн энэ ярианд хэт хорхойсож буй бус байснаа газарчийн хүлээж байвал зохих газраас хэтрээд явчхаагүй байгаа хэмээн сэтгэл нь түгшиж эхлэв. Тэгэх юм бол тун золгүй явдал болж, хамгийн аймшигт уршиг тарьж болзошгүй байлаа. 

	Явж өнгөрсөн газар нь хүлээсэн хүн хэн ч байхгүй байжээ гэдэгт баттай үнэмшихийн тулд нэг хүн гэдрэг нь буцаан явуулдаг юм бил үү хэмээн бодтол урмын дуу сонстон тэр зүг эргэн харвал нэгэн морьтой хүн хар эрчээрээ довтолгон айсуй явлаа. Намхан бие, сахлаг үстэй, зэрлэг, номхоршгүй шинжтэй мориных нь байц Квентинд эх нутгийнх нь уулын үүлдрийн адууг санагдуулав. Шотланд морь шиг агсам ч арай зэгзгэр, гоолиг хурдан ажээ. Гэхдээ толгой нь бүр ч онцгой содон байлаа. Шотланд одой морины толгой нь төлөв том, занхгар байдаг ахул энэ хүний морины толгой тун жижигхэн, хөөрхөн шөмбөгөр уран хоншоор, том дугариг нүд, сархалзсан хамартай байлаа. 

	Франц үүлдрийн мориноос ялгаатай морь шигээ унасан эзэн нь ч өвөрмөц сонин янз төрхөөрөө бишрэл төрүүлж байлаа. Эмээлийнх нь урьд бүүрэгтэй бараг чацуу тэртээ дээр өвдөг нь цөцийх болтол саан богиносгосон, хүрз хэлбэртэй өргөн дөрөөндөө хөлөө лав шургуулан эмээл дээрээ суух авч мориныхоо амыг гайхалтай чадмаг зална. Том бус улаан алчуураар толгойгоо ороон, мөнгөн гархиар чагталж, өнгө гандсан өд хатган гоёжээ. Хийц маягаараа страдиотынхны (өөрсдөөсөө зүүн тийш орших мужуудаас тэр үед венецийхний элсүүлэн авч байсан нэг төрлийн цэрэг) хувцастай адил тос болсон хантааз нь өнгө ногоон агаад гандсан алтан шаргал хиазаар хажсан байлаа. Урьд нэгэн цагт цагаан байсан авч эдүгээ бохиртон харласан өргөн халхгар өмднийхөө шуумгийг өвдгөн тушаагаа хунин, сэрүүн шаахайгаа тогтоон шилбэндээ зөрүүлэн чагталсан суран оосрыг эс тооцвол гандаж борлосон шилбэ нь юу ч үгүй нүцгэн байлаа. Хөлд нь давируул байхгүй агаад түүнийг нь өргөн хүрээтэй дөрөөнийх нь хянга ирмэг орлож байсан нь ямар ч хашин морийг болов шавдуулж болох байлаа. Энэ хачин хүн өргөн улаан бүснийхээ баруун ташаанд чинжаал хутга хавчуулж, зүүн ташаан талдаа мавритан оготор муруй сэлэм зүүжээ. Хуучин, элэгдмэл мөрөвчнөөс нь түүний ойртон ирж явааг зарлан мэдэгдсэн урам дүүжлээстэй байлаа. Шингэхэн сахал, дүрлэлзсэн хар нүд бүхий тэгшхэн, гандаж борлосон хардуу, нарийхан нүүр царайг гоёхон гэж нэрлэж болох байсан авч дух руу нь унжих туг хар урт үс, аймаар туранхай царай нь үл таних эрийг соёлт хүн гэхээсээ илүү зэрлэг эрийн шинжтэй болгожээ. 

	— Дахиад цыган! хэмээн хатагтай нар хэрдхийн дуу алдаад, — Ван энэ тэнүүлчдэд дахиад итгэсэн хэрэг үү? гэцгээв. 

	— Хэрэв хүсвэл, би энэ хүнээс асууж лавлая. Тэгээд түүнд найдаж болох эсэхийг нь магадлан мэдэхийг хичээе гэж Квентин хэлэв. 

	Үл таних хүний гадаад төрх байдал, хувцас хунараар нь түүнийг хүний хүрээнээс хасагдсан цыган нарын нэг мөн байна, ойрмогхон хичээл зүтгэлтэй Труазашель, Петит-Андрэ нар түүний сүнсийг арай л халиулчхаагүй хүн мөн байна гэдгийг хатагтай нарын адил Дорвард ч даруй танин, энэ хүнд итгэх ёстой болж байна уу гэсэн ганцхан бодлоос ч билээ хатагтай нарын адил бас аягүй эмээн болгоомжлох сэтгэлзүй ёсоор төрөн дотор нь хүйт дааж ирэв. 

	— Чи бидний хойноос ирж байгаа юм уу? гэсэн асуулт Квентиний анхны асуулт байлаа. 

	Үл таних хүн толгой дохилоо. 

	— Ямар зорилготой хүрч ирэв?

	— Та бүхнийг тэр... Льежийн ордонд хүргэж өгөхөөр... 

	— Хамбад уу?

	Цыган дахиад толгой дохилоо. 

	— Бидний уулзах ёстой тэр хүн яг мөн гэдгээ чи юугаар нотолж чадах вэ?

	— Би эртний дууны хоёр бадаг л дуулъя, өөр нотлох зүйл юу ч байхгүй гэж цыган хариулаад:

	 

	Бодонгийн нь зарц алсан ч 

	Эзэн нь алдартай хүн билээ

	 

	хэмээн дуулав. 

	— Сайн байна, түрүүлээд яв, анд минь, би одоохон чамтай ярилцана. Тэгснээ Квентин хатагтай нарын дэргэд очоод:

	— Энэ бол бидний хүлээж байсан тэр газарч яриагүй мөн гэдэгт би лавтай итгэж байна. Энэ хүн ван бид хоёроос өөр хэн ч эс мэдэх нууц түлхүүр үгийг хэлж байна. Гэхдээ би түүнтэй дахин ярилцаж, түүнд хэр зэрэг найдаж болохыг мэдэх гэж оролдъё гэв.

	 


[image: зурах, эмэгтэй хүн-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	ХVI бүлэг : ТЭНҮҮЛЧ

	Хэн бүхний адилаар би анхандаа

	Эрх дураараа чөлөөтэй байлаа. 

	Хууль цаазаар хүн ардыг боолчилдоггүй байлаа. 

	Эрх зоргоороо байхын жаргалыг ойн зэрлэгүүд эдэлж байлаа. 

	 

	«Гренадыг байлдан дагуулсан нь»

	 

	Өөрсийнх нь хүрээнд ирж нийлсэн энэ морьтой сонин хүн бол вангийн ирүүлэх ёстой байсан газарч яриагүй мөн гэдгийг тайлбарлан хатагтай нарын сэтгэлийг тайтгаруулж явах хоорондоо Квентин (өөрсдийг нь цыганы ажиглаж байснаас дутуугүйгээр өөрийг нь бас ажиглаж явсан болохоор) тэр цыган өөрсдийнх нь зүг зогсоо зайгүй эргэн харж явсан төдийгүй, сармагчны овжин байдлаар нугдайн, эмээл дээрээ бараг л бөгсөө урагш эргүүлэн суух арга ухаанаа олон, нүд салгалгүй анхааралтай харж явааг анзаарав. 

	Түүний ийм байр төрхөд сэтгэл даан их ханамжтай бус байсан Квентин цыганы дэргэд хүрч очин (өөрийг нь хүрч очиход суудлаа хэнэг ч үгүй өөрчлөв) түүнд:

	— Анд минь, аан гэж байгтун, чи урагш замаа харж явахын оронд мориныхоо сүүл рүү хараад явах юм бол бид хараатай хүний оронд сохор газарчтай болох нь байна гэж хэлэв. 

	— Би үнэхээр сохор байсан байлаа ч гэсэн та нарыг францын аль ч мужаар газарчлаад хүргэчхэж өлхөн дөнгөнө гэж цыган хариулав. 

	— Гэхдээ чи франц хүн биш шүү дээ гэж Дорвард хэлэв. 

	— Франц хүн биш ээ гэж газарч хариуллаа. 

	— Эх орон чинь хаа байдаг юм?

	— Хаана ч байхгүй. 

	— Юу, хаана ч байхгүй гэж?

	— Хаана ч байхгүй л байхгүй юу! Би бол зингаро, цыган, египет хүн, өөрөөр манайхны омгийг европынхон янз янзын хэлээрээ хэрхэн нэрлэж соёрхдогчлон тэр л хүн. Гэхдээ надад эх орон байхгүй. 

	— Чи христосын мөргөлтэй юү? гэж Дорвард асуув. 

	Цыган толгой сэгсрэв. 

	— Нохой! гэж Квентин дуугараад (католик шашинтан тэр үед хүлцэхийн хувьд онцгой бус байв). Ингэхлээр чи Магометэд мөргөдөг юм шив дээ? гэв. 

	— Үгүй дээ хэмээн газарч товчхон, хүйтэн хариулсан нь шотланд залуугийн бүдүүлэг өнгөнд огтхон ч гайхсангүй, бас гомдсон ч үгүй бололтой байлаа. 

	— Тэгэхлээр чи ч бөөгийн мөргөлтөн юм уу аль эсхүл... Ер нь тэгээд эцсийн бүлэгт хэн болж таарч байна?

	— Надад шашин шүтлэг байхгүй гэж цыган хариулав. 

	Дорвард давхийв, Түүний бие сарацин хэмээх арабын зэрлэг омгийнхон, бас онгод шүтэгчдийн тухай сонсож байсан боловч ямар ч шашин шүтдэггүй бүхэл бүтэн омгийнхон байдаг гэдэг тухай бодол толгойд нь хэзээ ч ороогүй явжээ. Ийнхүү хэрдхийн гайхсанаасаа ухаан сэхээ орон, газарчаас хаа суудаг вэ гэж асуув. 

	— Хаана ч үгүй... Хаа тааралдсан газраа л. Надад орон гэр гэж байдаггүй хэмээн цыган хариулав. 

	— Чи хөрөнгө хогшлоо хаа хадгалдаг юм?

	— Өмсөж яваа энэ хувцас, унасан энэ мориноос өөр ямар ч хөрөнгө хогшил гэж байдаггүй. 

	— Гэхдээ чи хувцас сайтай, сайхан морьтой юм байна шүү дээ, Чи юугаар амь зуудаг юм? гэж Дорвард асуув. 

	— Би өлссөн үедээ юм идэж, цангасан үедээ юм уучхаад л болоод явдаг юм. Харин хувь тавилан маань надад илгээсэн, санаандгүй зүйлээс өөр амь зуух хэрэгсэл гэж юу ч байдаггүй юм гэж тэнүүлч эр хариулав. 

	— Танай омгийнхон ямар хуульд захирагддаг юм?

	— Ямар ч хууль байхгүй. Би хэн хүссэн хүнийхээ үгийг юм уу, гачигдал зовлон маань сонсохоос аргагүй болгодог хүнийхээ л үгийг дуулдаг юм гэж цыган хэлэв. 

	— Та нарт дарга гэж байдаг уу? Хэн гэдэг хүн бэ?

	— Омгийнхоо ахмад хүнийг би хүсвэл даргаа гэдэг, эс хүсвэл даргагүй болоод л явдаг. 

	— Ингэхийг бодоход та нар бусад хүмүүсийг хооронд нь холбож байдаг тэр бүх юмнаас хагацсан хүмүүс юм аа даа гэж Квентин гайхан дуугараад, — Та нарт чинь хууль гэж байдаггүй, дарга толгойлогч гэж байдаггүй, амь зуух тодорхой хэрэгсэл, гал голомт гэж байдаггүй болох нь ээ! Та бүхнийг бурхан тэнгэр ч мөн аягүй хайрладаг юм байна даа| Та бүхэнд эх орон гэж байдаггүй, бурханд мөргөдөггүй! Хэрэв засгийн газар, өрх гэр, шашин шүтлэг гэж байхгүй бол та нарт чинь юу байдаг хэрэг болж байна? гэв. 

	— Надад эрх чөлөө бий гэж цыган хариулаад, — Би хэний ч, өмнө нуруу бөхийлгөж, өвдөг сөхөрдөггүй, хэнийг ч зөвшөөрөн хүлээдэггүй. Хүссэн зүгтээ явж, болж бүтэхээрээ амьдран, тэгээд цаг нь болохоор үхээд л өгнө гэв. 

	— Гэхдээ шүүгч бүр өөрийнхөө зоргоор чамайг цаазаар авч болно шүү дээ?

	— Тэгээд яагаа вэ? Эрт, орой хэзээ нэгэн цагт, тэртэй тэргүй үхэх л юм чинь, ямар ялгаа байна. 

	— Хэрэв чамайг шоронд бариад хийчихвэл, чиний нөгөө сайрхаад байдаг эрх чөлөө чинь хаана байх болж байна? гэж шотланд залуу асуув. 

	— Ямар ч гинжээр гинжлэн дөнгөлж чадахгүй, миний ухаан бодолд л байх болно. Гэтэл та нарын оюун ухаан чинь болохоор бие чинь сул чөлөөтэй байлаа ч гэсэн хууль ёс, үхширмэл үзэлдээ, нийгмийн ба гэр бүлийн үүргийн тухай санаанаасаа зохиомол бодолд гинжлээстэй байдаг. Над шиг нь бол бие нь гинжлээстэй байсан ч ухаан санаа нь эрх чөлөөтэй байдаг. Та болон таны мэтийн хүмүүс хөл, гар нь сул байлаа ч сэтгэлээрээ гинжлээстэй байдаг гэж цыган хариулав. 

	— Гэхдээ чиний оюун санааны эрх чөлөө гинжний чинь хүндийг хөнгөрүүлдэг нь юу л бол доо гэж Дорвард анзааруулав. 

	— Удаан биш бол хүлцэн тэвчиж ч болно л доо гэж тэнүүлч үг сөрөөд, — Хэрэв би өөрөө суллагдан гарч чадахгүй юм уу, нөхөд маань тус болохгүй бол үхэх хэзээд миний өөрийн мэдлийн хэрэг, гэтэл үхэл гэдэг бол хамгийн төгс эрх чөлөө билээ! гэв. 

	Тэгээд хэн хэн нь зэгсэн удаан дуугүй болбол тэрхүү дуугүй байдлыг Квентин эвдэн:

	— За ингэхэд, та нар европынхны үл мэдэх тэнэмэл овгийнхон байдаг байж... Гэтэл чи өөрөө аль нутгийн хүн бэ?

	— Үүнийг би мэдэхгүй. 

	— Ингэхэд ер нь та нар хэзээ Европ тивийг орхин одож, уг ирсэн нутаг усандаа буцах байна аа?

	— Бидний аялах хугацаа дууссан үед л. 

	— Та нар ингэхэд агуу их Евфрат мөрнөөс болж боолчлогдсон Израилийн тэр үе угсааныхны удам биш биз? хэмээн Абербротикийн сүмд байхад заалгасан хичээлээ хараахан эс мартаагүй байсан Квентин асуув. 

	— Хэрэв бид израилийнхны удам байсан бол тэдний сүсэг бишрэл, зан үйл, дадал заншлыг сахин хадгалах байсан шүү дээ гэж цыган, хариулав. 

	— Чамайг хэн гэдэг вэ? гэж Дорвард асуув. 

	— Миний жинхэнэ нэрийг овог нэгтнүүд маань л гагцхүү мэднэ. Манай майханд суудаггүй хүмүүс намайг Гайраддин Мограбин гэдэг юм. Гайраддин - африкийн мавр гэсэн үг л дээ. 

	— Чи зэрлэг сүрэг дээрэмчдийн дунд өсөж бойжсон хүн гэхэд дэндүү сайн ярьж байна гэж Дорвард хэлэв. 

	— Би энэ оронд хүрч ирээд бага сага юм сурсан хүн. Намайг хүүхэд байхад манай омгийнхныг хүний мах идэгч анчид гөрөөлдөг23 байсан юм. Миний эхийн толгойд дайсны харвасан сум тусаж, доор нь нам алжээ. Намайг хөнжилд боон мөрнөөсөө өлгөсөн байсныг мөрдөн хөөгчид маань олж авчээ. Нэг санваартан хүн намайг превогийн харваачдаас гуйж аван, өсгөж хүмүүжүүлжээ. Би тэднийд хоёр юм уу гурван жил францын шинжлэх ухаан заалгасан юм гэдэг гэж Гайраддин хариулав. 

	— Тэднийхээс чи тэгээд яагаад явчихсан юм?

	— Би тэднийхээс мөнгө, шүтдэг бурхныг нь хулгайлчихсан юм хэмээн Гайраддин чухам огт нь ч хэнэггүйгээр хариулаад, — Тэр хүн тэгээд намайг баривчлан, балбаж нүдсэн юм. Тэгэхлээр нь би түүнийг хутгалж алчхаад, ой руу зугтан, өөрийнхөө овгийнхонтой нийлсэн юм гэв. 

	— Өөдгүй хар үхээр! Чи ивээн тэтгэгч хүнээ алж яаж болдог байна аа?

	— Би түүнийг намайг ивээн тэтгэ гэж гуйсан юм уу? Цыган хөвүүн гэдэг чинь эзнийхээ гарыг долоож, хэрчим талхнаас болж зодуулан орон доогуур нь мөлхдөг өрөөний гөлөг биш шүү дээ. Гинжилж уясан чонын бэлтрэг эцсийн эцэст эзнээ хэзээ нэгэн цагт заавал хүү татан ураад, ой руу зугтдаг жамтай. 

	Дахиад баахан дуугүй болж дахиад л шотланд залуу тэр дуугүй байдлыг эвдэн, сэжигтэй газарчтай, түүний зан чанар, бодол эрмэлзэлтэй ойр дөт танилцах зорилго өвөрлөн асууж шалгаасаар байлаа. 

	Тэгээд Гайраддинаас:

	— Танай овгийнхон туйлын харанхуй мунхаг хэр нь ирээдүйг нээсэн юм аятай нотолдог, өөрөөр хэлбэл, ихээхэн боловсронгуй ард түмэндээ хүчин зүтгэгч, эрдэмтэн, гүн ухаантан нарт бурхан шүтээний заяагаагүй тэрхүү эрдэм мэдлэгийг эзэмшиж байдаг мэтээр нотолдог гэж үнэн үү? гэж асуув,

	— Тийм ээ, бид тэгж нотолдог юм, тэгж нотолдог нь үндэс ч үгүй бус юм шүү гэж Гайраддин хэлэв. 

	— Та нар шиг хүний хүрээнээс гарагсдад тийм өндөр их танин мэдэхийг хэрхэн заяадаг байна аа?

	— Би үүнийг харин тайлбарлаж чадахгүй... Ингэхэд ер нь, хүнийг нохой яагаад мөрөөр нь шиншин олдог атал туйлын боловсронгуй адгуус болсон хүн нохойг мөрөөр нь олж чаддаггүй юм бэ гэдгийг та эхлээд надад тайлбарлаж өгвөл би таны асуултад хариулаад өгье. Танд тийм ид шидийн мэт санагдах авьяасыг бидэнд төрөхөөс эхлээд өвөрмөц маягийн зөн билиг болгон заяасан юм. Та бүхэн хавар мод цэцэглэхээр ямархуу үр жимс өгөхийг нь урьдчилан тодорхойлж чаддагийн адилаар бид бас хүний нүүр царайн байц, гарын зураасаар хүний ирээдүйг бас мадаггүй тодорхойлж чадна. 

	— Би та нарын тэр мэдлэгт итгэдэг ч үгүй, та нарын тэр авьяасыг чинь дооглодог юм. 

	— Тэгж бүү зүрхлэгтүн, ноён харваач гэж Гайраддин Мограбин хэлээд, — Би жишээ нь гэхэд та ямар ч шашин шүтлэг номлодог байлаа гэсэн энд бидний хүрээнд ямар дагинад мөргөдгийг чинь хэлээд өгч чадах байна гэж Гайраддин Мограбин хэлэв. 

	— Амаа тат! хэмээн гайхан биширсэн Квентин дуу алдаад, — Хэрэв аминдаа хайртай бол амаа татаад ганцхан миний асуух асуултад л хариулагтун! Чи ер нь үнэнч байж чадах хүн үү, үгүй юу? гэв. 

	— Алив хүний адилаар чадна аа. 

	— Гэхдээ үнэнч байж чадах юм уу, үгүй юу?

	Хэрэв би ам андгай өгвөл, та илүү их итгэх юм биз дээ? гэж Мограбин жуумалзан инээмсэглэж хариулав. 

	— Чиний амь нас миний гарт гэдгийг л санаж яваарай гэж шотланд залуу хэлэв. 

	— Цохиод үзээрэй л дээ, үхлээс миний айдаггүйг үзэх вий, гайгүй. 

	— Мөнгө өгвөл чи надад үнэнч байж чадах уу?

	— Үгүй, би урвая л гэж хүсвэл урвах учраас тэгүүлж чадахгүй. 

	— Тэгвэл, чамайг юугаар үнэнч байлгаж болох вэ?

	— Сайхан сэтгэлээр гэж цыган хариулав. 

	— Чи аян замын туршид бидэнд үнэнч хэвээр үлдэх ахул би чамтай эелдэг ялдам, сайхан сэтгэлээр харилцана гэж би андгайлах уу?

	— Хэрэггүй. Сайхан сэтгэлээ хий дэмий үрэхийн хэрэг юү бил ээ? Энэ бол ховорхон олддог эд. Би тэгсэн тэгээгүй танд үнэнч байх үүрэгтэй юм. 

	— Яагаад тэр бил ээ? хэмээн бүр ч гайхсан Квентин асуув. 

	— Шер голын эрэг дээрх туулайн бөөр модыг санагтун. Хүүрийг нь боомилсон гогцооноос салгасан тэр хүн миний ах Замет Мограбин байсан юм. 

	— Чи тэгээд ахыгаа алагчтай хуйвалдаж буй хэрэг үү! гэж Квентин хэлээд, — Тэдний нэг нь чамтай бидний хаа уулзахыг хэлж өгсөн юм. Тэр хүн л лав чамайг энэ хатагтай нарын газарчаар авсан байлгүй гэв. 

	— Одоо яая гэх вэ дээ! гэж Гайраддин царай барайлган хариулаад, — Энэ хүмүүс чинь малч нохой мал сүргээ хэрхэн хариулдаг шигээ бидэнтэй харилцдаг юм. Үүнд эхлээд биднийг харж хамгаалж, хааш нь тууя гэж бодсоноороо хойш урагш нь элдэж, эцэст нь яргын газар луу тууж аваачдаг юм. 

	Цыган яахын аргагүй үнэн юм яриад байсныг Квентинд хожим нь үнэмших боломж гарч билээ. Үүнд: улс орноор нь нэг дүүрч байсан бүлэг тэнүүлчдийг устгах үүрэгтэй байсан превогийн харуулынхан тэдэнтэй байнгын харилцаа тогтоон, тэдний заль мэхийг нэг хэсэгтээ хараагүй царай гаргаж байснаа эцсийн эцэст тэднийг хэзээ ямагт дүүжлүүр лүү аваачдаг байлаа. Харуулынхан, гэмт хэрэгтнүүдийн аль аль талдаа адилхан ашигтай тиймэрхүү хэлхээ холбоо аль ч оронд байсан агаад манай оронд ч өөрцгүй байсан. 

	Газарчийнхаа тухай мэдэж авсан зүйлдээ сэтгэл туйлын гонсойн, аминых нь талархалд үндэслэсэн, үнэнч гэдэг андгайнд нь өчүүхэн ч үл найдсан Дорвард түүнээс салан бяцхан багийнхан дээр, өөрийн захиргааны нөгөө хоёр хүнтэй нь танилцах зорилгоор хүрч ирэн нийлэв. Тэр хоёр нь авахын танаггүй тэнэг мангуугийн дээр өөрт нь зэр зэвсгээр тусалж чадахгүйнхээ адилаар зөвлөгөөнөөрөө ч туслах чадваргүйг нь үзээд туйлаас харуусав. Юү гэвэл, зэр зэвсгээр тус болж чадахгүйг нь мөн тун сая өөрийн биеэр үнэмшиж билээ. 

	Тохиолдож болзошгүй аюул ослыг хүлээх тусам эр зориг нь ихэссээр буй Квентин: «Тэр тусмаа л сайн биз. Ингэхлээр, үзэсгэлэнт сайхан энэ бүсгүй, бүхний төлөө надад ч ачлал санах болно. Нэгийн зэрэг хүний гар толгойг орлочхож дөнгөнө байх гэж өөртөө зоригтой найдаж болох байхаа. Би төрсөн гэр орноо хэрхэн шатахыг, шатаж буй балгасан дотор аав, ах нарынхаа алуулсан хэвтээг өөрийн нүдээр харсан боловч ганц ч алхам эс ухран, сүүлчийн бололцоогоо хүртэл тулалдсан даа. Тэр үеийг бодвол би хоёр насаар ах болж, эрэлхэг эрийн цээжинд дайчин гал дөл бадраасан ариун шударга, шилдэг зорилгыг мөрдлөг болгож явна» гэж дотроо бодов. 

	Квентин ингэж шийдээд, бүх замын туршид учиргүй идэвхтэй, сонор сэрэмжтэй байж, хаа сайгүй амжин хүрч байсныг нь гагцхүү гайхаж л болох байлаа. Тэгэхдээ юу юунаас илүү, юм бүхнээс дуртайяа хатагтай нарын дэргэд явж байсан нь мэдээж. Хатагтай нар ч өөрсдийнх нь аюулгүй байдлын талаар ингэтлээ анхаарал, халамж тавьж буйд нь сэтгэл учиргүй их хөдлөн яв яваандаа яриа хөөрөө нь үл мэдэгдэм бараг л найрсаг өнгөнд шилжив. Квентиний гэнэн хонгор, гэхдээ тэнэг бус, тэр байтугай заримдаа ухаалаг цэцэн дэл сул яриа тэдний санаанд машид нийцсэн бололтой байлаа. Гэхдээ хэдий дур булаам ийм харилцаа байсан ч Квентин үүргээ биелүүлэхийн хувьд урьдын адил туйлын анхааралтай байсан нь хэмээс хэт ч гэлтэй байлаа. 

	Тал хөндийд нутаг устай хатагтай нарт Грампианы уул, Глэн-Гулакины үзэсгэлэнт сайхан нутгийг чадлынхаа хэрээр дүрслэн ярих гэж тэдний дэргэд олонтоо явж байсан ч бас багийнхаа толгойд Гайраддинтай цуг байн байн давхин түүнээс зам, буудаллах газрын тухай асууж шалгааН, дараа нь дахин магадлан асууж, түүний түрүүчийн хариутай дүйж байна уу үгүй юу, урвах гэж бодож сэдээгүй байгаа гэдгийг нь магадлахын тулд үг бүрийг нь баттай тогтоохыг хичээж явлаа. Бас ардаа яваа, захирагдагч хоёрынхоо тухай ч эс мартан, жуулчлал дууссан хойно мөнгөн шагнал өгнө гэж амлан, бэлэг өгөх, эелдэг ялдам харилцах зэргээр өөртөө татахыг хичээж явлаа. 

	Тийнхүү тэд хот сууриныг тойрон, тойруу зам, аглаг буйд зөргөөр, хүн ам цөөнтэй нутгаар дамжин бүтэн долоо хоног илүү аялав. Энэ бүх хугацаанд тэдэнд гайхалтай юу ч тохиолдсонгүй. Тэдэнтэй тэнүүлч бүлэг цыган үнэндээ байн байн тааралдаж байсан авч, багийн толгойд омог нэгт нөхрийнхөө явааг үзээд тэдэнд гар хүрсэнгүй. Уранхай ноорхой хувцастай, оргодол цэрэг гэхэд цэрэг биш, дээрэмчин гэхэд дээрэмчин биш хүмүүс тааралдаж байлаа. Гэхдээ тэд сайтар зэвсэглэсэн багийнханд халдахаас янз нь эмээж байлаа. Цэргийн эргүүлийнхэнтэй ч (манай өнөөгийн өдөр ч тэгж нэрлэдэг) тааралдаж байлаа. Золгүй улс орныхоо шарх сорвийг гал, мэсээр анагааж байсан Людовик тийм эргүүлийг улс орноороо нэг дүүрч байсан зэвсэглэсэн бүлэг дээрэмчдийг устгахын тулд улс даяартаа явуулж байлаа. Вангаас Квентиний хүлээж авсан нууц үгийн ачаар цэргийн эргүүлийнхэн ч жуулчдыг элдэв саад тотгоргүй нэвтрүүлж байлаа. 

	Тэдний буудаллах газар нь төлөв сүм хийд байсан ба тэдний олонх нь өөрийн дүрэм ёсоор, мөргөлчдийг уншигчдын нэгэнт мэдэж буйчлан, хатагтай нар чухамдаа л мөргөлчид гэдэг дүрийн доор аялж явсан билээ. Дээдсийн хүрээнд эзлэх байр суурь, хэргэм зэргийг нь асууж шалгаалгүйгээр зочломтгой сайхнаар хүлээн авах үүрэгтэй байлаа. Юү гэвэл, тэр цагт язгууртан олон хүн шүтээн тахилгын газруудаар мөргөл хийх жуулчлалд гарахдаа хүн амьтанд танигдахыг хүсдэггүй байлаа. Хатагтай нар буудаллах газраа хүрч ирмэгц ядрав гэдгээр шалтаг заан, тусад нь гаргаж өгсөн байр луу зайлан одох ба Квентин харин багийн даргын хувьд тэндхийн эзэдтэй хамтран хатагтай нарыг тохь тухтай амруулахын тулд хэрэгцээтэй бүхнийг хийн, алив аахар шаахар зүйлийн тухайд ч билээ туйлын анхааралтай хичээнгүйлэн санаа тавих нь тэр анхаарал халамжийг хүлээж буй хүмүүсийн зүгээс гүн талархал хүлээж байлаа. 

	Квентинд газарчийнх нь зан төрх, яс үндэс багагүй төвөг учруулж байлаа. Тэдний төлөв буудаллаж байсан бурхан шүтээний газрууд омог нэгтнийх нь адилаар түүнийг ч тэрслүү үзэлтэн, тэнүүлч, увдисч хэмээн үзэж, хүсэшгүй, таарч тэнцэхгүй зочин гэж тооцон түүнийхээ улмаас болоод сүмийн гадна талын хашаанаас дотогш үл оруулан тэндээ ч заримдаа ихээхэн төвөг удаж байж оруулдаг байлаа. Энэ нь туйлын зохимжгүй, таатай бус явдал байлаа. Юү гэвэл, нэг талаас, жуулчлалын хамаг нууцыг мэдэж яваа хүний эгдүүг хүргэж хэрхэвч зохихгүй гэж Квентин үзэж байлаа. Нөгөө талаас, түүнийг байнга ажиглан харж байх, арга нь олдвол хөндлөнгийн хүмүүстэй элдэв яриа хөөрөө үүсгүүлэхгүйн тулд түүнийг үргэлж нүдэн дээрээ, дэргэдээ байлгаж байхыг Квентин өөрөө ч хүсэж байв. Гэтэл цыганыг өөрсдийнхөө буудалласан сүмийн хашааны гадна талд байрлуулах ахул хүн амьтантай яриулахгүй байхын бололцоогүй байлаа. Гэтэл Гайраддин чухамдаа л хөндлөнгийн хүмүүстэй харилцаад байна гэж Дорвард аягүй хардаж эхэлжээ. Юү гэвэл, түүний бие өөрт нь гаргаж өгсөн байранд мөрөөрөө томоотой сууж байхын оронд элдэв зүйл гаргаж хаян, дуу дуулан, банди, залуу гэлэнгүүдтэй нь хошин шог яриа үүсгэнэ. Тийм яриа үүсгэхэд банди нар сэтгэл учиргүй ханамжтай хөөрөн баясах авч хөгшин гэлэнгүүд нь дургүйцэн, цыган залуугийн зохисгүй байр төрхөд нь эгдүүцэн хилэгнэнэ. Квентин тийнхүү цыган залуугийнхаа зохисгүй хөгжөөн баясааг намжаахын тулд эрх мэдлээ хэрэглэх хэрэг хэд дахин гарч, заримдаа бүр сүрдүүлэх хэрэг ч гарч байлаа. Энэхүү үнэнч бус нохойг гадагш нь гарган хаяулахгүйн тулд сүмийн даамалд тайлбар тавин, явган гоё үг багагүй урсгах хэрэг гарч байлаа. Үүнийг өөрийнхөө дандаа хэрэглэх болж байсан уран аргаараа л хийж бүтээж байлаа. Тэнүүлч залууг сүмээс бүү хөөж гаргаач хэмээн ятгахдаа, нандин шүтээн, ариун хийдийн орон байрын дэргэд, гол нь тэгээд бурхан тэнгэрт мөргөл үйлдэхэд биеэ зориулсан хүмүүсийн хүрээлэнд байх нь нүгэл чивэлт энэ залуугийн бие сэтгэл, оюун ухаанд таатай сайхнаар нөлөөлж, тэр байтугай түүний гэгээрэхэд тус дөхөм болох ёстой гэж учирлан өгүүлнэ. 

	Гэтэл аян замд гарсны арав юм уу арван хоёр дахь өдөр нь тэднийг Фландрид, Намюр хотоос холгүй явах үес газарчин зэрлэг хүний догшин зан төрхийн уршгийг урьдчилан арилгах, түүний дэгдээсэн хэл амыг зогсоох гэсэн Квентиний бүх чармайлт ямар ч үр дүнд хүргэсэнгүй. Уг явдал туйлын хатуу чанд дүрэм горимтой францискийн24 нэгэн сүмд болов. Түүний ширээт лам нь хожим хутагтын дүр олсон хэмээн тооцогджээ. Удтал мэтгэлцсэний эцэст (ийм газар тэгж л таарах байлаа) Квентин тэсвэрлэн хүлцэхийн эцэсгүй цыганаа сүмийн цэвэрлэгчийн тусдаа нэг байшинд буулгаж амжжээ. Хатагтай нар хүрч ирсэн даруйгаа гаргаж өгсөн өрөөндөө очин, шотландад зөндөө анд нөхөд, танил талтай, бас тэгээд ерөөс гадаадынхны яриа хөөрөөг сонсохын хорхойтой ширээт лам нь яагаад ч юм нүдэндээ дулаахан харагдсан Квентинийг жовгондоо урин, сүмийхээ даруухан гүнцгийг хуваан хүртэхийг хүсжээ. Ширээт лам багш боловсролтой, ухаантай хүн байж тааралдсан учир Квентин эл завшааныг далимдуулан Льеж болон түүний хавь ойрын байр байдлыг асууж мэдэж авахаар шийджээ. Юу гэвэл товлосон газраа эсэн анх хүрч чадах эсэх, хэрэв тэр газраа хүрээд очиж чаддаг юм аа гэхэд хамбын бие хатагтай нарт толгой хоргодох найдвартай байр гарган өгч чадах эсэхийн хувьд ноцтой болгоомжлох болгосон цуу үг сүүлийн хоёр хоногт өөрт нь дуулдах болжээ. Үүний хувьд ширээт ламын өгсөн хариу тун ч сэтгэл тайтгарам бус байлаа. 

	Ширээт лам ярихдаа:

	— Льежийн иргэд гэдэг чинь бурхан шашнаа мартан, жаргалаа гүзээлсэн, бүгд баян тарган хүмүүс шүү дээ. Тэд чинь хөрөнгө зоорь, эрх ямбаараа түрээ барьдаг хүмүүс. Янз бүрийн хөнгөлөлт, алба татварын талаар бэлтэйгээ, хууль ёсны эзэн ноёдтойгоо зөндөө зарга заалхай хийн, тэр зарга нь илэрхий бослого болон хувирч, тэгээд уг нь халуун цочмог, шазруун зантай бэйс нь эцэст тэвчээр тэсвэр алдан, дахиад үймээн самуун л гардаг юм бол самуун дэгдээгчдийг гэсгээн цээрлүүлж, сүрдүүлэг, сургамж болгохын тулд урьд нэгэн цагт Вавилон, Тир25 ямар хувь хүртсэний адил бүх Фландри, Льежид тийм хувь тавилан хүртээнэ гэж андгайлжээ. 

	— Цуу ярианы байдлыг үзвэл, бэйс бол сүрдүүлгээ сийхгүй хэрэгжүүлэх хүн дэг шүү. Тийм болохоор, Льежийн оршин суугчид эдүгээ биесээ хянуур болгоомж авч явах талаар бодвол зохилтой сон гэж Квентин өгүүлэв. 

	— Тэгж найдах байна. Хүний цусыг ус шиг урсгахыг, бурхан тэнгэртэй үл эвлэрэн, хүний тооноос гарагсад шигээр хүмүүсийн үхэж сүйдэхийг үл хүсэгч манай орны шашин номыг дагагч иргэн бурхан тэнгэрт сүслэн мөргөж байна. Манай сайхан сэтгэлт хамба лам ч ариун шүтээнд мөргөгчийнхөө ёсоор энх амгаланг сахихын төлөө өдөржин шөнөжин санаа тавьж байна. Юү гэвэл, бурхны номд өгүүлэхдээ: «Их амгалан энхийг бүтээгчид» Гэхдээ... гэснээ ширээт лам дуугүй болоод, хүндээр шүүрс алдав. 

	Квентин өөрийнх нь дагалдан яваа хатагтай нарт улс орных нь байр байдлын тухай нарийн мэдээ ямар чухал байгааг хүндэт өвгөнд тайлбарлаад, үүний хувьд өөрийнхөө мэдэж буй бүхнийг тэдэнд дуулгавал түүний зүгээс чин үнэхээрийн сайн үйл билээ гэдгийг ширээт ламд үнэмшүүлэхийг хичээв. 

	Энэ зүйлийн тухай дуртайяа ярих хүн нэг ч олдохгүй байна. Юү гэвэл, хүчирхэг эзэн хааны тухай ярьсан бүхэн жигүүртэй болж, эцсийн бүлэгт нь яв явсаар түүний чихэнд хэзээ ямагт заавал дуулддаг юм. Тэглээ ч гэсэн би та болон таны дагуулуудад чадлынхаа хэрээр тус үзүүлэхийг хичээх учир илэн далангүй байх болно. Юү гэвэл, та бол над эн тэнцэхүйц, юмыг тунгаан цэгнэж бодомхой залуу байна, таны дагуулууд бол бурхны таалалд туйлаас нийцсэн үйлс биелүүлж яваа юм байна гэж ширээт лам хэлэв. 

	Тэгснээ өөрийнх нь хэлснийг хүн сонсож байгуузай хэмээн айх адил ийш тийшээ сэрдэнгүй харснаа дуугаа намсган яриагаа үргэлжлүүлэв. 

	— Льежийн оршин суугчид ингэхэд өөрсдийгөө хамгаас их христосын мөргөлт вангийн даалгавраар ажиллаж буй мэтээр (худал байх гэж найднам) нотлогч Ваалын26 хөвгүүдийг бослого гаргахад байнга тухирч байна. Манай ванг хөрш улсынхаа энх амгалан, төвшин жаргалыг бусниуламхай гэж үзэх гэвэл түүний хэргэм зэрэг дэндүү дээгүүрдэнэ гэж би өөрийн зүгээс үзэж байна. Гэхдээ ямар байдаг байлаа ч гэсэн льежийн иргэдийн дунд дургүйцэл төрүүлэн, дэврээж байгсдын аманд түүний нэр цаг мөнхөд явж байдаг гэнэ. Түүнээс гадна, манай энд цэрэг эрийнхээ гавьяагаар алдаршсан авч бусдаар бүх Фландри, Бургундийн ёстой л нүдэнд унасан бог болж байдаг сурвалжит удмын нэг тайж байдаг юм. Түүнийг Гильом де ла Марк гэдэг юм. 

	— «Сахалт» гэдэг хочтой, эсхүл Ардинны зэрлэг бодон ч гэдэг юм хэмээн Дорвард үгийг нь дуусгав. 

	— Тэгээд тэр хоч нь түүнд яв цав таарч ч байгаа юм, хүү минь. Үнэхээр ч тэр чинь замдаа тааралдсан бүхнийг туурайгаараа гишгэлэн, соёогоороо онгичин сэндийлж байдаг ойн зэрлэг бодон гахай байгаа юм. Өөр шигээ харын ч, шашны ч засгийг зөвшөөрөн хүлээдэггүй тийм (мянга гаруй) дээрэмчдийг элсүүлэн авч, Бургундийн бэйсээс бие даан салангид байж, сахил санваартан, харын гэж ялгалгүй тааралдсан бүхэндээ халдан, дээрэм тонуул, хүч түрэмгийллээр амь зууж байгаа юм. Бурхны номд:... Адис хүртэгсдэд гар бүү хүрэгтүн, миний лүндэн буулгагчдад хор бүү хүргэгтүн» гэж бичсэн үгс байсаар атал түүний бие бурхны адис хүртэгсэд рүү хүртэл гар далайж байна. Миний болон ах дүүсийн маань амь насны төлөө төлөх золиосны журмаар өөртөө алт, мөнгө ирүүлэгтүн гэж хүртэл манай номхон хүлцэнгүй оршин суугчдаас шаардсан байна билээ. Бид түүний хариуд нь тиймэрхүү маягийн шаардлагыг нь биелүүлэхийн тэнхэлгүй гэдгээ тайлбарлан илгээлт явуулсан. Гэтэл хүний сэтгэл зүрхийг өчүүхэн бага мэдлэгийнхээ адил хүний мэдлэгээр бас дульхан тэр Сахалт Гильом буюу Гильом де ла Марк юуг ч эс хайхран бидэнд инээдмийн хөгтэй этгээд хэлээр Si non payatis, brulabo monasterium vostram27 гэж хариу ирүүлсэн байна билээ. Түүнээ лав латин гэж бодож буй бололтой дог доо гэж ширээт лам хэлэв. 

	— Тэглээ ч гэсэн, багштан та, тэр бүдүүлэг латин үгний утгыг ойлгосон байна шүү дээ гэж Дорвард анзааруулав. 

	— Ээ чааваас даа, хүү минь, айх гачигдах гэдэг шилдэг багшийн нэг гэдэг юм| гэж ширээт лам хэлээд, — Тэр дээрэмчний шунаг сувдаг сэтгэлийг хангах, бас тусыг хариулахын тулд манай шүтээний мөнгөн савыг хайлуулахаас өөр аргагүй болсон гээч! гэв. 

	Бургундийн хүчирхэг бэйс тэр зэрлэг араатныг номхотгохгүй, тийм дээрэм тонуулыг тэвчин хүлцэж байж яаж болдог байна аа гэдгийг л би гагцхүү ойлгохгүй байна! гэж Квентин хэлэв. 

	— Ээ, халаг хүү минь. Бэйс Карл Францад дайн зарлахын тулд цэргийн дарга нараа цуглуулан, эдүгээ Пероннд байж байгаа. Бурхны хүсэл зоригоор, агуу их хоёр хаан эзний хооронд хэрүүл уруул болж байх зуур улс орон маань жижиг дарлагчдын засаг дор үлдэж байна. Гэхдээ бэйс дотоодынхоо яр шархыг эдгээх эрс шийдвэртэй арга хэмжээ авахгүй буй нь тусгүй байна гэдгийг би хэлэх байна. Юү гэвэл, Гильом де ла Марк, Льежийн дургүйцэгч оршин суугчдын толгойлогч Руслэр, Павийон нартай илээр харилцаа тогтоожээ. Гэтэл одоо тэднийг харахгүй юу, цаадуулаа шийдчихсэн ов заль хийхэд турхирч байна гэж ширээт лам хариулав. 

	— Хамба ламд чинь үймээн самууныг дарж хүрэх нэр нөлөө, эрх засаг гэж байхгүй хэрэг үү, багштан минь? Та өөрийнхөө бодол саналыг надад илэн далангүй хэлэхгүй юү, гуйя таныг, таны хариу надад туйлын чухал байна гэж Квентин хэлэв. 

	— Хамбад, хүү минь, хутагт Петрийн түлхүүр илд хоёр бий. Бас Бургундийн хүчирхэг ордны ивээлийг хүлээж байгаа, түүний гарт харын ба шарын засаг төвлөрч байгаа, хэрэгцээ гарсан цагт тэрхүү эрх засгаа сайн зэвсэглэсэн, үлэмжийн их цэргээр дэмжүүлж чадна. Гильом де ла Марк бол хамбын гэрт өсөж бойжсон, хамба түүнд их ач тус хүргэсэн хүн. Гэтэл тэр үед нь хүртэл тэрээр цусанд шунасан, жолоогүй зангаа нэгэнт харуулан, хамбын нэг хиаг алсны учир түүнийг тэргүүн хамба орон гэрээсээ хөөн зайлуулсан юм. Тэр цагаас эхлээд түүний бие сайхан сэтгэлт хамбын эвлэршгүй дайсан болж, эдүгээ тэгээд туйлаас харамсан хэлэхэд, өсөө авахын тулд шүдээ ирлэж байгаа хүн дээ гэж хамба хариулав. 

	— Ингэхлээр та, тэргүүн хамбын байдал аюултай байна гэж үзэж байх шив дээ? хэмээн Квентин сэтгэл түгшин асуув. 

	— Ээ халаг гэж, хүү минь! Энэ догшин хорвоод чинь хэн, юу өөрийгөө аюул осолгүй гэж тооцож болох бил ээ дээ? Гэхдээ манай эрхэмсэг хүндэт санваартанд гарцаагүй мөхөхийн аюул учраад байгаа гэж нотлон хэлбэл, бурхан намайг өршөөх болтугай! Түүний бие баян тарган, түүнд үнэнч олон зөвлөх, эрэлхэг сайхан цэрэг эрс бий. Түүний дээр хамбын хүсэлтээр Бургундийн бэйс олон зуун жадтаныг туслах хүч болгон түүнд илгээсэн гэдгийг өчигдөр үүгээр өнгөрсөн буухиа элч бидэнд дуулгасан. Жад бүрийг үйлчлэгчийг нь оролцуулбал тэр сэлбэг хүч Гильом де ла Маркийн халдлагыг няцааж бүрнээ хүрэлцэнэ л дээ, түүний нэр үүрд хараал идэг чамайг! Дашийн шог! гэж хүндэт франциск хариулав. 

	Квентин ширээт лам хоёрын яриаг, энэ үеэр орж ирсэн гэлэн тасалдуулсан нь цыган, залуу банди нарыг үзэгдэж дуулдаагүйгээр уруу татаж байна гэдгийг уурласандаа болоод тасалдсан хоолойгоор ширээт лам багштанд уламжлав. Цыган залуу оройн мацгийн үеэр хамгийн хатуу дарснаас ч арав дахин хатуу, согтууруулагч хорон ундааг банди нарын ундаанд хольсон учир олон гэлэн согтож ойчжээ. Мансууруулагч ундааны нөлөөг тэсэж гарсан хэмээн үзүүлэхийг сайх яллагч элдвээр хичээх авч түүний ээдэрсэн хэл яриа, дүрлэгэнэх нүд нь харин ч бүр тонгоруу зүйлийг нотлох ажээ. Түүнээс гадна, цыган харынхны, зохисгүй дуу дуулан, хутагт Францискийг тохуурхан, түүний ид шид гэгчийг дооглон басамжилж, түүнийг тэнэг мангуучуул, хоолны савнуудын шавь гэж хочлон нэрлэжээ. Эцэст нь мэргэ төлөг буулгаж хүртэл зүрхлэн, залуу багштан Керубинод нэгэн үзэсгэлэнт гоо хатагтай дурлан, багш лам түүнийг гайхалтай хөвгүүн болгоно гэж мэргэлжээ. 

	Ширээт лам хэрдхийсэндээ хэл ам нь татсан мэт тэр ховыг таг дуугүй сонсов. Цыганы үйлдсэн ялт хэргийг бандийн тоочиж гүйцмэгц суудлаасаа босож, сүмийн хашаанд гарч, үл захирагдах ахул хүндээр гэсгээн цээрлүүлнэ гэж айлган, бүх банди нарыг хогийн шүүр, шилбүүр барин зэвсэглэж, тэрслүүт номтныг ариун хийдийн хашаанаас хөөн гаргахыг тушаав. 

	Энэ тушаалыг Квентиний харан байтал доор нь биелүүлсэнд болсон энэ явдалд туйлаас харууссан боловч Гайраддиныг өмгөөлөн ганц ч үг хэлж зүрхэлсэнгүй. Юү гэвэл, энэ удаад өөрийнх нь хөндлөнгийн оролцоо ямар ч тус болохгүй гэдгийг гоц сайн ойлгож байлаа. 

	Ширээт ламын бүх сэнхрүүллийг үл хайхран, гэмт хэрэгтнийг гэсгээн цээрлүүлэх нь айлгах гэхээсээ илүү харин ч зугаатай юм болж хувирав. Цыган нийтийн бахиралдаан, шилбүүрийн исгэрээн дунд албинтсан мэт үсчин, шилбүүрийн сур ихэнхдээ эс онон заримдаа ч цаадуул нь зориогоор хий шавхуурдан, заримдаа гэмт этгээдийн гайхалтай овжин шалмаг, авхаалж самбаатайн ачаар эс оногдоно. Дал, мөрөн дундуур нь хэд хэд ороолгож таарвал, түүнийг огт нь давгүй давж гарав. Иймэрхүү маягийн дасгалд дадаж дасаагүй гэлэнгүүд Гайраддиныг шавхуурдахаасаа илүү бие биеэ шавхуурдах нь илүү байх тусам хашхираан, шуугиан төчнөөн их байлаа. Эцэст, энэ сургамжтай гэхээсээ хэл амтай нь илүү үзвэрийг эцэс төгсгөл болгохыг хүссэн ширээт лам дааман хаалга нээхийг тушаавал цыган цахилгаан цахих адил гялсхийн үүдээр гаран, сүмийн хэрмээс зайлан одов. 

	Бидний дүрслэн бичсэн энэ үзэгдэл болж байх завсар Квентинд нэг бус удаа сэрдхийн орж ирсэн сэрдлэг дахин хүчтэй төрж ирэв. Гайраддин мөн өнөө өглөөхөн дутагдлаа засах, сүмд дараачийн буудаллах үеэр биеэ зохистой авч явахаар амласан авч түүнээ биелүүлсэнгүйгээр барахгүй, биеэ урьдахаас бүр ч дор авч яван, бүр ч ухаан жолоогүй загнав. Хэргийн учир нэг л булхайтай байлаа. Цыган угийн согогтой хүн байлаа ч гэсэн ухаан дутуу дулим гэх юм уу тэвчээр тэсвэр алдамхай гэж зэмлэж хэрхэвч зохихгүй хүн байлаа. Тэнд далдын ямар нэгэн хорон санаа нуугдаж байгаа нь лавтай байлаа. Үүнд овог нэгтнийхээ хэн нэгтэй уулзалдах, эсхүл өөр хэн нэг хүнтэй учрах хэрэгтэй байсан бололтой. Гэтэл Квентиний сонор соргог ажиглалтаас болоод өдрийн цагаар тэгж уулзалдах боломжгүй болохоор ядаж шөнө сүмээс мултран гарах гэхдээ энэ хэрүүл цуугиан үүсгэхээр бодож сэджээ. 

	Квентин ийм сэрдлэг төрөхийн хамт, ажиллах хөдлөхдөө хэзээ язааны хурдан шалмаг, зориг зүрхтэй шотланд залуу Гайраддины хойноос гүйх, аль болохоор анзаарагдалгүй гэтэн мөрдөхөөр шийдэв. Тийм дээрээс цыганыг сүмийн дааман хаалгаар үсрэн гарав уу, үгүй юү, газарчаа хараанаасаа алдаж болохгүй гэдгээ ширээт ламд санд мэндхэн тайлбарлаад, газарчийнхаа хойноос харайлгав. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	ХVII бүлэг : МӨРДӨГДСӨН ТУРШУУЛ

	Мөрдөгдсөн туршуул чи савраа тат! 

	Шийдчихсэн ийм этгээд, чамд заяа нь таарахгүй!

	 

	Бен Жонсон «Робин Гүдийн тухай тууж»

	 

	Квентин сүмийн дааман хаалгаар гүйн гармагцаа алсад гүйж яваа цыганыг сарны хурц гэрэлд олж харав. Гайраддин тайган нохойноос ч хурднаар жижиг суурины гудамж уруудан, сууринтай залгасан нуга руу харайлгаж гарлаа. 

	«Хонгор минь, чи ч яггүй хурдан гүйж байх шив дээ. Чи үүнээс хоёр дахин хурдан гүйдэг байлаа ч Глэн-Гулакин даяарт цуутай хамгийн хурдан миний гараас гарахгүй байлгүй» гэж Квентин бодож явлаа. 

	Аз болоход, уулын залуу эр цув, зэр зэвсэггүй явсан учир гүнт бүх улсынхаа хэмжээгээр хэн ч тэгж гүйхгүйгээр хурдан гүйхэд нь саад болох зүйл юу ч байсангүй. Цыган хурдан гүйж байсан ч билээ Квентин түүнийг гүйцэх гэж яаравчлахгүй байлаа. Тэгж яаран гүйцэх бодол төлөвлөгөөнд нь орсонгүй. Учир нь Гайраддиныг мөрдөн ажих явдал өөрийнх нь хувьд хавьгүй чухал байлаа. Цыган зогсох ч үгүй, гүйхээ удаашруулах ч үгүйгээр ганцхан зүг барин гүйхийг хараад Дорвард өөрийнхөө бодлын үнэн гэдэгт улам бүр итгэж явлаа. Шөнө дунд хэвтрээсээ хөөгдөж толгой хоргодох шинэ газар эрэхээс аргагүй болсон хүн бол арай ч энэ хүн шиг байхгүй байсан сан. Цыган ганц удаа ч билээ эргэн харсангүй нь Квентинд ажиглагдалгүйгээр мөрдөн хөөх боломж олгоно. Эцэст, цыган нугыг хөндлөн гүйж гараад, уд арчил бургасан шугуй битүү ургасан горхины эрэг дээр ирж зогсоод, хянуур болгоомж, дуулдахтай үгүйтэй урмаа үлээвэл, холгүй газраас хариу исгэрэх сонстов. 

	«Уулзахаар болзжээ. Тэдний яриаг сонсохын тулд яасхийгээд ойрхон гэтэж очъё доо байз? Яльгүй болгоомжгүй хөдлөн хөлийн чимээ сонстох юм уу, мөчир хугарах л юм бол намайг дорхон нь илчлээд өгнө. Учир нь би бутан дундуур гэтэн хүрч очих хэрэгтэй болно... Үгүй, тэгж ярихгүй, би эднийг Глэн-Айлд нөгөө буга мөрдөн гэтсэн шигээ мөрдөхөө хутагт Андрейн нэр барьж андгайлъя! Ан хийж сурсан нь талаар хэрэг биш гэдгээ би эдэнд нотлоод өгье, гайгүй... За, тэр хоёр уулзлаа... Ямар ч л байсан давуу байдал нь миний талд бус, хэрэв эд дайсагнасан бодол эрмэлзэлтэй ахул, тийм бодолтой гэдэгт ч, би одоо эргэлзэхээ болилоо л доо, хэрэв эд намайг илрүүлэх юм бол хатагтай Изабелла хөөрхий муу андаасаа хагацах нь тэр. Хэрэв би түүний төлөөнөөс хоёрхон биш, харин бүтэн багц дайсантай үзэлцэхэд бэлхэн бус байх юм бол анд нь гэж нэрлэгдэж тэнцэхгүй байх сан... Би Францын шилдэг дайчин Дюнуатай хүчээ үзэлцээгүй гэж үү! Тэгж ярихгүй, би эднээс овжин самбаалаг, бяртай чадалтай гэдгээ бурхан тэнгэр, хутагт Андрейн тусламжтайгаар эдэнд нотлоод өгье байз!» гэж Квентин бодов. 

	Квентин ийм дүгнэлтэд хүрээд, анчныхаа амьдралаар сурсан бүхий л хянуур хашир байдлаар голын голдирол руу бууж очвол ус зарим газраар өвдгөөр нь тулж, зарим газраар өлмийг нь далдлахтай үгүйтэй ажээ. Тэгээд усан дээр унжсан уд бургасны өтгөн мөчрөөр халхлан сэмээрхэн гэтэж эхэлбэл горхины шоржигноон хөлийнх нь чимээг намхруулах ажээ. (Бид өөрснөө ч гэсэн, цагтаа сонор соргог хэрээний үүр лүү гэтэж л байсан даа). Тийнхүү Дорвард ярилцагч хоёрт анзаарагдалгүй их ойрхон дөхөж очоод ярилцах дуу тодхон сонстох авч харин үгийг нь ялган сонсож хараахан чадахгүй байлаа. Тэгээд мөчир нь бараг усанд шүргэсэн аварга том унжгар уд бургасны доор зогсов. Тэгснээ нэг их удаан бодолгүйгээр бургасны нэг бүдүүн мөчрөөс шүүрэн авч, хамаг хүч, шаламгайгаа гарган байж, ганцхан ухасхийгээд модон дээр гарч, өөрийг нь бин битүү халхалсан өтгөн мөчир дунд нь орж суув. 

	Эндээс Гайраддинтай ярилцаж буй хүнийг бас цыган болохыг нь олж харав. Гэтэл тэд өөрийнх нь огт үл мэдэх хэлээр ярьж буйг дуулаад үхтлээ харуусан гонсойв. Хоёул юунд ч юм тас тас хөхрөн, Гайраддины гүйх гэж буй юм аятай үзүүлсэн хөдөлгөөнөөр бас дал мөрөө хэрхэн арчиж буй байдлаар нь тэрээр нөхөртөө сүмээс хөөгдсөн паянгаа ярьж байна гэдгийг нь Квентин тааварлав. 

	Гэтэл хаа нэгтээ холгүй газар шүгэл дахин тас хийвэл Гайраддин урмаа бүдэгхэн үлээв. Хормын дараа ярилцагч хоёр дээр өөр нэгэн шинэ хүн ирж нийлсэн нь дайчин байрын өндөр гоолиг хүн байлаа. Бяцхан биетэй, үлбэгэр хоёр цыганаа бодвол огт нь өөр хүн байв. 

	Өргөн мөрөвчнөөсөө аварга том илд зүүж, олон тооны оноо, өнгө өнгийн торгон хажлага бүхий шуумагтай өмдөө зөндөө олон туузаар бэхлэн, усны үхрийн ширээр хийсэн хүрмээс татуургадан уяжээ. Хүрмийнх нь баруун ханцуй дээр гахайн мөнгөн толгой, тэргүүлэгчийн гоёмсог сүлд хадаастай байлаа. Ид хавархуу жишүүхэн дарж өмссөн өөдсөн чинээ малгай нь өргөн палигар нүүрийг нь хүрээлсэн өтгөн үсийг нь арайхан халхална. Бас учиргүй өтгөн бавгар сахалтай ажээ. Гартаа жад барьжээ. Хувцас хунар, зэр зэвсгийнх нь байцаар тэр хүнийг адал явдал эрэн хайгч герман хүмүүсийн нэг мөн гэж дорхон нь таньж болох байлаа. Тэднийг ландскнехт (манайхаар бол жадлагч) гэж нэрлэдэг байсан нь тэр цагтаа явган цэргийн хамгийн аймшигт хүч болж байлаа. Хөлсний энэ этгээдүүд зэрлэг догшноороо, дээрэм тонуул хийх дуртайгаараа онцтой байлаа. Тэдний дунд нэг домог яриа хүртэл байдаг нь нэг ландскнехт эрийг түүний садар самуунаас нь болоод диваажинд, догшин, номхоршгүй зангаас нь болоод тамд хүлээж аваагүй агаад энэ домгоос үндэслээд ландскнехт нар диваажинд очих найдвараа алдсан, тамд очно гэж айхын зовлонгүй болсон хүмүүсийн ёсоор амьдардаг болжээ. 

	Шинээр хүрч ирсэн хүн нь франц-германы хазгай аялгаар «Аянга, цахилгаан!» гэж хэлсэн нь түүний мэндчилгээ үг нь байлаа. Бид энд тэрхүү аянга ямархуу байсныг дүрслэн бичих гэхээ больё. 

	— Чи уулзана гэж болзчихоод юу боллоо гэж намайг гурван шөнө дараалан алмайртал хүлээлгэв?

	— Би тантай үүнээс урьд нь уулзаж болсонгүй, ноёнтон минь гэж Гайраддин хүндэтгэнгүй өнгөөр хариу өчөөд, — Бидэнтэй цуг яваа шотланд залуугийн нүд нь гэж мануулын нүд гэсэн үг. Тэр хүн хөдлөх бүрийг минь ажиж, эдүгээ тэгээд нэгэнт хар авсан бололтой. Хэрэв хардсан нь үнэн байвал намайг алаад, хүүхнүүдийг францад нь буцааж ,аваачна гэв. 

	— Өө муу нохойг дээ, бид чинь гурвуул байгаа биз дээ! гэж ландскнехт хэлээд, — Бид тэднийг чинь маргааш өглөө гэхэд дайрч, цаашдын яриа хөөрөөгүйгээр хүүхнүүдийг нь хулгайлъя. Чи нөгөө хоёр дагуулаа хулчгар амьтад гэж ярьж байх шив дээ. Тэгвэл чи энэ нөхөртэйгөө тэр хоёрыгоо янзал, би харин... шотланд тэр мануулыг чинь дийлдэггүй юм бол чөтгөр намайг автугай!! гэв. 

	— Бид хоёрын тухай ярилтгүй юм гэхэд тэр ч тийм амархан эд биш байх даг шүү. Бид тулалдаанд нэг их гарамгай бус. Гэтэл та бол францын шилдэг цэрэг тайжтай хүчээ үзэлцэн, тэр сорилтыг нэр төртэй давж гарсан мундаг эртэй үзэлцэх хэрэг гарна шүү. Тэр залуу эртүүд Дюнуаг тун яггүй болгож өгсөн гэж би нүдээр үзсэн хүнээс нь дуулсан гэж Гайраддин өгүүлэв. 

	— Чамайг аянга ниргэх болтугай. Чи аймхай хулчгартаа л ингэж ярьж байна гэж герман дайчин хэлэв. 

	— Би танаас өөрөөс чинь л лав хулчгар биш. Гэхдээ зодоон бол миний хийдэг ажил биш. Хэрэв та тохиролцсон ёсоороо ажиллавал сайн л хэрэг, үгүй бол би тэр хүүхнүүдийг хамбын ордонд эсэн мэнд хүргээд л өгнө. Тэгсэн цагт Гильом де ла Марк долоо хоногийн өмнө сайрхаж байсан шигээ хүүхнүүдийг өөрөө олзлоод авна биз гэж Гайраддин хариулав. 

	— Мянган чөтгөр ав! гэж ландскнехт дуу алдаад, — Бид хүчтэй, урьдынхаас ч мэдээж хүчтэй. Гэхдээ Бургундээс зуун жадчин илгээсэн гэж бид дуулсан. Энэ чинь жад бүрд таван хүн гээд бодвол нэг зуу бус, харин бүтэн таван зуун хүн болж байгааг харж байгаа биз дээ. Хэрэв энэ цуу үг үнэн бол, тэд өөрсдөө бидэнтэй уулзах гэж хичээдэггүй юм бол чөтгөр намайг автугай... Түүний дээр хамбад явган цэргийн гоц айхавтар хүч бүр бэлэн зэлэн байгаа гэж ярилцаж байдаг. Ийм л байна даа, хонгор минь! гэв. 

	— Тийм болж гэм, Гурван хааны загалмайн тэнд отлогод сууж байхаар шийд, эсхүл эл хэргээс бүрмөсөн татгалзагтун гэж цыган хэлэв. 

	— Татгалзах аа? Баян өв залгамжлагчийг жолоодогчдоо олж өгөхөөс татгалзах гэж үү?! Чөтгөр долоо, би түүнийг чинь тамаас ч билээ салган авахад бэлхэн байна! Тэгсэн цагт бид бүгдээрээ ван, бэйс та нарын нэрлэдэгчлэн дюк болно гэдгээ би амь насаараа андгайлъя. Бидэнд өөрийн дарсны зоорь, зөндөө франц алт бий болно. Бас нэмэр дээр нь Сахалтыг өөрийг нь залхааж гүйцэх тэр хөөрхөн хүүхэн нь ч ирж юуны магад. 

	— За тэгвэл шийдлээ шүү: Гурван хааны загалмайн тэнд отож байхаар болох шив дээ? гэж цыган асуув. 

	— Шийдэхгүй яах вэ дээ, чөтгөр ав гэж!... Чи тэгээд тэднийг тэнд яг л аваад хүрч очно гэдгээ надад андгайлагтун. Тэднийг тэгээд загалмайн өмнө өвдөг сөхрөн мөргөхөөр мориноосоо бууж, чам шиг сүсэг бишрэлгүй нохойноос бусдын хийдэг бүхнийг хийж байхын үес нь бид дайран орж, тэд ч тэгээд биднийх болно. 

	— За яах вэ, би харин энэ ёозгүй хэргийг нэг л болзолтой авсан гэдгийг сайн санаарай. Тэр залуугийн толгойноос ганцхан ч билээ үс унагахгүй байхыг би шаардана. Хэрэв та үүнийг нөгөө кельнийн үхсэн гурван хүнээрээ андгайлах юм бол энэ хэрэгт чинь үнэнч, шударгаар хүчин зүтгэнэ гэдгээ шөнийн долоон хий үзэгдлээр андгай тавья. Хэрэв андгайгаа зөрчих юм бол долоон хий үзэгдэл долоон шөнө дараалан үүрээр таныг сэрээж, найм дахь өглөө нь багалзуурдан алж, шарчихна гэдгийг сайн санаарай. 

	— Чи чөтгөр шулам руугаа тонил! Чи юу боллоо гэж тэр залуугийн төлөө санаа тавиад байгаа юм. Тэр чинь чиний нэг нутгийн хүн, садан төрөл чинь биш юм байгаа биз дээ? гэж дайчин асуув. 

	— Тэр танд холбогдолгүй, үнэнч Генрих, хавь ойрынхоо хүний хоолойг нь огтолж байвал цэнгэл бах нь ханаж байдаг хүн ч байдаг, тэднээ эсэн энх үлдээвэл таатай сайхан байдаг хүн ч байдаг. Хүн хүний дур сонирхол өөр өөр... За тэгээд, тэр залууг амьд мэнд, гэмтээлгүй бүрэн бүтэн үлдээнэ гэж андгайлагтун, эсхүл Альдебораны гэрэлт одыг гэрч болгон авъя. Та нарын үйлс бүтэхгүй! Та нар өөрсдийнхөө нэрлэдгээр Кельнийн гурван хаандаа мөргөгтүн! Юү гэвэл, та өөр ямар ч андгайг зөвшөөрөн хүлээдэггүйг чинь би бэлээхнээ мэднэ. 

	— Ёстой л нээрэн нэг гайхал юм даа! За яая гэх вэ... андгайлъя л даа... гэж ландскнехт хэлэв. 

	— Үгүй, үгүй, тэгж биш хэмээн түүнийг цыган болиулаад, — Эрэлхэг ландскнехт та нүүрээ дорно зүг харуулан мөргөгтүн. Юмыг яаж мэдэх вэ, эс тэгвэл, таны үгийг хаад сонсохгүй. 

	Цэрэг эр, өөрт нь зааж хэлсэн ёсоор тангараглан залбираад, дараа нь болзсон газар дурдсан хугацаанд хэлснээрээ байж байх гэсэн амлалтаа батлав. Ингэхдээ уулзах газрыг тун ч оновчтой сонгон авчээ, юү гэвэл, одоогийн зогсоолоос таван бээрээс холгүй газар оршиж байна гэж хэлэв. 

	— Юмыг яаж мэдэх вэ, хэрэв тэд өөр замаар явахаар шийдвэл голын нөгөө талд, гуанзнаас холгүйхэн манай найдвартай хэдхэн эрийг тавьсан нь дээргүй юү? гэж нэмж хэлэв. 

	Цыган хором хэртэй бодолхийлснээ:

	— Үгүй, голын цаад эрэг дээр танайхны цэрэг харагдвал Намюрын гарнизоныхны сэжиг төрүүлж болзошгүйн дээр үйлс бүтээхийн оронд түүнээсээ ч дор юм болж мөргөлдөөн гаргах юм бол шувтарга нь нэн ч эргэлзээтэй болох байх шүү. Түүнээс гадна би тэднийг Маасын баруун эргээр авч явна. Юү гэвэл, аль замаар явахыг сонгож авах нь надаас шалтгаална. Шотландын уулын залуу маань хэдий зальтай ч, аль замаар явахын хувьд надад бүрнээ найдаж, өөр хэнээс ч нэг ч удаа зам асууж лавлахгүй яваа юм шүү. Энэ ч бас гайхалтай хэрэг биш. Юү гэвэл, түүний үнэнч анд нь намайг түүнд газарчаар томилсон юм, Тэр хүнээ ойр дотно мэдээгүй байсан цагт үгэнд нь хэн ч эргэлзэхгүй гэж хариу өчлөө. 

	— Гайраддин анд, чи сонсож бай. Би чамаас аль хэдийн нэг юм асуух гэж хүссэн юм. Чи ахтайгаа хоёул од гарагаар мэргэлэгч, ирээдүйг урьдчилан мэдэгч суу их мэргэ төлөгчид байж Замет ахыгаа дүүжлүүлэхийг урьдчилан яагаад мэдээгүй юм бэ, яаж тэгж болдог байна аа, чөтгөр авмарууд чамайг? гэж дайчин хэлэв. 

	— Үүний хувьд, Генрих чамд хэлэхэд байна аа, хэрэв би ахыгаа Людовик вангийн нууцыг Бургундийн бэйст задлан хэлэх тийм тэнэг хүн гэдгийг нь мэдэж байсан бол долоодугаар сарын сайхан тэнгэрийг урьдчилан мэдэх шигээ түүний үхэхийг мадаггүй мэдэх байсан юм. Людовикт бургундийн ордонд ч чих, гар бий, Карлд ч цөөнгүй зөвлөгч бай нь тэдэнд франц алтан зоосны хангир жингэр гэх нь чамд шилэн аяганы жингэнээн ямар таатай сонсдог шиг тийм таатай байдаг юм... 3а тэгээд баяртай, миний хэлснийг бүү мартаарай! Гахайн хашаанаас буун дуу сонстохоос холгүй газар тэр залуу намайг гэгээ орохын өмнөхөн хүлээж байх учиртай, эс тэгвэл тэр шотланд авхаалжтай залуу яг л хар авна шүү. 

	— Хүлээж бай, эхлээд тайвшруулах балга юм хүртэж орхи гэж хэлээд ландскнехт ярилцагч өөдөө дашмагтай дарс сарвайгаад, — Үгүй, би бас л мартаж орхижээ! Чи чинь нээрэн бүх адгуусан амьтны адилаар үзэн ядагддаг боол Магунд, Термагунд28 нар шиг хар уснаас өөр юм уудаггүй л дээ гэв. 

	— Чи өөрөө л лонхны ой гутаагч боол! Чинийхийг бодох нь ээ илүү ухаантай толгойны бодож зохиосон хорон муу санаат төлөвлөгөөний аль харгис хэрцгий хэсгийг нь биелүүлэх ажлыг чамд даалгадагт би огтхон ч ч гайхахгүй байна. Бусдын санааг мэдэх мөртөө өөрийн бодлыг илчлэхгүйг хүсдэг хүн балга дарс ч ууж болохгүй. Гэхдээ үүнийг чамд хэлээд ямар нэмэр байх вэ дээ? Чиний шунал Арабын цөлийн элс шиг ханашгүй юм чинь! За, баяртай. Миний нутгийн Туиског өөртэйгөө цуг аваад яваарай: сүм хавьд наадах чинь байгаад байвал хар авхуулж мэднэ шүү гэж цыган хариулав. 

	Үүгээр эрхэмсэг нөхөд яриагаа дуусган, Гурван хааны загалмайн дэргэд маргааш уулзана гэж харилцан авсан амлалтаа батлаад салж одлоо. 

	Квентин Дорвард тэдний далд орохыг хүлээж байгаад бүгсэн газраасаа хянуур болгоомж бууж ирэв. Үзэсгэлэнт сайхан хатагтайд учрах гэж буй аймшигт аюулын тухай бодохоос зүрх нь цээжинд багтаж ядан түг түг цохилно. Хатагтайн эсрэг сэдэж буй урвагч хорон санааны хэрэгжихэд саад хийж чадах эсэх, тэрхүү аюул ослыг гэтэлж чадах эсэхээ даан их итгэж чадахгүй л байлаа, ээ халаг гэж. Тэгээд буцах замдаа Гайраддинтай тааралдахаас эмээн, сүмийн нөгөө талаас хүрч очих гэхдээ бут сөөг битүүрэн ургасан, залхаж гүйцмээр жимээр орон, учиргүй холуур тойрон явав. Замд явах зуураа цаашдынхаа ажиллагааны төлөвлөгөөг нарийвчлан бодож боловсруулав. Гайраддины урвасныг олж мэдээд, тэдний зөвлөгөөнийг дуусаж, нөхөд нь холдож одсон хойно алъя гэж эхлээд шийдсэнээ, өөрийнх нь амь насны төлөө Гайраддины тэгтлээ санаа тавьж буйг нь дуулаад түүнд эн тэнцэх ёсоор урвагчийг хатуу чанд гэсгээн цээрлүүлэхэд түүний ачийг бодоогүй хэрэг болох нь дээ гэж боджээ. Тийнхүү үзэсгэлэнт бүсгүйн аюулгүй байдлыг хангахад хэрэгцээтэй урьдчилан сэргийлэх бүх арга хэмжээг аваад хэрэв болж өгвөл, газарчнаар нь хэвээр үлдээн амь насыг нь өршөөн хэлтрүүлэхээр шийдэв. Үзэсгэлэн гоо бүсгүйг аврахын тулд гэвэл өөрийнхөө амь насыг золионд гаргахад ч бэлхэн байлаа. 

	Гэвч ийм үед хэрхэн ажиллавал зохих вэ? Хатагтай де Круа өөрийн зугтаж ирсэн Бургундэд ч үнэндээ бараг хөөгдөж гарсан Францад ч толгой хоргодох газар эрж таарахгүй байлаа. Тэдний хувьд Карл бэйсийн уур хилэн нь үү, Людовик вангийн хүйтэн цэвдэг, итгэл эвдсэн бодлого нь уу, аль нь илүү аюултай байсныг хэлэхэд бэрх байлаа. Дорвард сайтар тунгаан бодсаны эцэст отолтод орохоос булзаарахын тулд Маас голын зүүн эрэг дагуу явсаар, хатагтай нарын хүссэнчлэн, Льежийн хамбад аль болох түргэн хүргэж өгөхөөр шийдэв. Эрхэм хүндэт санваартан тэднийг хамгаалал доороо авахыг зөвшөөрнө гэдэгт эргэлзээ байж таарахгүй ба хүмүүсийн ярьж буйчлан түүний бие хэрэв бургундээс сэлбэг хүч авсан ахул хатагтай нарыг хамгаалж хүч хүрэх болно. Ямар ч байдаг байлаа гэсэн Гильом де ла Маркийн дайсагнасан санаархал, Льеж хотын үймээн самуун аюултайгаар эргэдэг байлаа ч гэсэн хамбын бие хатагтай нарыг найдвартай хамгаалалтын доор Герман руу илгээх бололцоотой байх болно гэж шийдэв. 

	Эцэст нь Квентин (бидний хэн маань ч гэсэн шийдвэр гаргахдаа хувийн санаа бодлынхоо нөлөөнд хэзээ л автахгүй байлаа) Людовик ван өөрийг нь мадаггүй үхэх юм уу шоронд орох ял оноон хүйтэн цэвдэг сэтгэл гаргасан нь харин ч өөрийн зоргоор ажиллах боломж олгон, францын вангийн хувьд хүлээх алив үүргээс чөлөөлж байна гэж дотроо шийдээд, ванд алба хаахаас татгалзахаар даруй шийдэв. Хамбад цэргийн хэрэгцээ лав байгаа байлгүй, тийм болохоор гоо сайхан дагуулынхаа туслалцаатайгаар санваартны албанд ороход амар байх байлгүй хэмээн залуу найдав. Хатагтай нар (ялангуяа насаар эгч нь) эдүгээ өөртэй нь анд мэтээр харилцах болсон учир тэгж найдаж болох байлаа. Хэрэв тэгээд хамбын албанд орчихвол... бас юмыг яаж мэдэх вэ?.. хатагтай де Круаг Льежийн орчныг бодвол аюул ослоор хавьгүй бага өөр газар луу хүргэж өгөхийг өөрт нь даалгаж ч юун магад гэж бодсоноо хатагтай нар замд явахдаа залуу хатагтайн албат харьяат нарыг босгон, цайзаа бэхлэн бататгаж (зэвүүн тэр цагт олон хүний тийнхүү бэхэлж байсны адилаар), алив бүх халдлагаас хамгаалах юм сан гэсэн яриаг тоглоом тохуугаар аятай нэг бус сэдэж байсан нь Квентиний санаанд орж ирэв. Хатагтай нарыг нэг удаа өөрийг нь Сенешалийн29 осолтой тушаал хүлээж авахгүй биз хэмээн тоглоом тохуугаар асуугаад, өөрийг нь зөвшөөрч буйгаа уухайн тас, баяр хөөртэй илэрхийлэхэд тэд өөрт нь итгэмжлэн, хүндэт тушаалд баталж буйн тэмдэг болгож, хөхрөлдөн байж, гараа үнсүүлжээ. Тийнхүү үнсэх үед хатагтай Изабеллагийн гар үнэнч албатын хэзээ нэгэн цагт үнссэн бүх гараас хамгийн үзэсгэлэнтэй нь гэж санагдан өөрийнх нь уруул хүрч байх хооронд (ёс журмын шаардлагаас хором хэртэй удаан) бүсгүйн гар чичрэн гараа татаж авах үес харц нь ичингүйрхэн, царай нь улайсхийхийг Квентин анзаарахгүй байж яахин чадах билээ. Энэ бүхэн бага хэрэг гэж үү? Квентинээс өөр зоригтой хүн байсан болж гэм аль нэг шийд гаргахын тулд тэр бүх санаа бодлыг түүний насан дээр яаж тооцоолон бодохгүй байх сан бил ээ?

	Энэ асуудлаа ийнхүү зүйл дуусгаснаа, урвагч цыганыг хэрхэх талаарх төлөвлөгөөгөө нэгд нэгэнгүй бодож боловсруулж эхлэв. Түүнийг ойгоос гаралгүй, тэр доор нь алъя гэдэг анхныхаа бодлоос ухрахдаа өөр газарч аван, Гайраддиныг зоргод нь сул тавьж болохгүй байлаа. Хэрэв тэгэх юм бол энэ нь өөрсдийнхөө алхам бүрийг андахгүй мэдэж байсан тагнуулчийг Гильом де ла Маркийн лагерь луу илгээсэн хэрэг болох байлаа. Энэ бүхний тухай ширээт ламд ярин, өөрсдийгөө хамбын цайз хүрэх хүртэл цыганыг өөрийндөө хорьж байна уу гэж гуйдаг юм уу гэж бодсоноо, сайтар бодож тунгааснаа, байр суурь, нас сүүдэр нь мятрамхай, эрс шийдэмгий бус болгож буй ийм хүнээс, сүмийнхээ аюулгүй байдлын төлөө санаа тавихыг гол үүргээ гэж тооцон, зэрлэг бодон Арденский гэсэн ганцхан нэр дуулаад бэмбэн чичирч буй ийм өвгөнөөс тийм юм гуйж эс зүрхлэв. 

	Квентин эцэст үйл ажиллагааныхаа төлөвлөгөөг боловсруулж дууссан нь түүнээ бүтэлтэй болно гэж найдаж болох байлаа. Юу гэвэл, төлөвлөгөөгөө биелүүлэх нь тэр аяараа өөрөөс нь шалтгаалж байсан ба үүний хувьд өөрийгөө бүгдийг хийж чадна гэж тооцож байлаа. Өөрийнхөө байдлын хамаг осол аюулыг ухаарч байсан авч санаа сэтгэлээр эс унан, хүнд ч гэх нь ээ бяр чадлаас нь хэтрээгүй ачаа үүрч яваа хүний ёсоор урагшаа найдвар төгс харж явлаа. Тэгээд сүмд дөхөж явах үес төлөвлөгөө нь бүхий л нарийн ширийн зүйлийнхээ хамт бэлхэн боловсроод байлаа. 

	Дааман хаалгыг зөөлхөн цохивол эелдэг ширээт ламын тушааснаар өөрийг нь хүлээж байсан гэлэн үүд тэр дорхноо тавьж өгөөд, сүмийн бүх гэлэн банди нар ариун хийдийн хэрмэн дотор болсон шуугиан, хэрүүл уруулд оролцсоныхоо төлөө уучлал гуйхын тулд үүр цайтал мөргөл үйлдэнэ гэдгийг залууд дуулгав. Гэлэн нийтийн мөргөлд оролцоно уу гэж Квентинийг гуйсан авч шотланд залуугийн хамаг хувцас нь юу ч үгүй норчихсон байсан учир татгалзах ёстой болж өглөө гэхэд замд гарахад бэлхэн байхын үүднээс гал зууханд орж хувцсаа хатаах зөвшөөрөл гуйв. Өглөө гэхэд өөртэйгөө уулзах цыганд шөнийнхөө явдлыг хар авхуулахыг хэрхэвч хүссэнгүй. Гэтэл өөрийнх нь хүссэнийг зөвшөөрсөн төдийгүй, цуг очиж ярьж хөөрье гэвэл Квентин түүнд нь учиргүй баярлан, ландскнехттэй цыганы ярилцаж байсан тэр хоёр замын тухай түүнээс дэлгэрэнгүй мэдээ олж авахыг горилов. Квентинтэй ярилцагч энэ хүн сонирхсон асуултыг бусад бүх гэлэнгээс илүү сайн хариулж чадах хүн байж таарчээ. Юү гэвэл, сүмийн хэргээр хийдээс гадагш байн байн явдаг хүн байв. Тэр бүх нарийн ширийн зүйлийг дуулгаснаа, Квентиний дагалдан яваа хатагтай нар Гурван хааны загалмайд мөргөхийн тулд Маасын баруун эрэг барьж замаа үргэлжлүүлэх хэрэгтэй. Тэрхүү загалмайг Кельн орох замдаа хутагт Каспар, Мельхиор, Бальтазар нарын (Вифлейд бэлэг сэлттэй хүрэлцэн ирж байсан Дорно дахины гурван мэргэдэд католик сүмийн өгсөн нэр) буудаллаж, багагүй ид шидийг бүтээсэн газар босгон, тэнд мэргэдийн шарилыг хадгалсан юм гэж анзааруулав. 

	Квентин өөрийнхөө дагуулуудыг замдаа бурхан номын ариун бүх шүтээн газраар, бас Гурван хааны загалмай дээр заавал очихоор хатуу шийдсэн юм, гэхдээ эдүгээ Кельн орох замдаа очих уу, аль буцах замдаа очих уу гэдгээ хараахан мэдэхгүй яваа, юү гэвэл, Маас голын баруун эрэг тэнд догшин хэрцгий Гильом де ла Маркийн дээрэмчид бий болсноос болоод эдүгээ тун ч аюултай болсон гэж ярилцах юм гэж хариу хэлэв. 

	— Бурхан тэнгэр минь, өршөөж хайрла! гэж гэлэн дуу алдаад Ардины зэрлэг бодон ичээгээ дахиад бидний хажууханд барилаа гэж үү? Тэгсэн байлаа ч гэсэн дээ, Маас гол маань хүрэлцээтэй өргөн учир бидний хооронд найдвартай хаацай болж чадна гэлээ. 

	— Гэхдээ бид голын тэр тал руу гарч, баруун эргээр нь явах ахул Маас гол бидний болон дээрэмчдийн хооронд хаацай болж чадахгүй гэж Квентин өгүүлэв. 

	— Бурхан тэнгэр сонгомол хүмүүсээ өмгөөлөн хамгаална, хүү минь. Өөрийнхөө туурганд сүсэгтэй бусчуудын хүрч ирэхийг үл хүлцэн, адисалсан Кельн хотын хутагт нарын шарилд мөргөл үйлдэхээр хүрэлцэн ирсэн мөргөлчид рүүгээ очиж очиж Бодон Арденский шиг ийм үнэнч бус нөхдийн халдах тийм шударга бус явдлыг хүлцэн тэвчинэ гэж бодвол гунигтай хэрэг билээ. Бодон Арденскийг бодох нь ээ тэрслүүт номтон сарацин омгийн бүхэл бүтэн сүрэг дээр есөн үеийнхний Израйлыг нэмсэн ч цэвэр байх билээ гэж гэлэн хэлэв. 

	Квентин, Кельн хотын хутагт нарын шарилын өмгөөлөл хамгааллын тухай юу ч гэж боддог байлаа гэсэн өөрийнх нь дагуулууд бурхан шашны ёс дагамхайдаа бус, харин өөр бодлын үүднээс мөргөлчид хэмээн нэрлэгдэж явааг мэдэх учир тэр шарилын өмгөөлөлд сэтгэлийнхээ гүнд даан их итгэж чадахгүй байлаа. Тийм дээрээс тэдэнд ид шидийн өмгөөлөл хамгаалал хэрэгцээтэй байдаг байлаа ч тийм байдалд хатагтай нарыг аль болохоор оруулахгүй байхаар шийдэв. Тэглээ ч гэсэн чин үнэнхүү сүсэг бишрэлийнхээ гэнэн хонгорын эрхээр Гурван хааны загалмайд мөргөхөөр андгайлав. Хэрэв тэрхүү цэцэн мэргэн хаан удамт гэгээнтнүүд эдүгээ аюулгүй байдалд нь санаа тавих өөрийнх нь гол зүйл болоод байсан хүмүүсийг хүрэх газар нь эсэн мэнд хүргэхэд тус болдог л юм бол тэгж очиж мөргөнө гэв. 

	Квентин аль болохоор ёслол төгөлдөр сахил хүртэхийн тулд сүмийн дугантай залгаа бунхны нэгд оруулж өгнө үү гэж францискийн гэлэнгээс гуйв. Тэгээд орж очсон хойноо өвдөг сөхрөн сүслэн мэхийж, сэтгэлийнхээ гүнд өгсөн амлалтаа үнэнхүү зүрхний угаас бататган давтав. Сүмийн найрал уншлагын алсаас дуулдах дуу, бурхан номын энэ үйлсийн төлөө өөрийнх нь сонгож авсан шөнө дөлийн ёслол төгөлдөр нам гүм байдал, шовгор оройт энэ бяцхан өрөөг гэрэлтүүлсэн цорын ганц зулын сүүмэлзэх гэрэл энэ бүхэн хүн өөрийнхөө сул доройг юу юунаас илүү амархан мэдрэн, дээд тэнгэрийн ивээл, өмгөөллийг гуйх болдог, тэгээд энэ нь урьдын нүгэл хилэнцээ гэмших, ирээдүйд түүнээ засаж залруулах гэсэн зориг эрмэлзэлтэй холбоотой байдаг тийм байдалд сэтгэлээ оруулахад нь тус болжээ. 

	Квентин өөрийгөө болон өмгөөлөл хамгаалалгүй дагуулуудаа хутагт, бурхан шүтээн, тэнгэрийн бошгод даатгаад, туйлын сүсэг бишрэлтэйгээр францискийн гэлэнд гүн сэтгэгдэл төрүүлээд, эцэст унтаж амрахаар явж одлоо.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	ХVIII бүлэг : МЭРГЭ ТӨЛӨГ БУУЛГАСАН НЬ

	Бид бишгүйдээ нэг инээж хөхрөн, 

	Зөндөө нэг дуулж наадлаа

	Аян зам маань саадгүй үргэлжлээсэй билээ гэж 

	Үнэнхүү сэтгэлээсээ хүснэм. 

	Тэгээд ид шидийн хувирал мэт

	Аялах зам ахин уртасдаг байжээ. 

	 

	Самюэль Жонсон

	 

	Квентин Дорвард үүрийн анхны гэгээ тусмагц бяцхан өрөөнөөсөө гарч, хиаг сэрээгээд, аян замын бэлтгэлийг хэзээ язааныхаас илүү нарийвчлан ажиж гарав. 

	Яльгүй юм шиг санагдах атлаа аялал жуулчлалыг саатуулдаг, заримдаа бүр тасалдуулдаг тэр бүх санаандгүй явдал гаргуулахгүйн тулд морьдын хазаар, жолоо цулбуур, тоног, тэр байтугай тахыг нь өөрийн биеэр үзэж шалгав. Аян замын холын өлийг дааж чадахуйцаар, хэрэгцээ гарах ахул хар эрчээрээ довтолгож чадахаар морьдоо өөрийн биеэр харж байж тэжээлгэв. 

	Квентин бүх юмаа зэхэж базааж дуусаад, өрөөндөө эргэж ирэн, зэр зэвсгээ сайтар нягтлан агсаж, илдээ зүүж авсан нь ойртон ирж яваа аюулыг харж буй авч, түүнтэй эцсийн бололцоогоо дуусан дуустал тэмцэх бат нот зориг эрмэлзэл дүүрэн зогсож буй хүний байдлаар базааж авлаа. 

	Энэхүү буянтай зориг шийдвэр алхаа гишгээг нь баттай, байр төрхийг нь намбатай сүрлэг болгон өгнө. Квентиний биеийн галбир, яриа хөөрөөнийх нь төрөлхийн байдал, эх орондоо ганцаархнаа буйд амьдарч, хүмүүжсэнийх нь үр дагавар болсон өвөрмөц энгийн даруу байдлыг угийн ухаалаг байдалтай сонин байдлаар хосолсон зэрэг нь хатагтай де Круагийн санаанд хэзээ ямагт таарч байсан ч гэсэн тэр бүх намба төрх, сүрлэг байдлыг урьд өмнө анзаараагүй байжээ. 

	Квентин энэ өдөр урьдынхаас их эрт замд гарах ёстой гэдгээ хатагтай нарт мэдэгдэв. Тэгээд өглөө эртлэн цай цүүгээ уугаад хөдлөв. Хатагтай нар ерөөс сүмийн зочломтгой сайхнаар хүлээн авсанд талархсандаа бурхан шүтээнд нь өгөөмөр их өглөг барьц барьсан нь зохиомол хэргэм зэргийг нь бодох нь ээ жинхэнэ хэргэм зэрэгт нь ихээхэн нийцжээ. Тийм их өглөг барьц өгсөнд нь хэн ч хардаж сэрдсэнгүй. Юү гэвэл тэднийг англи бүсгүйчүүл гэж боджээ. Учир нь өнөөгийн өдрийн адилаар тэр үед ч англичууд хамгийн баян ард гэсэн цуутай байжээ. 

	Аян замчдыг мориндоо мордсон хойно нь тэднийг ширээт лам адислан өрөөж, хэнээгээ алдсан газарчаас салж амарсанд нь Квентинд баяр хүргэжээ. 

	— Хулгайч юм уу, дээрэмчний гарт тулгуурласнаас зам дээр бүдэрсэн нь дээр гэж хүндэт өвгөн нэмж хэлэв. 

	Квентин тэр бодлыг бүрэн зөвшөөрсөнгүй. Цыганд найдаж болохгүй гэдгийг ойлгож байсан ч гэсэн эдүгээ түүний урвасныг мэдэж байгаа болохоор түүнийг залилж, ямар ч байсан ашиглая гэсэн найдлага тавьж байлаа. Цыганы хувьд, Квентиний санаа зовних нь удаан үргэлжилсэнгүй. Цөөн морьтон тэднийг суурин шаваарсан сүмээс хэдхэн зуун метр явж амжаагүй байтал Мограбин сахлаг үст, агсам хүлгээрээ гүйцэн давхиж ирлээ. Урьд шөнө нь нөгөө нууцгай зөвлөлдөөнийг Квентиний сонссон тэрхүү горхины эрэг даган зам үргэлжилж байсан агаад Гайраддиныг өөрсөдтэйгөө ирж нийлсэн дараахан ландскхнеттэй газарчийн ярилцахыг нуугдан байж мань залуугийн сонссон саглагар бургастай зэрэгцэж ирэв. 

	Энэ газрыг хараад Квентин урвагчтайгаа эдүгээ болтол ганц ч үг солиогүйгээ санаад, түүн рүү цочмог эргэн:

	— Урьд шөнө чи хаана өнжив, өөдгүй үхээр? гэж асуулаа. 

	— Миний цувыг харвал таны цэцэн мэргэн ухаан чинь түүнийг заяандаа хэлээд өгнө хэмээн цыган хувцсандаа наалдсан өвсийг заан хариулав. 

	— Сайн нуруу өвс ч од гарагаар мэргэлэгчид яах аргагүй таарах дэвсгэр дээ. Тэр байтугай манай ариун шашин, түүний зарц нарыг хараан зүхэгч бурхан номгүй амьтанд ч дэндүү хээнцэрдэнэ л дээ гэж Квентин хэлэв. 

	— Тэгэхдээ миний гэхээсээ муу морины маань санаанд илүү нийцэв бололтой гэж хэлэнгээ Гайраддин мориныхоо хүзүүг алгадаад, — Морь маань тэнд тэжээл ч, нөмөрдөх байрыг ч нэг зэрэг олов. Тэр үсийг нь хуссан мухар толгойт тэнэгүүд ухаант хүний морь нь ч болов тэр сүрэг илжгийг ухаанаараа халдварлачих вий гэж айхдаа морийг минь хүртэл хөөж гаргадаг байна шүү. Морь маань миний исгэрэхийг мэдээд, над дээр нохой шиг гүйж очдог нь яамай. Эс тэгвэл бид хоёр бие биеэ хэзээ ч олж уулзахгүй байх байлаа. Тэгвэл та ч бас энэ зууныг дуустал газарчаа дуудах байсан буй заа гэв. 

	— Би чамайг журамт хүмүүсийн хүрээнд орсон үедээ наад урт хэл амаа татаж бай гэж нэг бус удаа зөвлөсөн дөө. Гэтэл тэгж донгосох явдал чиний хувьд нэг бус удаа тохиолдож байна гэж бодож байна. Чамайг жигшүүрт тэрслүүт номтон, бурхан шүтээнийг хараан зүхэгч, бас дээр нь урвагч гэдгийг чинь би мэдэх юм бол шотланд чинжаал минь хүний мөсгүй зүрхний чинь бодийг дорхон нь хөтөлнө шүү гэдгээ андгайлъя. Уг нь миний хувьд ийм гэсгээл гахай алахтай адил надад басамж дорд ч гэсэн гүйцэтгэнэ гэж Дорвард ширүүн хэлэв. 

	— Гэхдээ бодон гахай чинь тэжээмэл гахайн төрөл шүү дээ хэмээн цыган Квентиний цоо ширтэх харц дор нүд нь ч цавчралгүйгээр хэлэхдээ, ёжтой, хэнэг ч үгүй өнгөө огтхон ч хувьсгасангүй. 

	Өөрийнх нь эртүүдийн явдлыг цыган мэдэж буйн өнгө цухалзсан энэ үгэнд хэрдхийн, арай ч мэдээгүй байлгүй дээ гэж бодсон хэр нь тэр тухай түүнтэй ярилцахыг хүссэн Квентин, цыганыг биш, харин өөрийг нь бантаасан яриагаа таслан, төлөв цуг явдаг хатагтай нарын дэргэд хүрч очлоо. 

	Нэлээд түрүүхнээс хойш энэ залуу болон түүний дагуулуудын хооронд найрсаг шахам харилцаа тогтсон гэдгийг бид дээр нэгэнт дурдсан билээ. Квентинийг жинхэнэ тайж хүн гэдэгт нь үнэмшмэгц насаар эгч хатагтай нь зиндаа нэгтэй хүнтэй адил, тэр байтугай түүний онцгой ивээлийг хүртэгч хүний ёсоор харилцдаг болов. Харин зээ охин нь нийтийн энэ хамгаалагчтай харилцахдаа ихээхэн ичимхий зовомхой байсан ч гэсэн, тэрхүү ичимхий зангийн цаатай даруухан залууг зарим талаар сонирхох сонирхол нь цухалзаж байлаа. 

	Цэнгэл баясал шиг залуу хүнийг сэргээдэг зүйлгүй агаад тэрхүү баясал бусдын санаанд таашаагдаж байна гэдгийг ухаарах шиг залуу хүнд үнэн цагаан сэтгэл төрүүлэх юм үгүй. Тийм дээрээс Квентин бүх замын туршид хатагтай нарыг нэг бол хөгжөөнтэй яриагаар, эсхүл дуугаар, үгүй бол нутаг усныхаа домог яриагаар хөгжөөн баясгахыг хичээж явлаа. Дуугаа төрөлх хэлээрээ дуулж, үлгэр, домгийг хазгай ч билээ франц хэлээр ярихыг хичээж байлаа. Тэгж хазгай зөрүү ярих нь уг ярианаасаа илүү хөгтэй зугаатай байсан нь төлөв үг алдахын шалтаг болж байдаг байлаа. 

	— Мань залуу эр чонотой тааралдаад, тэгээд хэл нь татчихсан байх аа30 хэмээн хатагтай Амелина хэлэхдээ, эртний домог үгийг битүүдээ хэлжээ. 

	— Намайг үнэг хөөсөн гэж хэлбэл илүү үнэн болох байсан юм» гэж Квентин бодсон авч юу ч хариулсангүй. 

	— Ноён Квентин та, бие чинь эрүүл биз? гэж хатагтай Изабелла сэтгэл түгшин асууснаа, өөрсдийнх нь зиндаа зөвшөөрдгөөс ч илүү ихээр залууг өрөвдсөнөө мэдрээд, тэр доорхноо ичингүйрхэн улайж орхив. 

	— Өчигдөр нээрэн л залуу гэлэнтэй найрласан байх шүү. Шотландчууд ч германчуудын адил рейнвейнээс31 болж байдаг баяр цэнгэлээ барж дуусчхаад, орой нь бүжгэн дээр гуйвж дайвсаар хүрч очин, өглөө нь хатагтай нарын зочны өрөөнд шартчихсан орж очихдоо зовдоггүй хүмүүс дээ гэж хатагтай Амелина хэлэв. 

	— Гэхдээ би ямар ч байсан хатагтай танаас зэмлэл хүртэх хэрэг хийгээгүй. Эрхэмсэг гэлэнгүүд шөнөжингөө мөргөл үйлдэж хоносон, би бүхэл оройдоо гэхэд хамгийн сулхан, жирийн нэг дарс ганц цомоос илүү уугаагүй гэж Квентин хариулав. 

	— Тэгвэл сүмийн мацаг энэ хүнийг уруу царайлуулж орхиж л дээ. Сэтгэлээ сэргээж үз, ноён Квентин, хэрэв бид хэзээ нэгэн цагт миний эртний Бракемонтын цайзаар очдог юм бол Гохгеймийн юм уу Иоганнисбергийн усан үзмийн тариаланчдын хэзээ ч нэрж үзээгүй тийм дарсаар би таныг дайлууз, тэр байтугай би өөрийн биеэр хундагалан барихад ч бэлхэн байна гэж хатагтай Изабелла хэлэв. 

	— Таны гараас аяга ус ч уусан... хэмээн Квентин үгээ эхэлснээ хоолой нь чичрэв. 

	Гэтэл Изабелла «таны» гэдэг үгэн дээр Квентиний дуу хоолой уяран чичирснийг анзаараагүй юм шигээр яриагаа үргэлжлүүлэн,

	— Тэр дарс олон жилийн турш Бракемонтын гүн зооринд дараастай байсан юм. Тэгэхдээ бүр миний элэнц өвөө Готфрид рейн гүнгийн нөөцөөс үлдсэн дарс байхгүй юу гэж хэлэв. 

	— Нөгөө Страсбургийн алдарт тэмцээн дээр түрүүлсний хувьд элэнц эмээгийн гарыг үнсэх эрх олж авсан хүн чинь байхгүй юу даа хэмээн зээ охиныхоо үгийг таслан хатагтай Амелина тосон авч яриад, — Тэр тэмцээний үеэр арван цэрэг тайж алагдсан юм гэдэг. Гэхдээ тэр үе даанч өнгөрч дээ, чааваас. Одоо тэгээд үзэсгэлэн гоо бүсгүйчүүлийг чөлөөлөхийн төлөө юм уу, нэр алдрын төлөөнөөс аюулыг тосож очих чадалтай хүн олддог нь юу л бол гэв. 

	Манай өнөөгийн өдөр гоо үзэсгэлэн нь буурч нас ахиж яваа авгайчуул орчин цагийн зан авир бүдүүлэг гэдэгт гомдол хэрхэн тоочдогийн адил өнгөөр хэлсэн энэ үгийн хариуд Квентин «эдүгээ унтарсан» гэж хатагтай Амелинагийн тооцож буй цэрэг тайж нарын үзэл санаа ертөнцийн хөрснөөс огтхон ч арилаагүй, хэрэв хаа нэгэн газар буурсан байжээ гэхэд шотланд тайжийн зүрх сэтгэлд урьдын адил дөл шиг дүрэлзэж байна» гэж үг сөрж зүрхлэв. 

	— Энэ ч харин сайхан хэрэг байна даа! Түүний хүйтэн сэтгэлт, дүнсгэр царайлсан эх оронд ариун гал ноцсоор буй гэж энэ хүн бидэнд итгүүлэхийг хүсэж байна. Тэр гал Франц, Германд бол аль хэдийн унтарчихсан! Хөөрхий энэ залуу эх орондоо хайртайгаас болоод ухаан нь самууран хэнээтэй болсон швейцарын уулын эрийг санагдуулж байна... Энэ хүн бидэнд удалгүй шотландын усан үзэм, чидун жимсний төглийн тухай ярьж эхлэх дэг дээ гэж хатагтай Амелина ярив. 

	— Үгүй дээ, хатагтай, дарс, чидун жимсний тухайд гэвэл бид ихээхэн баян хөрш нараасаа бэлгийн журмаар түүнийг чинь гартаа илд барин босож байж олж авдаг юм гэдгээ л хэлж болох байна. Харин шотландчуудын өөгүй үнэнч чанар, гутаагдаагүй нэр төрийн тухайд гэвэл тэр бүхэнд хэр найдаж болохыг өөрснөө шийдэх бололцоог та бүхэнд би удахгүй олгомз. Юү гэвэл та бүхний даруу зарц чинь та бүхний аюулгүй байдлын баталгаа болгож өөрийнхөө үнэнч зан, нэр төр хоёрыг л тавьж болох байна гэж Дорвард хариулав. 

	— Та ч оньсого шиг юм ярьж байх чинь юү вэ?.. Бидэнд удахгүй аюул учрах гэж байгаа юм биш биз дээ? гэж хатагтай Амелина асуув. 

	— Би ч үүнийг энэ хүний харцнаас аль хэдийн мэдсэн юм л даа! Хүүхэн хутагт минь, одоо бид ч яадаг бил ээ? гэж Изабелла шогшрон хэлэв. 

	— Та бүхний юу гэж хүсэхэд л найдах байна гэж Дорвард хариулаад, — Гэхдээ сурвалжит хутагт нар минь, та бүхэн надад итгэж байна уу, үгүй юү? гэдгийг л би та бүхнээс асуумаар байна? гэв. 

	— Итгэж байна уу гэж үү? Итгэхгүй яах вэ гэж хатагтай Амелина хариулаад, — Гэхдээ ингэж асуудгийн хэрэг юү бил ээ? Бидний итгэж буй, эсэхийг та юунд шаардаж байгаа юм? гэлээ. 

	— Би өөрийн зүгээс гэхэд танд бүрэн дүүрэн, үг дуугүй итгэж байна. Харин Квентин та биднийг хуурах юм бол, үнэнийг гагцхүү тэнгэрээс л эрж болох юм байна гэдгийг би мэдэж авуузай гэж Изабелла хатагтай ч хэлэв. 

	— Би та бүхний итгэлийг биелүүлнэ хэмээн залуу бүсгүйн үгэнд сэтгэл нь бахдан хөөрсөн Дорвард хэлээд, — Хэргийн учир гэвэл би аяллынхаа замыг яльгүй өөрчлөн, Намюрын түүгээр Маас голыг гатлахын оронд голын зүүн эрэг барьж явсаар Льеж орох бодолтой байна. Энэ явдал Людовик вангийн тушаал, түүнээс бидний газарчинд өгсөн заавартай огтхон ч нийцэхгүй байгаа юм. Гэхдээ Маас голын баруун эргээр дээрэмчид хөшилдөн, тэднийг номхотгохын үүднээс Бургундээс баг цэрэг ирүүлсэн гэдгийг би сүмд байхдаа дууллаа. Эдний аль аль нь бидэнд аюултай гэж надад санагдаж байна. Тиймээс аяны замаа өөрчлөхийг та бүхэн надад зөвшөөрөх үү? гэв. 

	— Хэрэв л та хэрэгтэй гэж үзэж байгаа бол би дуртайяа зөвшөөрнө гэж залуу хатагтай хариулав. 

	— Хонгор минь хэмээн хатагтай Амелина санал зөрөөд, — Энэ залуу бидэнд сайныг хүсэж байна гэдэгт би чиний адил итгэж байна. Гэхдээ бид тэгж замаа өөрчилснөөр Людовик вангийн тэгтлээ хатуу шаардсан тушаалыг зөрчинө гэдгийг санагтун гэлээ. 

	— Бид түүний тушаалыг заавал дагадгийнх нь учир юу бил ээ? гэж Изабелла хатагтай асуугаад, — Бурхан минь, бид түүний харьяат иргэн биш, түүний шаардсанаар ивээлд нь итгэмжлэн орсон гэхэд тэр хүн миний итгэлийг эвдэн мэхэлсэн шүү дээ. Тэгснээрээ өөрийнх нь хувьд миний хүлээх алив үүргээс намайг чөлөөлсөн. Үгүй, өмгөөлөн хамгаалагч залуугаа би гомдоохыг хүсэхгүй. Итгэл эвдээч, биеэ тоогч хаан эзний тушаал ямар байдаг байлаа ч түүнийг эс хэрэгсэн залуу өмгөөлөгчийнхөө зөвлөж байгаагаар ганц ч хором эргэлзэхгүй явна гэв. 

	— Таны энэ хэлсэн үгний чинь төлөө таныг бурхан адислах болтугай! гэж Квентин сэтгэл хөөрөн дуугараад, — Хэрэв та бүхнийг би хууран мэхлэх аваас энэ яваа насанд минь загалмайд цовдолж хойд насанд минь үүрдийн тамд тарчлааг. Ингэлээ ч гэсэн энэ бол миний хувьд дэндүү зөөлөн шийтгэл болно гэв. 

	Ингэж хэлээд морио давируулаараа давирч, цыган дээр хүрч очлоо. Тэр шийдчихсэн эр дэндүү номхон зөөлөн, хар буруу санадаггүй зантай юм шиг харагдах ажээ. Тэрээр басамжлал доромжлол, гомдлоо дорхон нь мартжээ. Дор хаяхад тэгж санагдаж байлаа. Квентинийг юм асуухад эелдэг биш ганц ч үг ярилцаагүй мэтээр туйлын уужуу тайвуу хариулж байлаа. 

	«Эгзгийг нь тааруулж байгаад багалзуураас минь зууж аваад, ганцхан мөсөн зүйл дуусгах гэж байгаа учраас энэ муу нохой архирахгүй байх шив дээ. Гэхдээ харж л байя, би түүнийг өөрийнх нь зэвсгээр намнаж дөнгөнө өө» гэж шотланд залуу бодов. 

	— Гайраддин андаа, чи аан гэж бай, бид цуг аялсаар бүтэн арав хоног болж байна. Гэтэл чи энэ зуур ирээдүйг урьдчилан мэдэх урлагаа бидэнд ганц ч удаа харуулсангүй. Гэтэл бидний буусан сүм болгон өөрийнхөө мэдлэгээр гайхуулах өвчнөө барьж чадалгүй, түүгээрээ бардамнан, чамайг хөөж туун нуруулдсан өвсөн дээр унтах газар эрж хайх хүртэл зовлонд учруулж явна гэж Дорвард хэлэв. 

	— Та намайг мэргэлж аль гэж ганц ч удаа гуйгаагүй шүү дээ. Та бас бусдын адил мэргэлэхийг даажигнан шоолдог биз дээ гэж цыган хариулав. 

	Гайраддин, Дорвардын гарын алганы зөрөлцөн сүлжилдсэн бүх зураас, тэрчлэн хурууны өндөг сэлтийг анхааралтай ажин харсан нь эдүгээ үед хүний гавлын гөвгөр гүдгэрээр хэрхэн юу гэж тодорхойлдогчлон, тэр үед бүхнийг хүний зан төрхтэй нягт холбон тодорхойлдог байлаа. 

	Эцэст Гайраддин хэлэхдээ:

	— Энэ гар хар багаасаа ажил хөдөлмөр хийж, сорилт шалгалт, аюул осол амсаж байсныг харуулж байна. Багаасаа илдтэй танил болсон байна гэдгийг би харж байна. Гэхдээ мөргөлийн номын бүч ч бас харш байгаагүй бололтой гэв. 

	— Гэхдээ чи миний өнгөрсөн үеийг хэн нэг хүнээс дуулсан байж болно л доо. Харин миний ирээдүй ямар байхыг хэлж аль хэмээн Квентин үгийг нь таслан хэлэв. 

	— Цолмонгийн довцгоос эхэлж буй энэ зураас тасалдалгүй явсаар амьдралын зураасыг дагалдаж буй нь гэрлэсэн хойноо баян болох, бүр багтаж ядсан баян хүн болохыг чинь харуулж байна. Таны дурлал бүтэмжтэй болж, таныг хөрөнгө зоорь, алдар цуутай болгоно гэж цыган залган ярив. 

	— Та ч асуусан хүн болгоныгоо л ингэж зөгнөн мэргэлдэг шүү дээ. Энэ бол танайхны ердийн ов мэх байгаа юм гэж Квентин хэлэв. 

	— Саяын миний хэлдэг бол тун удахгүй чамд аюул учрахын адил яриагүй үнэн үг. Амьдралын шугамыг хөндлөн огтолсон энэ тод улаан шугам бол илд юм уу өөр ямар нэг хүч түрэмгийллээс учрах аюулыг тэмдэглэж байгаа юм. Гэхдээ тэр аюулаас үнэнч андынхаа ачаар мултарч чадна гэж Гайраддин хэлэв. 

	Энэ мэхт луйварчин өөрийг нь амархан итгэнэ гэж бодон өөрийнхөө урвасны улмаас учрах уршгийг урьдчилан хэлэхийг хүсэж байна хэмээн эгдүү нь хүрсэн Квентин

	— Чиний тусламжаар биш биз? гэж асуув. 

	— Миний урлаг өөрийн маань тухай юу ч хэлж мэддэггүй юм гэж цыган хариулав. 

	— Тэгвэл, манайхны мэргэ төлөгчид чиний магтаад хэвтсэн бүх мэдлэгээс давуу юм байна. Юү гэвэл тэд бусдад учрах гай гамшгийг төдийгүй, өөрт нь учрах гэж буй аюул ослыг урьдчилан мэдэж чаддаг юм. Би өөрөө ч гэсэн шотланд хүний хувьд манай уулынханд заяасан зөн билгийн авьяасгүй хүн ч бас бишээ. Хэрэв хүсвэл, чиний мэргэлсний ачийг санан талархаж түүнээ чамд нотолж өгье. Гайраддин чиний надад тохиолдоно гэж мэргэлсэн аюул чинь Маас голын баруун эрэг дээр намайг хүлээж байна. Тэр аюулаас мултрахын тулд би Льеж өөд голын зүүн эргээр нь явах бодолтой байна гэж Квентин үргэлжлэн ярив. 

	Газарч энэ үгийг огт нь хэнэггүй сонсоход хорон далд санааг нь мэдэж байсан Квентин тийм хэнэггүй буйн учрыг тайлбарлаж эс чадах ажээ. 

	— Та бодсоноо биелүүлж чадах ахул танд учрах аюул танаас надад шилжинэ гэж Гайраддин хариулав. 

	— Чи ч өөрийгөө мэргэлж огт чадахгүй гэж дөнгөж сая хэлээ биз дээ? гэж Квентин хэлэв. 

	— Тийм ээ, чадахгүй. Яг үнэнийг хэлбэл, таныг сая мэргэлсэн тэр аргаар мэдэж чадахгүй. Гэхдээ хэрэв та Людовик Валуагийн зааж өгсөн замыг өөрчлөх гэж санах юм бол таны газарчийг дүүжилж ална гэдгийн тухайд ванг мэддэгийн хувьд мэргэ төлөгч байхын хэрэггүй. 

	— Бидэнд өгсөн даалгаврыг нь яв цав биелүүлэн, жуулчлалынхаа зорилгыг эсэн энх биелүүлсэн байх юм бол зааж өгсөн замаас нь нэг их бус хазайлаа гээд Людовик биднийг буруутгахгүй гэж Квентин хэлэв. 

	— Ван танд даалгасан зорилгоо бүтнэ гэж найдсан гэдэгт та лавтай итгэж байгаа бол тэр шүү дээ гэж цыган өгүүлэв. 

	— Өөр юунд найдах билээ. Ван хэлсэн тэр зорилгоосоо өөр зорилго агуулсан гэж чи юунд бодож байгаа юм? гэж Квентин асуулаа. 

	— Хамгаас их христосын мөргөлт ванг эрхбиш мэддэг хэн боловч тэр хүн хамгаас их улайран хүсэж буй юмныхаа тухай хэзээ ч уг цухуйлгахгүй гэдгийг нь мэдэхгүй байхын учиргүй учраас л ердөө тэр. Манай өршөөл энэрэлт Людовикийн илгээсэн элч нарын арван хоёроос арван нэг нь итгэмжлэх жуух бичигт нь бичигдээгүй, харин бэхийн савны ёроолд нь үлдсэн зорилго биелүүлж байгаагүй ахул би товлон заяагдсанаас жилийн урьд дүүжлүүрийн гогцоонд хүзүүгээ оруулахад бэлхэн байна гэж цыган хариулав. 

	— Чиний хар муу санаа миний хувьд пад байхгүй. Миний үүрэг туйлын тодорхой. Би энэ хатагтай нарыг Льежид эсэн энх хүргэх л үүрэгтэй. Тийм болохоор аялах замынхаа чигийг яльгүй өөрчлөөд өгсөн даалгаврыг нь сайтар биелүүлж чадна гэж бодож байна. Тэгээд Маас голын зүүн эргээр явж Льеж хүрнэ. Ер нь ингэхэд тэгж явбал зам нь ч дөт байгаа юм. Бидэнд цаг тэгж дэмий үрж, гол гатлан хий ядрахын хэрэг юү бил ээ? гэж Квентин хэлэв. 

	— Хатагтай нарын өөрсдийгөө тийм хүн болгон үзүүлж буйчлан мөргөлчин хэн боловч Кельн орохдоо, Маас голын баруун эрэг дагуу явж Льеж хүрдэг учраас л тэр дээ. Хэрэв бид нийтээр хүлээн дагадаг заншлыг зөрчих юм бол манай жуулчлалын санаанаасаа зохиосон зорилготой зөрчилдөх болно гэж Гайраддин хэлэв. 

	— Хэрэв биднээс тайлбар шаардах юм бол Гельдерний ван юм уу, Гильом де ла Марк, эсхүл дээрэмчид, ландскхнет нар дайран довтлох сургаас айсан учраас заасан замаас хэлбийсэн юм гэж бид хэлэмз хэмээн Квентин санал зөрөв. 

	— Ноён та юу л гэж хүснэ, түүгээрээ болтугай, голын зүүн ч байна уу, баруун ч байна уу эргээр, та бүгдийг хүргэх надад ялгаа алга... Дараа нь л харин та эзэн ноёныхоо өмнө хариуцаарай гэж цыган хариулав. 

	Гайраддины ийм түргэн зөвшөөрсөнд Квентин яльгүй гайхсан авч учиргүй баярлав. Гайхсаны учир гэвэл цыган төлөвлөгөөгөө бүтэхгүй нь гэж үнэмшмэгц эрс шийдвэртэй ямар ч км хийхээ болив уу даа хэмээн битүүдээ айв. Гэтэл эдүгээ түүнийг дэргэдээсээ хөөн зайлуулах юм бол цыганы холбоо барьж байсан Гильом де ла Маркийг яриагүй мөрдөн хөөхөд хүргэж байлаа. Харин дэргэдээ яг нүд салгалгүй байлгаад байх юм бол хөндлөнгийн хүмүүстэй нууц хэлэлцээ хийх бололцоог түүнд олгохгүй байх гэж найдаж байлаа. 

	Ингээд жуулчид маань анх товлосон замынхаа тухай эс бодон өргөн Маас голын зүүн эрэг даган аяллаа үргэлжлүүлж, сүүлчийн аянаа туйлын аз хийморьтой, түргэн дуусган, маргааш өдөр нь өглөө эрт гэхэд аяллынхаа зорилгыг бүтээчхээд байлаа. Гэтэл тэнд хүрсэн хойноо, хамба (өөрийнх нь хэлснээр, биеэ тэнхрүүлэх гэхдээ, бас хотын үймээн самуун дэгдээгч оршин суугчдад цочирдон баривчлагдахгүй гэхдээ тэгсэн ч байж мэднэ) харшаа Льежээс нэгэн бээрийн зайтай орших үзэсгэлэнт сайхан Шонвалийн шилтгээнд шилжүүлсэн гэдэг учрыг дуулав. 

	Жуулчид шилтгээнд хүрч очих үес хамба үй олон бараа бологчдын хамтаар үдийн мөргөл үйлдээд зэргэлдээ хотоос буцаж ирж явааг нь харав. Тэрээр эртний дуульд:

	 

	Өнгөрсөн үес мөргөл ном багагүй үйлдсэн! ахул 

	Эдүгээ зөндөө тулалдаан хүлээж буй ажгуу

	 

	гэж өгүүлдгийн адилаар санваартан, харчуул, цэргийн эрхтнүүдийн урт цувааны толгойд заларч явлаа. 

	Цуваа туйлын сүрлэг харагдана. Түүний унжирсан урт сүүл Маас голын ногоорон цэлийгч эрэг даган мушгиралдаж, толгой нь хамбын шилтгээний шовгор оройт үй олон байшин барилгын гол хаалгаар орон далд ороод байлаа. 

	Жуулчид шилтгээнд бүр дөхөж очсон хойноо шилтгээний гадаад төрх байдал өөрсдөд нь саяхан санагдсанчлан, сүрлэг, хүчирхэг гэхээсээ харин ч бүр итгэл төгөлдөр бус, сэтгэл түгшингүй байдлыг илүүтэй гэрчилж буйд биеэр үнэмшив. Үүнд дааман хаалганы дэргэд болон шилтгээний эргэн тойронд хүч нэмэгдүүлсэн харуул манаа тавьсны дээр ерөөс хамбын харшийн дайнч байдал нь тэрхүү мяндаг тушаалтан нэг юмнаас эмээн болгоомжилж, өөрийгөө харуул манаагаар хүрээлүүлэх, сонор сэрэмжтэй байх бүхий л арга хэмжээг авах хэрэгтэй гэж үзсэнийг нь нотолж байлаа. 

	Хатагтай де Круагийн хүрэлцэн ирснийг Квентиний айлтгамагц жуулчдыг тэр даруй том танхимд оруулан, ордны цөөн тооны шадар хүмүүсээ тэргүүлэн хамба өөрийн биеэр баяртайяа хүлээн авав. Хатагтай нарт гараа үнсүүлэхийг эс зөвшөөрсөн авч толгой мэхийн мэндэлсэн нь тэрхүү мэндчилгээнд үзэсгэлэнт бүсгүйчүүлийн өмнө цэрэг тайжийн ёсоор бөхөлзөхийн зэрэгцээ шашин номын хүүхдүүдээ санваартны тэргүүн эцэг ёсоор ивээж буй нь мэдрэгдэж байлаа. 

	Льежийн хамба Людовик де Бурбон бол анх харангуут л тийм хүн байх гэж санагддаг хүн байлаа. Үүнд сайхан сэггэлтэй, ариун шударга хүн байв. Шавь нартаа ариун номын багшийн үзүүлбэл зохих сургамжлан хүмүүжүүлэх дуурайл тэр болгон болж чаддаггүй байсан ч гэсэн өөрийнхөө гарлын Бурбоны угсаа залгамжлалын онцлог шинж болсон ариун шударга, шулуун шууд зангаараа хэзээ ямагт ялгарч байлаа. 

	Хувраг түүний бие нас өтөлж яваа нь мэдрэгдэх болсон сүүлийн үед шашны мяндаг тушаалдаа ихээхэн таарч тохирсон дадал сууж эхлэн, хөрш бүх хаан ноёд түүнийг уужим сэтгэлтэй, өглөгч хүнийх нь (даяанч маягийн амьдралыг дэндүү хатуу чанд баримталдаггүй ч гэсэн) хувьд бас тайван бус, баян тарган албат харьяат нараа зөөлөн, амарлингуй зангаар барьж байсан захирагчийнх нь хувьд хайрладаг байлаа. Гэхдээ тэр зөөлөн, энэрэнгүй сэтгэл нь албат харьяат нарынх нь үймээн самуунч эрмэлзлийг таслан зогсоодоггүй байснаар барахгүй, харин ч бүр дэмжин өөгшүүлдэг байв. 

	Хамба бас Бургундийн бэйсийн үнэнч холбоотон байсан нь хамбын газар нутгийг хамтран эзэмших эрхийг өөрөө эдэлж буй гэж бэйс тооцдог бололтойд байлаа. Хамба уг нь эсэргүүцэх бүрнээ эрхтэй байсан бэйсийн тавьсан шаардлагын хариуд хувраг сайхан сэтгэл гарган буулт хийдэг байсных нь төлөө талархан, ачийг нь санахдаа бэйс ямагт хамбын талыг барин, түүний төлөө үхэн хатан байж, улайран өмгөөлдөг байсан нь бэйсийн зан чанарын гол нэг шинж нь байжээ. Карл бэйс Льежийг өөрийнхөө өмч, хамбыг дүүгээ гэж (тэр хоёр бие биеэ ах дүү гэж тооцож үнэхээр болох байлаа. Юү гэвэл бэйсийн анхны эхнэр нь хамбын эгч байсан юм) үздэг. Людовик де Бурбоныг гомдоосон хэн боловч Бургундийн Карлтай учрах болно гэж тэрээр олонтоо ярьдаг байлаа. Хэрэв Карл бэйсийн хүчирхгийг болон зан аашийг анхааран үзэх юм бол сайх сүрдүүлэг нэн ч бодитой зүйл байсны дээр хөрөнгө баялаг толгойг нь эргүүлж байсан үймээн самуунч Льежийн иргэдээс бусад хэн бүхний хувьд аймшигтай зүйл байлаа. 

	Хамба бидний дээр нэгэнт өгүүлсэнчлэн, хатагтай де Круаг баяртай хүлээн авч, Бургундийн ордны дэргэдэх өөрийн бүх нөлөөг хатагтай нарын эрх ашгийн үүднээс ашиглана гэж амлажээ. Кампо-Бассо сүүлийн үеийн мэдээнээс үзвэл, бэйсийн урьдын ивээлийг төдийлөн хүлээхээ больсон учир хамбын өмгөөлөл хамгаалал, өөрийнх нь найдаж буйчлан бүтэлтэй болох учиртай байлаа. Хувраг өөрийн эрх мэдлийн хэрээр хатагтай нарыг ивээл, хамгаалалдаа авахаар амлав. Гэхдээ тэгж амлаад санаа алдсан нь үзүүлэх гэж хүссэн эрх мэдэлдээ тэгтлээ бүрэн итгэхгүй буйг нь гэрчилж байлаа. 

	— За, ямар ч л байсан, эрхэмсэг охид минь хэмээн хамба үгээ нөгөө л санваартны толгойлогчийн ивээнгүй байдал, цэрэг тайжийн ялдам дөлгөөн занг хослон байж дуусгахдаа, — Би гэмгүй номхон хоньдыг чонын идшинд хаяж өгөх юм уу бүсгүйчүүлийг өөдгүй новшид доромжлуулахгүй, бурхан өршөөг. Хэдийгээр одоо миний орон гэрт зэр зэвсгийн хангир жингэр чимээ сонстож буй ч би бол энх амгаланг эрхэмлэдэг хүн. Гэхдээ би та бүгдийн аюулгүй байдлын төлөө санаа тавина гэдэгт итгэл төгс байж болно. Хэрэв хэрэг явдал муу тийшээ эргэн, үймээн самуун дэгддэг юм бол бид та бүгдийг найдвартай хамгаалалтын доор Герман руу явуулж хэзээ ямагт чадна. Гэхдээ тэгж хэрэг муугаар эргэн, үймээн самуун гарахгүй болов уу гэж бурхны ачаар найдаж байна. Бас манай ах Бургундийн Карлын хүсэл зориг ч биднийг та бүхний хүслийн эсрэг хандах болгохгүй гэдэгт итгэгтүн. Бид та бүхний гуйлтыг биелүүлэн, сүмд илгээж чадахгүй. Юү гэвэл бидний эрх мэдэл манай цэргүүдийн хамгаалж буй шилтгээний дэвсгэрээс халин гарна гэдэгт эргэлзэж байна, еэ халаг гэж. Харин энд бол та бүхэн бидний хүслэнт зочид. Та бүхний бараа бологсдыг, ялангуяа та бүхний бидний анхааралд толилуулан зуучилсан энэ залууг манайх хамгаас баяртай хүлээн авч, түүнийг эцэг ёсоор адисална гэв. 

	Квентин хамбын адисыг хүртэхийн тулд зохих ёсоор өвдөг сөхрөв. 

	Сайхан сэтгэлт хувраг яриагаа цааш залган,

	— Та бүхний өөрсдийн чинь тухайд гэвэл миний эгч Трирын канонисса32 Изабеллатай цуг байрлуулна. Түүний асрамж доор, Льежийн хамба шиг хөгжилтэй ганц бие эрийн орон гэрт ч болов, ёс зүйг басамжлалгүйгээр амьдран сууж болно гэв. 

	Хамба ийнхүү баяр хүргэсэн үгээ дуусгаад, зочдоо эгчийнхээ байранд оруулж өгөв. Энэ үед түүний ордныхон Квентинийг онцгой эелдэг дотноор зочлон дайлав. Хатагтай де Круагийн бусад бараа бологсдыг зарц нарын асрамжид даатган өгчээ. 

	Тэдний буусан сүм бүрд нь цыганыг тэгтлээ жигшин зэвүүцэж байсан атал энэ сүмд харин түүний ийнхүү байж байгааг энэхүү баян тарган, хэрэв тэгж илэрхийлж болдог ахул хар болчихсон хуврагийн ордонд эсэргүүцэн дургүйцэх юм огт гараагүйг Квентин анзаарахгүй байж яахин чадах билээ.

	 

	КВЕНТИН ДОРВАРДЫН АЯН ЗАМЫН УЧРАЛ - 3 (e-nom.mn)

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно. 
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа. 
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно. 

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана. 
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	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1988 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	ВАЛЬТЕР СКОТТ

	 

	КВЕНТИН ДОРВАРДЫН АЯН ЗАМЫН УЧРАЛ

	Роман

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР

	Улаанбаатар 1988

	 

	Орчуулсан М. Шатар

	Редактор Б. Пүрэвбаатар

	 

	Зураач Г. Актив

	Уран сайхны редактор Д. Сандагдорж

	Техник редактор Алтансаргай

	Хянагч Ж. Артөр, Д. Сайн-Амгалан, Ж. Сосорбарам, Т. Энхбаяр, Д. Наранчимэг, Д. Дэлгэрмаа

	 

	Өрөлтөд 1988 оны 9-р сарын 5-нд. 

	Хэвлэлтэд 1988 оны 10 сарын 20-нд

	 

	Цаасны хэмжээ 84x108/32. 

	Хх 18,5 

	Хнх 31,08 

	Тх 26,5 

	 

	Хэвлэсэн тоо 16000 

	 

	За №244 

	ХГ №64/87

	 

	Үнэ 13 тө 10 мө. 

	 

	Улсын хэвлэлийн газар. 

	Улаанбаатар. Элдэв-Очирын гудамж, 7 

	 

	Д. Сүхбаатарын нэрэмжит улсын хэвлэлийн комбинатад хэвлэв 

	Сүхбаатарын талбай, 6. 

	 

	Г(Анг)

	С—44

	 

	VII—3

	
Заметки

		[←1]
	 Ван энд тэр хоёрыг гэрлүүлэх гэж харгис хэрцгийгээр тулган шаардаж буйнхаа жинхэнэ шалтгааныг цухуйлгажээ. Тэр шалтгаан нь гэвэл, гүнж бие эрэмдэг зэрэмдэг байсан болохоор хүүхэд төрүүлэх нь юу л байсан бол. Гэтэл үр хүүхэдтэй болж чадахгүй ахул Орлеаны овгийнхны (Францын хаан ширээнд суух хууль ёсны залгамжлагч байхгүй учир цорын ганц залгамжлагч) ойрын удам тасрах байлаа, Гүн Даммартенд бичсэн нэг захиандаа Людовик охиноо гэрлүүлэх гэж буй тухай бичээд; «Тэр хоёр гэрлэлээ гээд хүүхэд гарахгүй болохоор хүүхэд өсгөх тухай санаа тавиад байхын зовлон гарахгүй. Гэхдээ юу ч гэж ярьдаг байлаа гэсэн тэднийг гэрлүүлэхээ л нэг гэрлүүлнэ» гэж мэдэгджээ




	[←2]
	 Бекет Томас (1119—1170 он) — Кентерберийн сүмийн их хамба. Англи дахь вангийн засгийг бэхжүүлэхийг зад эсэргүүцэн, сүм хийдийн эрх мэдэл, эрх ямбыг хамгаалж байжээ. Англи дахь католик сүм хийдийг хүчтэй болгохын тулд өндөр их хэргэм зэргээ ашиглаж байсан эрх тушаалд дуртай, улс төрийн зальхай зүтгэлтэн, Бекетийг Папын сүм хийдийнхэн өөрийнхөө үнэнч зарц гэж үзэн, улс төрийн эсрэг этгээдүүдийнхээ гарт хорлогдон амь үрэгдсэнээс нь хойш түүнийг «хутагт» гэж зарлан өргөмжилжээ




	[←3]
	 Саксончуул болон бусад тэрслүү үзэлтэн нараа хайр найргүй харгис хэрцгийгээр мөрдөн хавчиж байсан Их Карл түүнийхээ төлөө хутагт нарын тоонд орсон бололтой. Түүний, залгамжлагчдын нэг XI Людовик түүний бунхныг онцгой шүтдэг байжээ (Зох.)




	[←4]
	 Орлеаны Людовик — мэдрэлийн өвчтэй VI Карл вангийн хаанчилж байсан үед Францын засаг баригч, Орлеаны гүнт улсын захирагч байжээ. Тэрхүү гүнт улс тэр жилүүдэд Францын вант улсад захирагдаж байжээ




	[←5]
	 Бургундийн Иаони бэйс — засгийн эрхийн төлөө тэмцэлд Орлеаны Людовикийн дайсан байж, түүнийг урвагчийн маягаар алжээ




	[←6]
	 Шотландын Иаков бол Шотландын ван байсан хүн. Дуглас овгийн феодалуудтай шотландын вангийн хийж байсан тэмцлийн нэгийн тухай Людовик дурсжээ




	[←7]
	 Женапийн ордон бол эцгийнх нь амьд мэнд байхад Бургундэд Людовикийн байнгын суудаг газар нь байлаа. Түүний хөөгдөж туугдаж байсан үеийн тухай энэ романд байн байн дурдах болно (Зох.)




	[←8]
	 «Сайн хоол сайхан хувцаснаас дээр» (фр.)




	[←9]
	 V Генрих (1387—1422) — Английн ван V Генрих хаан ширээнд суумагц вангийн засгийг бэхжүүлэх бодлогыг эрчимтэй явуулжээ. 1415 оноос Францыг Английн нөлөөнд оруулахаар дайтан, VI Карл хааныг Англид ашигтай гэрээ байгуулахад хүргэжээ. Гэвч XI Людовикийн эцэг VII Карл ван V Генрихийн эсрэг дайн хийж, 1421 онд Божегийн дэргэд англичуудыг бут цохисон байна




	[←10]
	 Р а т и с б о н н а — Баварийн Регенбург хотын франц нэр. XV зууны үед энэ хот эзэнт гүрний чөлөөтэй, зоргоороо хот байсан нь германы эзэн хаант захирагдсан феодалын хаан эзний сейм (их хурал) хуралддаг байжээ




	[←11]
	 Г о р о с к о п — хүний хувь тавиланг од гарагаар мэргэлэх




	[←12]
	 Дорно дахины хаад — христосын домог ёсоор Есүст анх удаа мөргөсөн дорно дахины гурван хаан, Католик сүм тэднийг «Хутагт» хэмээн зөвшөөрөн хүлээжээ. Католик шашинт өрнөдөд «гурван вангийн» шарилыг германы Кельн хотод аваачсан гэж домогт өгүүлдэг юм. Шарилыг хадгалсан бунхан хожим нь шашны мөргөлийн газар болжээ. Тэр бунхан буй газар сүүлд Кельнийн дуган байгуулжээ. Тэгээд түүнд мөргөхөөр үй олон мөргөлчин жил болгон цувдаг болжээ




	[←13]
	 «Сурч мэдээгүй хүмүүст үл ойлгогдох зүйлсийг агуулсан»




	[←14]
	 Матвей Корвин (1443—1490) — Унгарын ван. Өөрийнхөө захиран байсан хугацаандаа (1464—1490 онд) унгарын төвлөрсөн хүчирхэг улс байгуулах гэж оролджээ. Тийнхүү зүтгэхдээ унгарын хотуудын хүчирхэг болсныг овжиноор ашиглажээ. Тэрээр Офен хотыг Унгарын улс төрийн төдийгүй, соёлын төв болгожээ




	[←15]
	 Үнэхээр ном хэвлэх машиныг анх удаа Рейний Майнц хотод практик дээр хэрэглэжээ. Майнц хотод хэвлэгдсэн анхны ном 1457 он гэж, Франкфуртын анхны ном 1507 он гэж тэмдэглэгджээ




	[←16]
	 Зодиакийн тэмдэг — нар, сар бусад од гарагийн нүүдэллэн явдаг тэнгэрийн бүслүүр бүрдүүлэгч арван хоёр одны орд




	[←17]
	 Э д е м — эртний Дорно дахины домгийн ёсоор хүн ардыг үр жимсээрээ тэжээгч, өнтэй, мөнхийн халуун, ургамал цэцэрлэг цэцэглэж байдаг орон. Диваажингийн нэгэн нэр




	[←18]
	 Венцель (1361—1419) — германы эзэн хаан. IV Венцеслав гэдэг нэрийн доор Богемийг бас захирч байжээ. Венцель том хотуудын дэмжлэгт тулгуурлан Герман, Чехийн том феодал, албат харьяат нарынхаа эрх засгийг хязгаарлах гэж оролдсон нь бүтээгүй юм




	[←19]
	 Рейнграф — Рейн мөрний дагуух газрыг эзэмшиж байсан германы феодал вангийн цол




	[←20]
	 Артур ван — Дугуй ширээний цэрэг тайж нарын тухай олон романы баатар. Тэдгээр роман францын эртний уран зохиолд бретоны цуврал роман гэдэг нэрийн доор нэгджээ. XII зууны үед зохиогдсон тэдгээр роман Өрнөд Европ дахинд маш их зар цуутай байсан ба тэдгээрийг дуурайн бичих нь их байжээ




	[←21]
	 Д у к а т — Венецийн эртний алтан зоос (Орч.)




	[←22]
	 Де Балю — өөрөө тэр шорондоо арван нэгэн жил илүү суужээ (Зох.)




	[←23]
	 Гайраддин ингэж хэлэхдээ цыган нүүдэлчдийг устгадаг байсан вангийн зандалчин, харваачдыг дайруулжээ




	[←24]
	 Францискууд — бүх Европ дахинд феодалын байгууллыг дэмжин сахиулж байсан феодалын католик сүмийн хамгийн нөлөө бүхий бүлэглэлийн нэг, хутагт Францискийн бүлэглэлийн гэлэнгүүд




	[←25]
	 Вавилон, Тир — эртний Дорно дахины баян тансаг хот, улсуудын төв байлаа. Вавилон нь, бага Азид, хоёр голын хооронд (Тигер, Евфрат мөрний сав газар) олон зуун жилийн турш оршин тогтнож байсан том хаант улсын нийслэл хот юм. Тир нь Финикийн том хотын нэг. Байн байн дайнд өртдөг байв




	[←26]
	 В а а л — Бага Азийн олон ард түмэн, үүний дотор бас вавилон финикчүүл бишрэн шүтэж байсан бурхан. Дундад зууны үеийн Өрнөд Европт «Ваалийн хөвгүүд» гэдэг илэрхийллийн доор өөр шүтлэгтэн нар тэрчлэн сүм хийдийн таалалд үл нийцэгсэд, сүм хийдийн эсрэг босогчдыг ойлгож байлаа. «Ваалийн хөвгүүд» гэдэг нь шилжмэл утгаар бол сүм хийдийн заалтыг үл биелүүлэгч» «хилэнцэт» хүмүүсийг хэлж байжээ




	[←27]
	 «Чи түүнийг төлөхгүй гэж байгаа бол дуган сүмийг чинь шатаагууз». Өөрт нь ногдуулсан төлбөрийн талаар германы нэг хийдийн гаргасан урианд мөн ийм тулга тойрсон латин хэлээр хариулсан Вандомын бэйсийн тухай мөн иймэрхүү яриа явдаг юм




	[←28]
	 Магунд, Термагунд — Дундад зууны үеийн Өрнөд Европт бөөгийн шашны бурхдыг тэгж нэрлэж байжээ. Өрнөд европын хийдийн хий бодлоор бол Дорно дахины орнуудынхан тэр бурхдад л мөргөдөг байжээ, Дундад зууны үед бөөгийн шашны энэ болон бусад бурхны санаанаасаа зохиосон юм уу буруу хазгай хэлсэн нэр нь хараалын үг болж «чөтгөр шуламс», «бурангуй хүч» гэсэн утгаар хэрэглэгдэж байлаа




	[←29]
	 Сенешаль — Ордны цол хэргэм. Бэхэлсэн газар, хот юм уу, цайзын комендант




	[←30]
	 П л и н и й н үгээр, Италид чонотой тааралдахыг туйлын осолтой хэрэг гэж тооцдог ажээ. Хүн нь чоно харахаас өмнө, чоно нь хүнээ олж харвал тэр хүний хэл нь татчихдаг гэж ярилцдаг (Зох.)




	[←31]
	 Рейн нутгийн дарс (Орч.)




	[←32]
	 Канонисса — эмэгтэйчүүдийн сүмийн ширээт гэлэнмаа
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